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LUMEA LUI BALZAC ÎN INTERPRETAREA 
LUI E. R. CURTIUS 


În imensa literatură critică, cuprinzînd studii sintetice, exegeze şi 
nenumărate articole, monografia lui Ernst Robert Curtius, intitulată 
simplu : Balzac, apărută în anul 19234, ocupă un loc particular, repre- 
zentînd o piatră de hotar în interpretarea vastei opere balzaciene, 

Tlustrul romanist, istoric literar şi comparatist, fost vreme îndelun- 
gată titularul catedrei de romanistică la Universitatea din Bonn, este 


una din figurile cele mai remarcabile de intelectuali europeni, care . 


s-au impus prin exegeze valoroase în domeniul istoriei literare, în peri- 


„oada dintre 1920 şi 1950, 


Format la şcoala filologică severă a maestrului său, prof. Gustav 
Grober, la Universitatea din Strasbourg, una din figurile marcante ale 
romanisticii, urmaş şi continuator erudit al lui Fr. Diez, întemeietorul 
filologiei romanice, prof. E. R. Curtius a unit în persoana sa acribia 
filologică, simţul şi respectul pentru faptele de limbă, cu un larg ori- 


'zont de iştoric literar şi teoretician al culturii. Pasiunea cunoaşterii şi a 


iradierii ei, slujirea adevărului ştiinţific, prin investigarea multilaterală 
a fenomenului literar, ca factor de apropiere între popoare, aceasta a 


* Ediţia a Il-a, nemodificată, a apărut în anul 1951 (A. Francke 
A. G., Verlag, Bern), al cărei text l-am utilizat în elaborarea traducerii 
de fară. Autorul dă în această ediţie următoarea notă: „Cartea de faşă 
a apărut în 1923 şi traducerea franceză a ei, de Henri Jourdan, î în 1933 
Paris, Grasset). Ediţia germană este de mult țimp epuizată. Acum apare 
într-o formă neschimbată. Ca o completare la ea am, scris eseul Retn- 
tilnive cu Balzac (în Eseuri critice privind literatura europeană, 
Berna, 1950).* ; 


fost profesiunea de credință, de-a lungul întregii vieţi, încărcate, de. 


roade, a. învățatului german. „Un mare entuziasm, aliat” cu: o. mare 


abilitate critică” — așa îi caracterizează. personalitatea lui E. R. Curtius 


criticul "1.$. Elior în volumul festiv! închinat maestrului la împlinirea 
vîrstei de 70 de ani, numindu-l în. continuare: „una dintre cele mai 
reprezentative figuri dintre oamenii de litere europeni“, 


„„Semnificativă pentru spiritul: de care a fost călăuzită întreaga acti- 


- Vitate critică a lui E. R. Curtius este recunoaşterea valorii contribu- 


țiilor sale 'de- către învăţaţi si literați aparţinind diferitelor zone de . 


cultură. Amic intim și prețuit al lui Andre Gide, Charles, du Bos şi 
Valery Larbaud, omagiat de poeţi ca Jorge Guillen? (într-un ciclu de 


„patru sonete), și G. Benn, Curtius are, printre altele, meritul de a fi 


“fost” primul critic german care a recunoscut importanța lui James 


“Joyce * într-un tump cînd critica „oficială“ fie: că nega, fie că exprimă 


Mari rezerve asupra operei acestuia. 

Deşi, „ca scop : imediat, tinărul  Curtius. şi-a” propus, „să netezească 
calea publicului german. pentru “înţelegerea stărilor. de: lucruri din 
Franţa” f, socotindu-se pregătit pentru 0 asemenea misiune, şi prin locul 
mâşteriui sale, Alsacia, teren: de întrepătrundere a celor două culturi, în- 
văţatul german a avut în permanență spiritul deschis și pentru. recep- 
tarea valorilor altor culturi, “cu deosebire cele din spaţiul neolatin, 
"spre care îl îndrepta pregătirea sa de bază, ca romanist, 

În acest spirit larg, cu perspectivă universalistă, Curţius s-a aplecat 
indelung asupra incomparabilei moşteniri clasice, a antichităţii latine 
“cu deosebire, dindu-ne contribuţii de prim ordin în interpretarea. facto- 
rilor care au asigurat supraviețuirea şi influența scriitorilor, latini în 
Evul Mediu şi în epoca modernă. Mărturie a acestei viziuni şi a Stră- 


daniilor sale de cercetător pasionat şi erudit al fundamentelor literaturii - 


europene. este opera sa capitală : Literatura emopeană și Evul Mediu latin? 


1 Vezi  Freundesgabe fir Ernst Robert Curtius Zum 14. April 1956, 
Francke Verlag, Bern, 1956, p. 25. 

> Ibid,, p. 41 urm. | 

9 James Joyce und sein Ulysses, Ziărich, 1929. 


4 Vezi prejața la Essais sur la France, trad. fr. de J. B.-Mechin, 


B. Grasset, 1932. 
5 Literatura europeană şi Evul Mediu latin, ed. 1, 1954 (ed. | 
1948), rad, rom. de A. Armbruster, Ed. Univers, 1970, Tu 


care constituie unul din monumentele cele mai impunătoare ale erudiiei 


moderne. De predilecie, autorul cercetează aici ecourile şi înrturirile 
seriitorilor şi poeţilor antici — în primul rînd, Vergiliu! Horaţiu şi 
Ovidiu — în Evul, Mediu, în epoca cînd s-a format spiritualitatea euro 
peană, urmărind configurarea şi soarta motivelor literare, ca și răsfrin- 
gerile acestora, prin intermediul retoricii clasice, la scriitori posteriori, 
În domeniul literaturilor neolatine, cercetate cu pasiune şi asidui- 
tate de critic, ne întimpină contribuţiile sale esențiale despre Dante3, 


“Calderon ?, Fr. Schlegel şi Franţa”, Ramon Perez de Ayala”, Una- 
“muno ?, Jorge Guillen ?, Ortega Y Gasser 8 ş.a, 


Ca o dovadă elocventă. a poziţiei lucide, marcată. de responsabi-, 
litarea intelectualului față de. destinele umanităţii, relevăm lucrarea. învă- 


'şasului inticulată Spiritul german în primejdie %, apreciată de critica euro- 
peană ca „foarte importantă”, în care E. R. Curtius denunță spintul 


belicos. din Germania acelei epoci, punînd în gardă intelectualitatea 
faţă de pericolul ce plana nu numai asupra patriei sale, ci şi asupra 


„Europei, datorită pofrelor de expansiune şi de nimicire a culturii urzite 
“de mişcarea naționalistă, ultrareacţionară, care a dus în cele din urmă 


la întronarea domnie: brutale a fascismului, 
+ 


Înarmar cu solide - cunoştinţe de. filologie romanică, E. R. Curțius 


şi-a îndreptat obiectivul, investigaţiilor sale, neobosite şi. fecunde, asupra 


4 Influenţa lui Vergiliu în literatura curopeană este luminată din 


alte unghiuri şi într-un cap. din Kritische Essays zur europâischen 


Literatur, A. Francke Verlag, Bern, ed. II, 1954, p. 1. 

2 Gesammelte Aujsătze zur rom. Philologie, Francke Verlag, Bernu. 
Miinchen, 1960, p. 305. 

3 Ibid., Calderon şi pictura, p. 376 urm. 

4 Kyitische Essays, ed. cit, p. R& 

5 Ibid., p. 282. 

$ Ibid., p. 204. 

1 Ibid., p. 382, i a Ati 

 Jbid., p. 249. Curtius piefayează şi tpaducerea germană a. lucrării 
acestuia : E] tema de nuestro tempo (Menirea epocii noastre), cu tefe- 
sire la „viziunea modernă“ a autorului şi la destinele lireraturii în 
perioada mai nouă. j 

9 Deutscher Geist în Geţabr, Swttgart, 1932, 


, i pol pure alle ie : si ş PI ie DAS a 
" literaturii franceze “mai noi. Fructul acestor strădanii îl constitu 
i ea intitulată : Promotorii literari ai noii Franţe!, născută —. cum 


“arată autorul — dintr-un şir de prelegeri ţinute la Universitatea. dia 


e Boin, în vara anului 1914. Menirea acestor prelegeri a fost iniţial „să 


"clarifice şi să îndrepte unele reprezentări preluate necritic, despre spi- 


„ ritualitatea franceză“. În ce privește concepţia care a stat la temelia 
elaborării acestei lucrări, consacrată analizării contribuţiei franceze la 


configurarea conceptului modern de literatură, Curtius relevă faptul, 
"devenit la el “convingere nestrămutată, că fenomenul literar, în datele 


“lui esenţiale, trebuie studiat, ca atare, la autorii francezi mai noi, care 


DA . 7, . E EYI - . î. . 
"au deschis perspective de înțelegere adecvată acestuia. Materia lucrării 


are în vedere scriitori ca: Andre Gide, Romain Rolland, Paul Claudel, 


| Andre Suares şi Charles Pâguy, încheindu-se cu un eseu, magistral arti 


culat, privind Imaginea Franţei? din perspectiva, cu precădere, a coa- 
tribuţiei ei în domeniul literaturii. L 

"Eseul menţionat mai sus va constitui punctul de plecare, germenele 
studiului pe care eruditul german îl va publica în anul 1930, purtind 
titlul, tot semnificativ, de: Introducere în cultura franceză ?, unde ne 
 întîmpină, printre alte capitole, și o admirabilă descriere a pulsa- 
viilor Parisului intelectual” şi o substanţială caracterizare a geniului 
“francez 4, căruia, mai înainte, eruditul german îi consacrase un alt 
studiu, considerat ca notații critice premergătoare acestei remarcabile 


pi Mea, 
„Mărturie a interesului şi aprecierii pe care opinia publică fran- 


ceză le arată exegezelor obiective şi pătrunzătoare ale învățatului ro- 
manist de la Bonn este şi faptul că monografia de mai sus s-a bucu- 
rav de o versiune franceză €, însoţită de o. prefață a traducătorului ta 


4 Die literarischen Wegbereiter des neuen Frankveich, ed. 1, 1918, 
ed. a Il-a, 1920, Gustav Kiepenheuzr Verlag, Potsdam. Suie 
, 2 Criticul, esteticianul şi sociologul român M. Ralea consacră şi el, 
dintr-un unghi nou şi nuanţat, o lucrare remarcabilă acestei teme inti- 

tulată, semnificativ, Cele două Franţe, ed. | 1956, ed. a Il-a 1962, 
3 Die franzăsische Kultur, Eine Einfibrung, Stuttgart, 1930, i 
4 Op. cit., p. 248 urm. ; p. 294 urm. 
Fa '5 Pranzăsischer Geist im neuen Europă (Spiritul jrancez în nouă 
ua Europă), Stuttgart, 1925, 
z 5 Essai sur la France, traduit de Pallemand par Jacques Benoist-M& 
E la. Editions Bernard Grasset, Facla 1932, 334 p. 


care. sînt relevate attt acuitatea pai aie. observaţiilor, 
„AA orizontul larg şi obiectivitatea dosăvînşită a autorului, 


i 


Paralel cu. elaborarea studiilor — de fapt, mici monografii « sin- 
teice — cuprinse în volumul Precursori; noii Franţe, Curtius şi-a con- 
tinuat cu asiduitate cercetările întreprinse de ei, începînd cu anii studenţisi, 


urmărind descifrarea liniilor majore ale spiritului francez răs- 


frînv în operele literare. În acest sens, atenţia i-a fost reținută cu deo- 
seb're de doi creatori de primă mărime: Balzac şi Proust. Pasionatul 


3 


Şi eruditul cercetător, întemeiat pe o cunoaştere profundă a fenome- 


nului literar, francez şi european, capătă convingerea că, studiind adin- 
cit operele scriitorilor francezi, i se pot dezvălui premisele literaturii. 
moderne, „Ce este poezia — va spune el mai tîrziu în prefața la. 


Eseurile critice — putem învăța mai bine de la antici, spanioli, englezi 


Şi germani, dar ce-i literatura trebuie să învăţăm de la francezi.“ Acest 
poștulaa al activităţii sale de critic şi istoric literar îşi găseşte validarea 


în monografiile consacrate celor doi romancieri menționați mai sus. 


Demn de remarcat în acest context este faptul că viziunea critică 
a lui Curtius l-a condus la perceperea şi interpretarea adecvată atit 


a romanului de tip balzacian, conceput ca frescă a unei epoci, înte- 


meiat pe un larg suflu epic, cît şi la înţelegerea creaţiei lui. Proust, 
socotită de unii critici, în mod unilateral, ca expresie a modalităţii 
„psihologiste“ în construcția romanului. Semnificativă pentru ideea de 
continuitate şi de îmbinare a celor două “formule, în spaţiul literaturii 


franceze, este adeziunea învăţatului german la demersul critic al lui 
Thibaudev care îşi propusese să ne dea „o imagine a lui Balzac, văzută 
cu ochii lui Proust“. „EI (Ihibauder) — subliniază Curtius, aprobindu-l 


„— îl consideră pe Monsieur de Charlus un Vautrin potențat şi îl 


numeşte pe Prousu «cel mai balzacian dintre scriitorii: francezi de după 


„ Balzac» — aşa cum Saint-Simon ar fi fost «cel “mai balzacian dintre scrii-, 


torii francezi care l-au precedat pe marele romancier» *, 
Impresionante pentru starea de spirit în care se afla cercetătorul 


cînd a pășit la reconstituirea critică a „universului“ balzacian, siat 
„paginile sale scrise cu aproape treizeci de ani în urma elaborării mo- 


nografiei. despie Baizac, intitulate  Reinti/nire cu Balzac. “Aflăm aici 
că interesul pentru opera romancierului i-a, fost trezit viitorului istorie 
literar. de timpuriu, chiar din anii studenţiei, iar gîndul de a-i consacra - 
o monografie i-a încolțit în perioada imediat următoare” primului război 
“mondial, în 1918, cînd, „întors rănit de pe front“ a ţinut o prelegere. 
despre * Balzac. Remarcabilă, în această atmosferă de preocupări, este 


intenţia mărturisită a criticului, de „a face cunoscută opera lui Balzae” - 


în toată măreţia şi adîncimea, ei“. 

“Monografia consacrată de  Curtius lui Balzac este concepută — 
cum subliniază criticul — ca un act de restabilire a adevărului despre 
romancier,  isnorat sau blamat de critica „universitară“ oficială, în 
frunte cu Sainte-Beuve. Această critică, “cu intenții de „dăscăleală“, îşi 
propusese să găsească numai „pete negre“ în scrisul romancierului, Î se 
imputau „analizele sale psihologice deficitare“, îi era refuzată „fineţea 
în descrierea sufletului omenesc“, era acuzat de lipsă de „gust“ și de 
„măsură“, pe lîngă numeroasele „deficienţe sulistice“.: Tuturor acester 
acuzații, grăbite sau răuvoitoare, criticul le răspundea invocind „„mă- 
reția: unică a lui Balzac“, a cărui operă îi apărea „ca o lume a căre 
arhitectonică merita să fie studiată“, 3: 

La temelia Comediei umane criticul întrezărea 0 „concepţie ener- 
getică“, căreia îi va consacra, în monografia apărută în anul 1925, 
unele din “capitolele ei cele mai “substanţiale, apreciate în unanimitate 
de critica franceză şi socotite de Thibaudet ca fiind „sistemul nervos 
“al artei balzaciene“ ! În configurarea principiului energetic care l-a 
călăuziv pe. Balzac “în creaţia sa, metoda lui Curtius prezintă simili- 
tudini cu cea a „focarelor“ preconizată şi aplicată de Fr. Gundolf, în. 
investigaţiile sale critice privind opera și personalitatea lui Goethe, Kleist, 
Cezar ş.a. , 

Pe lîngă ideea de măreție ce se degajă din opera romancierului, 


criticul german reţine termenul de „fascinaţie“ aplicabil . întregii lu 


creaţii. Acesteia i se subsumează şi felurite „teorii“ — unete stranii — 
despre „magnetism“, pe care le, vehiculează romancierul. . „„Fascinaţia” 
lumii, privită ca Spectacol, încorporează în- viziunea critică a lui Curtius, 
analizind opera lui Balzac, multiplele aspecte ale plăcerii, tanspusă în 


1 Albert Thibaudet, Fiziologia  cviticii, trad. rom. de Savin Bratu, 
E.1..U., București, 1966, p.; 88-89. : 


pt 


setea. de viață a personajelor sale, i Părea nu arareori la ele ca 


„excesul“: — “ale cunoaşterii, puterii, eroticii, pasiunii, gloriei — aspecte 
esenţiale, cărora Curtius le consacră capitole întregi din monografia sa. 

„Fascinaţia“ lumii îi conduce pe Balzac „în căutarea absolutului“, 
ca un alt Faust. Cu prudența impusă de rigoarea cercetării, Curtius ne 
previne : „Nu aş vrea să afirm cu aceasta că Balzac a fost înrturit de 
Goethe. Este vorba numai de clarificarea, prin comparații, a unui. ele- 
ment fundamental privind profilul intelectual al lui Balzac.” Aici 
este cazul să amintim și de rolul eroilor lui Byron în configurarea spi- 
rituală a personajelor balzaciene, căci nimic nu ne împiedică să. vedem 
în  Vautrin, de pildă, „un descendent din eroii byronieni de upul lui 


Conrad, Manfred şi al Corsarului“. ? 


Monografia lui Curtius excelează în a. releva „universalismul” crea- 
ției balzaciene, în concordanță cu aserţiunile autorizate ale criticilor 
francezi, ale unui Ihibaudet, de pildă, care subliniază” că vasta fresca 
a Comedie; umane poate fi considerată „mărturia și muzeul viu al unui 
întreg secol francez. Și, la drept vorbind, ea cuprinde” mai mult, decîe 
un secol.“ Romancierul însuşi ne-a dat cheia înţelegerii acestui „univer- 
salism“, cînd şi-a prepus ca ţintă formula: „exprimer mon sicle” în 
țelegînd prin aceasta  năzuința şi ambiția lui de a ne oferi în Comedia 
umană expresia artistică, multilaterală, a frămîntărilor secolului său. 

Poate, călăuzit de o propensiune accentuată a spiritului - german 
pentru sisteii, Curtius — după cum remarcă şi Bernard Guyon? — a 
insistat prea mult asupra caracterului sistematic al concepțiilor lui Bal- 
zac. Dar criticul n-a făcut decir. să interpreteze, luînd, poate, prea în 
serios şi ad litteram propriile cuvinte ale lui Balzac: „Nu ajunge să 
fii un om, trebuie să fii un sistem“, 

Spiritul sistematic, care ar prezida creaţia lui Balzac, ne este su- 
gerar, e drept, de însăşi structura Comediei umaăne, a. cărei arhitecto- 
nică, divizată pe „secţiuni“, trebuia să cuprindă, în final, 137 de opere, 


1 Cercetările mai noi, întemeiate pe studiul riguros al textelor, relevă 
că Balzac a cunoscut, parţial, desigur, operele lui Goethe. Romancierul 
face referire la Werther şi Iasso ale căror trăsături concordă cu unele 
din cele ale personajelor sale. V. Gencvitve Delattre, Ies opinions litt- 
raives de Balzac, Paris, 1961, p. 196 urm. 

2 G. Delattre, ibid., p. 249. 
î La penste politique et sociale de Balzac, Paris, 1947, p. X 


+ 


dintre cata în 1845, numai 97. erau terminate, aliata d 
stare de proiect sau, unele, chiar schițate. 


O altă împrejurare care l-a condus pe criticul german fa fa A 
tarea, existenței unui sistem închegat, unitar, este frecventa referire a 


lui Balzac la felurite doctrine, unele mistice şi gnostice, ale „între 


„ gului-unic” „pe care eruditul german le urmăreşte, cu prea mare insis- 
„tenţă, pînă la originea lor, în Orient, la pitagoricieni, la gnosticii. greci, 


Şi în mistica medievală. Adevărul pare să fie faptul că Balzac, un 
spiriv atv de preocupat de frămîntările şi cuceririle secolului său, a 
transpus ideea de „sistem“ în literatură, influențat de dezvoltarea ştiin- 


Ea naturii în. epoca lui. Căci nu întimplător romancierul îl. număra 


pe marele naturalist Cuvier, întemeietorul anatomiei comparate şi al 


- paleontologiei, unul din idolii săi, printre „cei patru bărbaţi (din seco- 
lul al XIX-lea) care vor trăi cît lumea” (alături de Napoleon, O'Connel 
şi, desigur, de el însuși). | 

| Pe lîngă acesc moment „naturalist“ al universalismului talia 
al etalării doctrinei „universului-unul“, expusă mai cu seamă în Proscri- 
__şii, Louis Lambert, Serapbita, ca şi. în Scrisoarea adresată lui Charles 


"Nodier, criticii aplicaţi, printre care, nu în ultimul rind, şi E. R. Curtius, : 
relevă, în caracterizarea esenței gîndirii balzaciene, răsfrînte în creaţia if 


romancierului, existența „vizionarismului“ acestuia, marcată încă în operele 
de debur, dar nimic nu ne îndreptășeşte să ințerpretăm „vizionarismul“ 
lui Balzac ca pe o „taină“ care l-a obsedat încă din copilărie. 

„Universul“ contradictoriu al lui Balzac îşi află — după cum relevă 

"si. Curtius — expresia cea mai adecvată în concepţiile sociale şi politice 

ale romancierului. Substanţa romanelor -sale i-o oferă frămîntata epocă din 
„istoria Franţei şi a Europei, cuprinsă între căderea lui Napoleon şi revo- 
luţia din 1848, cu ot cortegiul ei de răsturnări din timpul Restauraţiei 
şi al regalității lui Ludovic-Filip. . 

Pe fundalul acestei epoci, plăsmuieşte romancierul imensa frescă a 
 Comediei umane, brăzdată de nenumărate contradicții, inspirate din 
tumultul vieţii sociale, în care răzbate, cu claritate, spiritul „„Opozițio- 
miss“ al lui Balzac, căci el face parte — cum singur se caracterizează 


"—. „din opoziţia care se numeşte viaţa” 1 Romancierul, dornic de a 


- Citat, ca motto de Gaitan Picon în Balzac par lui -mâme, „Ecrivains 
a tâtouts” + Ed, de Senil, 1960. i 3 


şurau pe scena vieții pi ma us economice, na cum tor el pă 
trunde, cu aviditatea sa recunoscută de a cunoaşte şi de a explica, în 
“ungherele tainice ale sufletului personajelor sale. Îl interesează, deopo- 


-“crivă, fizionomia şi degradarea morală a nobilului decăzut, tipul avaru- 


lui Grandet, al bancherului Nucingen, ca şi al fostului ocnaş Vautrin, 
al cămătarului insaţiabil Gobseck, manevrele ariviste ale lui Rastignac. 
Lucien de Rubempre ș.a. iscodind faptele lor ca un veritabil „fiziolo- 
gist“ al su cilor şi depravării epocii sale, Metoda lui predilectă — „de- 
liberată“ — după cum relevă şi 1. Vianu — este de „a observa omul . 
în, relațiile lui cu mediul şi în reacţiile lui sociale“, ceea ce — subli- 
niază acelaşi critic — „este fapta aula a realismului veacului a 
XIX-lea şi, în primul rînd, a lui Balzac“ ; 

dealurile frinte, „iluziile piesdater. ale. intelectualilor şi artiştilor, 
striviţi în elanurile lor generoase de puterea banului, pe care Balzac 
a descris-o ca nimeni altul, tema „depravării” unui tînăr? înşelat în 
visurile sale, „superba indiferență a statului burghez, umilința şi descu- 
rajarea spiritelor întreprinzătoare şi oneste“. (vezi articolul din Le RE 


novateur, din mai 1832), toate acestea fac ca imensa frescă a Comediei. 


umane să ni se înfăţişeze ca „un alt Infern, după cel al lui Dante“ $ 
Dar, din supliciile „infernale“ la care este supusă ființa umană 
strânsă în chingile puterii banului şi ale statului, reprezentat ca un 


"Moloch, pus în slujba „sacului cu bani“, răzbare surîsul plin de can- 


doare. şi de omenie al romancierului. Setea lui de fabulos, năzdrăvăniile 


din Povestirile hazlii, descrierile din natură, scenele din viața oamenilor 
simpli care şi-au păstrat puritatea morală, sînt tot atitea „oaze odih- 
“nitoare faţă de iureşul delirant care stăpîneşte societatea timpului său. 


Cu temei, subliniază Curtius trăsăturile „romantice“ ale realistului 


“Balzac, explicîndu-le tocmai prin „nevoia: de a evada din coșmarul 
| vieţii cotidiene. E 


1 Tudor Vianu, Studii de literatură universală, EA. Acad. R.S.R. rd 
a II-a, 1963, p. 484. 
: ai H.V. Forest, 
1950, p. 145. 
E AA Vianu, Ibid., p. 484, 


Esthetique du roman iapa sul Paris, 


Un capitol special în eşafodajul “Comediei umane. 5 reprezintă wa 


tarea „patologiei nobilimii“, clasă socială sortită pieirii. În acest sens 


— cum au remarcat criticii avizaţi — La Duchesse de Langeais, de 


pildă, nu reprezintă „o operă de răzbunare a romancierului față de 


marchiza de Castries, ci un rechizitoriu împotriva nobilimii, reluat de 


romancier în mai multe romane, pînă la cele din urmă“. „Amurgul“ 
"aristocrației nu coincide. în opera lui Balzac, în nici un caz, cu ame- 
ninţarea  temeliilor societăţii, Din contra, fiind conștient de necesitatea- 
inexorabilă a mersului înainte al istoriei, „el a trezit în conştiințele 
contemporanilor acea revoltă justă. şi salubră din care se hrănește. orice 


voință de înnoire şi eliberare“ 2 — îndreptată, în primul rînd, împotriva 


claselor parazitare ale societăţii. 


. 


Ă Și Sei 
S-a discutat, cu aprindere şi cu argumente pro şi contra, dacă 


opera lui Balzac este menită să trezească încrederea în ameliorarea 
condiţiilor sociale de existenţă “a indivizilor, Balzac — cum relevă 
Curtius şi alți cercetători — n-a fost un individualist, în accepțiunea 
burgheză a termenului, după cum nu se poate vorbi la el, în mod tran- 
 sanr, de un pesimism” sau „anarhism social“ — “cum lasă 'să se înţe- 


“leagă B. Guyon?, ci de un „umanitarism* hrănit nu de visuri deşarte, ci 


. și . . . .. ia 4 
- întemeiar pe analiza forţelor sociale, motrice, aflate în dispută î, 


moravurilor caracteristice . societăţii . franceze în perioada 1816—1843, 


cînd burghezia, rapace, se afla în ascensiune, cînd aristocrația agoniza 


pradă reacționarismului şi, în consecinţă, marasmului şi decăderii morale, 
Balzac se face nu o dată ecoul tendințelor forțelor înaintate ale societăţii. 
Este vorba despre masele de muncitori, despre păturile de meseriași, de 
intelectuali şi artişti” înaintați, setoşi de dreptate socială şi de tnnoiri, în 


toate planurile existenţei, 


1 Vezi ui Tean:Hervt Donnărd, La vie &conomique, „et les 
" classes mea ga a mumă de Balzac, Paris, 1961, p. 144. 
2-7. Vianu, 0p. ta p. 485. 
3 i - . z, 
zi tdi at pozitivă a Comediei umane, din acest unghi. 
GQ. Călinescu notează în mod judicios: „(...) opera. lui Balzac a ci 
"ficav în bine pe individ prin denunțarea raporturilor. sociale...“ (Scrii- 
tori străini, Bucureşu, E.L.U., 1967, p. 749). 


RI 


Propuntridu-şi să ne prezinte în Comedia wmană o mare frescă a 


rea d 


"Ta acest climat, Balzac, intuind rolul cunoaşterii în. dezvoltarea 
societăţii, încearcă 0 integrare a politicii şi a sociologiei în sistemul 
ştiinţei (.. Curtius, în capitolele despre cunoaștere, politică, ş.a.. relevă. că 
această tendință de a sublinia interdependența dintre știință, politică şi 
morală este evidentă la Balzac încă din faza de început a creaţiei sale, 
este marcată limpede în Louis Lambert de pildă și constituie 0 preo- 
cupare permanentă a romancierului. În contextul dat, desigur că marele 
scriitor a invocat adesea rolul catolicismului în salvgardarea intere-. 
seloe claselor agonizante. Dar — cum remarcă Curtius -— autorul Co- 
mediei umane a relevat, ca puțini alții, caracterul „perimar“ al. bise- 
ricii ca înstituție, proclamînd instaurarea unei „ere a inteligenței“, a 
spiritului. laic, întreprinzător, descătușat din chingile dogmelor  reli- 
gioase, fapn care l-a determinat pe un Sainte-Beuve să-i reproşeze lui 
Balzac că a lezat „frumuseţea, demnitatea şi pudoarea muzelor“, pria 
dezvăluirea ororilor. săvîrşite în numele, fanatismului şi a  intoleran- 
ței religioase, Aici este locul să învocăm judecata lui Andre Mau- 
rois în privința caracterului ambivalent şi contradictoriu al credinţei 
profesate de Balzac, care — aşa cum remarcă acelaşi autor —— 
„după 1830, recunoaşte utilitatea politică şi utilitatea tactică a catoli- 
cismului“ 3. Să se observe însă aici ponderea pe care o are în frază. 
termenul de „utilitate“, coroborat cu cel de „tactică“. Punctul de ple- 
care al judecății emise de Maurois fiind revoluţia: din iulie 1830, este 
limpede că Balzac însuşi era înfricoşat de consecințele extreme ale ela- 
nului revoluționar al maselor. 

În ce priveşte atitudinea politică a lui Balzac, E. R. Curtius, con- 
fruntînd teoriile vehiculate în romanele lui cu aserţiunile scriitorului 
exprimate în articole din presa vremii, nu aderă la punctul de. vedere 
al acelora care relevă „„legitimismul“ lui Balzac, în forma lui doctri- 
nară. „Legitimismul“ consecvent ar fi ajuns în contradicţie flagrantă cu 
postulatul libertăţii şi egalității proclamat de Balzac. Şi cum s-ar fi 
împăcat „energetismul“ romancierului şi repetatele. sale apeluri la „tine- 
ret“ ca purtător al ideilor de înnoire, cu adeziunea fără rezerve faţă 
de . „legitimism“ ? Și, mai departe, cum s-ar împăca conservatismul, 


1 Vezi Bernard Guyon, op. cit. p. 111, 
2 Andre Maurois, Prometeu sau viața lui Balzac, trad. rom. de 
Marcel Aderca, Univers, Bucureşti, 1972, p. 207. 


devină astăzi un Vezuviu“, 


ue —. a fost predestinat muncii, în speță osîrdiei necurmate a 
scrisului, cu preţul unor eforturi ciclopicet — ,„„demenţiale“ — cum le 


"din corespondenţa lui Balzac, din care ne mulţumim să reproducem aici 


la 20 noiembrie 1833: „Azi, 20 mai, am de scris încă 109 de pagini 
"la Eugenie Grandet ; de terminat Ne touchez pas ă la Hache şi de scris 


“tru toate acestea, Voi sosi mort.“ 9 
„Relevînd spiritul satiric, caustic, al romancierului francez la adresa 


însemnătatea Comediei umane, caracterizind-o ca „o cronică a societăţii 
franceze, aproape an cu an, de la 1816 pînă la 1848“. Engels, într-o 
“operele istoricilor, economiştilor şi statisticienilor de profesie ai epocii, 


cunoscut pe adevărații oameni ai viitorului: masele muncitoare“ şi acest 
Îueru — conchide Engels — Al consider -eu drept unul din cele mai 


1 Semnificative, pentru  proverbiala trudă balzaciană asupra manu- 
“scrisului, sînv şi paginile cu planuri detaliate şi schițe de caracterizări a 
personajelor reproduse de Charles de Tavi. în prețioasa -sa Histoire 


Za), Paris, Calman Levy €d., 1899. 
3 Vezi cap. astfel intitulat în cartea Balzac que voici de Fran- 


p. 167 ş. urm, a 
„zică, radă 1953, p. 137: V. şi p, 607—609, 


e ai în (oaia cu Ctibemgătaa de. Creaţie Dreloni tată die “Balzac, : 
"pentru care poetul, şi scriitorul în general, . veste „un luptător! “pentru . 
viitorul omenirii, e cel ce învinge forțele ostile “progresului” ? „Campa- 
“miile, pe frontul inteligenţei — spune, cu vădită mîndrie, romancierul — - 
"Sîn astăzi tot așa de ucigătoare cum au fost la timpul “lor campa- 
niile din Italia pentru soldații republicii... Orice călimară poate să 


“Balzac, prin toată ființa sa — cum ne relevă monografia lui iu 


"numesc comentatorii săi 2. Edificatoare în acest sens sînt multe pasaje 


„citeva rînduri dintr-o scrisoare adresată de romancier doamnei Hanska,. 


"La Femme aux yeux rouges, şi îmi trebuie cel puţin zece zile (111) pen- 


claselor parazitare, Marx şi Engels au recunoscut, în repetate rînduri, 


“scrisoare adresată în 1888 scriitoarei engleze Margaret Harkness, afirmă 
„că din romanele lui Balzac putem afla mai multe „decir din toate 


luați laolaltă“ ?, apreciind în mod deosebit pe scriitorul care „a re- 


des oeuvres de H. de Balzac (Complement aux oeuures de H. de Bal- 


goise W'Eaubonne (,„,Vies ev Visages“), Editions du Sud, Paris, 1962, 


> K. Marx şi Fr. Engels, Despre artă şi lizeratură, Ed. Bă lt. poli- 


mari șa “ale. taiati şi “drept. una din „cele. mai minunate 
trăsături. ale bătrânului Balzac“ 1, i ; : j ; 
În acelaşi context, Fr. Engels, în scie tedati şi cu aerul A 
K. Marx, îl numeşte pe Balzac „părintele realismului din secolul al 
XIX-lea“, evidențiind trăsăturile care definesc creaţia artistică a auto- 
rului. Comediei Umane. „Realism, . subliniază Engels, înseamnă, după 
părerea mea, în afară de fidelivatea detaliilor, redarea fidelă a 'caracte- - 
„elor tipice şi a împrejurărilor tipice“ 2, Într-adevăr, întreaga - operă 
a lui Balzac abundă în descrierea fidelă a detaliilor, a elementelor com-. 
ponente ale atmosferei epocii 'sale și nu mai puţin excelează în steda- 
rea fidelă a caracterelor tipice“ de care este populată Comedia umană, 
Tipul avarului, al arivistului — de pistă — au ajuns să fie sinonime. 
cu bicele descrise de Balzac. i 
Dar realismul include în sistemul procedeelor sale specifice şi e iz 
ritul satiric şi ironia mînuite cu măiestrie de Balzac pe linia tradiției 
inaugurate în literatura franceză de un Rabelais şi continuată de 
Moliere, doi autori deosebit de prețuiţi de romancier. O particularitate 
pregnantă a autorului Comedie; umane o constituie însă faptul că cen-. 
tul de greurate al, artei sale realiste se strămută pe tărim social, ro- 
mancierul supunînd criticii şi ironiei sale implacabile întregul eșafodaj. 
social, relevind cu precumpănire agonia aristocrației, clasă sortită, în 
ochii lui, falimentului economic, politic şi moral. Demn de remarcat 
aici este şi rolul perspectivei istorice în determinarea caracterului realist 
al creației lui Balzac, subliniat de Engels în citatul reprodus de noi 
mai sus, unde. se evidenţiază faptul că romancierul, sesizînd  dezvol-- 
tarea istorică a societăţii, în perspectivă realistă, a văzut în „masele 
„muncitoare“ „pe „adevărații oameni, ai viitorului“, recunoscînd — înte- 
meiav pe concepţia sa „energetică“ aplicată la domeniul social — în 
“păturile muncitoare şi prodactive pe purtătorii autorizaţi ai aa 
economic, politic şi moral al societăţii. : a 
E. R. Curtius, analizînd opera şi personalitatea artistică a “ui z: 
Balzac din unghi prea accentuat „veluntarist“ şi „energetic“, acordă 
„măi puţină atenţie relevării aspectelor realiste, fundamentale, caracteristice. 


4 Ibid p. 138, 
2 Op, cit. p. 136, 


lui. Balzac şi tape i Se "uneori, nelntemeiat, aceste, aspecte cu inser- 
țiile romantice prezente în Comedia umană. ; 

Investigaiile şi incursiunile critice ale lui E. R. Curtius în iieal 
lui Balzac, întemeiațe pe o concepţie cuprinzătoare asupra fenomenului 
literar, care are în vedere atît substanța creaţiei cît şi mijloacele ei spe- 
cifice de expresie, l-au condus pe eruditul german la concluzia că opera 
romancierului francez întruneşte toate atributele universalităţii,  „Sten- 


taţi». Ca să-l înţelegi pe Flaubert, trebuie să fii iniţiat în toate rafi- 
namentele expresiei artistice, Balzac nu scrie nici pentru intelectuali, 
nici pentru esteți, Și totuşi, şi ei Îl admiră. Îşi găseşte cititori în toate 
- păturile şi la toate popoarele, Balzac este poate unicul scriitor din se 
colul al XIX-lea care stabileşte o punte peste prăpastia ce separa eli- 
tele de mase, Și acest fapt este o dovadă a măreției sale. Balzac poartă 
în ființa sa, ca francez, întreaga omenire. De aceea opera lui a putut 
să devină un bun comun al umanităţii,“ 

i Se întrevede şi din consideraţiile. de mai sus că metoda de investi- 
„gaţie. istorico-literară a lui Curtius este cea- sintetică. Nimic din ceea 
ce contribuie la depistarea straturilor celor mai adinci ale resorturilor 
creaţiei nu este lăsat în afara analizei critice: formulele predilecte şi 
imaginile-cheie,. date biografice, atmosfera şi moravurile. epocii, resortu- 
ile „invenţiei“ artistice și procedeele de  zugrăvire a personajelori, 
gîndirea polivică a romancierului, ca şi concepţiile sale despre „misterul“ 
creaţiei artistice, 

Critica franceză, prin reprezentanţii ei cei mai autorizaţi, a rostie 
cuvinte de. înaltă apreciere despre monografia lul Curtius închinată 
lut Balzac. Rent Lalou constată că în opera criticului german „se regă- 
seste acea atmosferă de inteligență europeană remarcată și În prece- 


secunoască În eseul în discuție „prima mare operă critică dedicată lui 
Balzac...“ Dar judecata cea mai pătrunzătoare despre monografia. lui 
Curtius îi aparţine criticului Albert 'Thibaudet, în eseul său intitulat: 


1 Pentru „fişele“ biografice şi caracterologice ale personajelor bal- 
“zaciene, rinduite alfabetic, v. şi Fernand Lotte, Dictionnaire  biogra- 
"phique des personnages fictifs de la  Comtdie humaine avec ui azant- 
prdee de Marcel Bouteron,. Paris, Librairie Jose Corti, 1952. 


xn 


dhal — observă Curtius — a scris pentru cei puţini şi «binecuvîn-. 


dentele lucrări ale lui Curtius“, iar Edmond Jaloux nu se sfieşte să. 


Critica . franceză. şi. critică ct i care consideră sudul pe, 
Balzac drept unul dintre cele mai remarcabile din cîte s-au scris despre” 
romancier, punindu-l alături — în ce priveşte forţa de pătrundere cri- 
tică — de monografia lui Fr, Gundolf despre Goethe şi de cea a lui 
Bertram despre Nietzsche. În comparaţie cu Andre Bellesort, autor şi. 
el al unei monografii despre Balzac, Thibaudet îi recunoaşte lui Curtius - 
capacitatea de a intui şi de a releva — sintetice — „focarul lăuntric“ 
al creaţiei romancierului din perspectiva unei concepţii globale asupra 
capodoperei literare. Bellesort — remarcă  Thibauder —> folosind  moda- 
litățile critici, franceze — procedează sub semnul categoriei unicului, 
a particularităților autorului studiat, în timp ce în monografia lui 
Curtius se  vădeşte spiritul interpretativ german, care concepe opera 
de artă subsumată categoriei universalului. i 
Pe lingă capitolele despre energie. şi „cunoaştere, “Thibauder  apre- 
ciază în mod deosebit capitolul final din monografia lui Curtius  con- 
sacrat studierii supraviețuirii. operei lui Balzac,  recunoscînd  justețea 
observaţiei criticului german exprimată aici, că Balzac, fiind poet, n-a 
fost. înţeles, deplin decât de cei ce s-au lăsat în voia magiei sale, Numai 
poeţii — um Browming, un Baudelaire, un Hugo, un Wilde, un Hof- 
mannsthal (şi un Rilke şi Gorrfried Benn — adăugăm .noi) — lau. 
pătruns pînă în nucleul fiinţei sale.“ Si 
Această capacitate „poetică“ de plăsmuire a unei lumi incomen- 
surabile de idei, acțiuni şi simțăminte, cuprinse în marea frescă a 
Comedie; umane, i-a atwas atenţia şi marelui nostru romancier Liviu | 
Rebreanu 3, care în “anii maturității sale creatoare a cercetat temeinic y a 
studiul lui Curtius despre Balzac — după cum atestă exemplarul donat 
de scriitorul român Bibliotecii “Academiei 7. Sublinierile în text ale lui 
Rebreanu arată că autorul lui Jon și al Răscoalei aderă la concepţia 
lui Balzac despre artă, relevată de cercetătorul german ca stateză de 


! Fiziologia criticii, trad. rom. de Savin. Bratu, E.L.U., Bucureşti, | 
1966, p. 86-94. 

i De notat că şi Dostoievski şi-a făcut debutul în literatură tra 
ducind în limba rusă Eugenie Grandet a lui Balzac, Vezi ârticolul lui i i 
Claude Noel, apărut în “Nomvelles  litteraires, nr. din 7—13 ianuarie 4 
din reprodus în revista Der Ubersetzer, nr, 5, 1974; p. 3. 

2 Vezi articolul nostru, Rebreanu şi Balzac în, România literară 
35/1969. a 


XIX 


i) 


viață, derivată din viziunea globală asupra lumii, din perceperea orga- 
nicității fenomenului vital şi a realităţii care stă la temelia creației 
artistice, 


Meairea artistului este „întruchiparea vieţii“ (Gestaltung), crescută 
Lă > 


din eroismul şi chinul creaţiei, notează Curtius referindu-se la Balzac 
Şi înttlnindu-se în această judecată cu Rebreanu, care şi el afirma: 
„Ni frumosul, o născocire omenească, interesează în primul rînd, ci 
pulsaţiile vieţii“. i 

„Pulsaţiile vieţii“ — sesizare aici de Rebreanu — constituie „nervul“ 
creaţiei realiste a lui Balzac, a cărui artă, subliniază Curtius, repre= 
zintă „un proces grandios, unic, de comutare a energiei. Căci pasiunea 
atotstăpinitoare care i-a însoţit existența o transpune în opera lui. 
Energetismul. era inerent vieţii şi creaţiei sale. Aceasta este formula-cheie 
de care trebuie să ţinem seama pentru, a-l înţelege pe Balzac cu ade- 
vărat, în totalitatea lui.“ 

Unei asemenea „înţelegeri“, întemeiate pe studierea minuțioasă şi 
adecvată a Comediei umane şi a personalităţii titanice, artistice şi 
umane, a creatorului €i, i-a consacrat eruditul critic şi istoric literar 
german opera sa monumentală, pe care o prezentăm acum, pentru prima 
dară, în versiune românească î, lucrare care alături de cea mai recentă, 
a lui Andre Maurois: Prometeu sau viața ui Balzac, apărută în 1965, 
reprezintă o .călăuză indispensabilă pentru oricine vrea să pătrundă. în 
universului creației balzaciene. 


GRIGORE. TAĂNĂASESCU 


tEste o datorie pioasă pentru „Biblioteca pentru toţi“ şi pentru 
autorul acestei tălmăciri de a releva că ea a fost efectuată la îndemnul, 
repetat şi  încurajator, al învățatului umanist, regretatul profesor 
“Tudor Vianu. 


TABEL, CRONOLOGIC 


Balzac 


1799 20 mai. Se naște la Tours Honore de Balzac, fiul lui 
„ Bernard-F'ranceis Balzac, intendent al celei de-a 22-a 
Divizii militare din Tours, în vîrstă de 53 ani, şi al 
soţiei acestuia, Anne-Charlotte-Laure, născută Sallam- 

" bier, în vîrstă de 21 de ani. 


1899 29 septembrie. Se naște sora romancierului, l.aure; 
ambii copii sînt daţi în îngrijirea unei doici. 


18904—1807 Ani petrecuţi în pensionul Le Guay din lours, 
unde primeşte o instrucțiune echivalentă cu cea din 
clasele primare. 


1808—1813 Elev al colegiului „„Oratorienilor“ din Ven- 
dome ; aici copilul visător este adesea pedepsit pentru 
că nu-și îndeplinea îndatoririle de școlar şi în cele din 
urmă este silit să părăsească colegiul. 


1814 În toamnă se înscrie, ca elev extern, la colegiul din 
Tours. Spre sfîrşitul anului, familia se ntută la Paris, 
unde tatăl obţine un post, tot de intendent ; Balzac 
frecventează pensionul Lepître şi apoi „clasa de reto- 
“rică“ la institutul Sganzer şi Beuzelin. 


oa [ 


1316-—1819 Face studii de drept, audiind și cursurile de fi- 
lozofie ale lui Victor Cousin la Sorbona ; face prac- 


tică juridică pe lîngă avocatul de Merville (Derville 
din Comedia umană) și notarul Passez. 


Paârinţii părăsesc Parisul şi tînărul Honore, cu încu- 
viințarea. lor, se instaleaza acolo într-o mansardă, în 
cartierul. Arsenalului, rue Lesdiguiăres. I se acordă doi 
ani, pentru a- Și dovedi înzestrarea de scriitor. Aici 
serie tragedia în 5 acte, în versuri, Crommveli, socotită 
mediocră. a 


"1822 Face cunoștință cu d-na de Berny la Villeparisis, unde 
locuiau părinţii, și îi declară dragostea sa; doamna 
de Berny, pe care scriitorul o socotește: „mai mult ca 
o mamă și ca o prietenă“, va fi numită constant de el 
„Dilecta“ (aleasă, iubită). 


1822-—1824 Scrie, uneori în colaborare, un şir de romane, 
iscălind cu pseudonimul Lord R'Hoone sau Horace 
de Saint-Aubin. Se gîndeşte să scoată un ziar, nutrind 


şi alte proiecte (exploatarea uzinelor de zinc, pescuitul 
balenelor ș. a.) 


1825—1828 Se angajează în felurite „antreprize“ : editor- 
asociat, tipograf, care nu-i aduc nici un cîştig; dim- 
potrivă, scriitorul e urmărit pentru onorarea datoriilor 
contractate. 


1829 Apar: Ultimul Şuan sau Bretania în 1820, semnînd 
pentru prima oară cu numele său adevărat, Fiziologia că- 
sătoriei, aceasta din urmă bucurindu-se de succes, 
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1830 Romancierul desfăşoară o activitate febrilă, colabo- 
rînd și la numeroase publicaţii : La Mode ş. a.ş frec- 


S, 


ia 


1831 


1832 


Sa a soiul epocii pr i întreprinde, o călătorie în 


iad 


provincie însoţit de doamna de Berny.” am pa, 


Serie: Pielea de şagrin, Capodopera necunoscută. ş.a. 
În Revue de Paris apar: Femeia la treizeci de ani, 


“Proscrişii ş. a. Revue de Deux Mondes îi publică  Co- 


pilul blestemat ; începe redactarea Povestirilor hazlii. 
Norocul îi sufide, devine cunoscut, e admirat şi bine 
remunerat, mobilîndu-și apartamentul din rue Cassini 
cu lucruri de preț. Lucrează intens, pentru glorie şi 
pentru bani, zi şi noapte. În acelaşi timp îşi atribuie 
singur particula nobihară,  socotindu-se marchiz. 


Devine celebru şi începe să manifeste interes pentru 
mişcările politice ; ; intenţionează să candideze la alege- - 
rile de deputaţi şi să se căsătorească (aventura neferi- 
cită cu marchiza de Castries). 


La 28 februarie primeşte prima scrisoare anonimă de 


la „străina“ poloneză, prinţesa „necunoscută“ (doamna 


-Hanska). În acelaşi an publică Colonelul. Chabert, Fe- 


1834 


meia abandonată ş. a. Îi încolțeşte gîndul de a-și orîn- 


"dui lucrările în sisremul vast al Comedie: umane. 


1833. 


Apar: Eugânie Grandet, Louis Lambert, Medicul de 
țară etc. Se întilneşte, în Elveţia, cu doamna Hanska 
şi soțul ei (reîntilnind-o în perioada decembrie 1833— 
$ februarie 1834). 


An de muncă „demenţială“, dar şi de trai „monden“ ; 
lucrează cîte 14 ore pe zi, însă nu-şi poate plăti dato- 
riile. 

Scrie o, parte din Istoria celor treizeci, Seraphita, În . 
căutarea absolutului Moș Goviot, Fata cu ochii de aur 
şa. 


XXIV 


1835 Romancierul este primit de Metternich, la Viena, 


unde venise sa se întîlnească cu soții Hanska. 
Apar: Crinul din vale, Cesar Biroteau. ş. a., nutreşte 
ambiţii și ca dramaturg, compunîind Contractul de că- 


sătorie în 68 de nopţi. Termină O dramă la țărmul 


mării, dedicată prinţesei Caroline Galitzin. Se anunță 
punerea în vînzare a unei ediţii a operelor sale îngri- 
jita de autor. 


1836 Devine directorul revistei Cronica. Parisului, care îl 


ruinează din punct de vedere financiar ; își reia munca 

„forțată“ de scriitor. Încep să apară: Opere complele 
„de Horace-Aubin (H. de Balzac), „puse în ordine“ de 

Emile Regnault, Paris, 1836—1840, în 16 volume. 


1837 Situaţia financiară a lui Balzac e din ce în ce mai di- 


ficila, romancierul fiind înglodat în datorii. Călăto- 
rește în Italia și se opreşte la Torino, unde este sărbă- 
torit, apoi vizitează Milano, Veneţia, Florenţa ş. a. 
Apar: Gambara, Femeia superioară, Iluzii pierdute 
(prima redactare, intitulată : Cei doi poeți ; ediţia de- 
finitivă apare în 1839, fiind inclusă în seria de Opere 
complete — (1843), cu o dedicație elogioasă la adresa 
lui V. Hugo, pe care-l cunoscuse şi-l preţuia încă din 
1828. - 

La înapoierea din Italia află de moartea doamnei de 
Berny, numită „Dilecta“. 


1838 Îşi continuă voiajurile, vizitind'o pe George Sand; 


poposește în Sardinia, apoi în Bretania. 


1839 Îi ia apărarea notarului Peytel, care fusese acuzat de 


asasinat. În La Presse începe publicarea romanului 
Preotul de ţară (apărut în 1841). 


1549 


1541 


1842 


1843 


Este ales preşedintele „Societăţii oamenilor de litere“ 
Şi începe redactarea unui Cod literar menit să >pere 
drepturile scriitorilor. 


Înregistrează un eşec cu drama Vautrin. 

Întemeiază și publică Revista pariziană (Revue Pari- 
sienne). În acelaşi an, apar Pierette, Un prinţ al boe= 
mei, Z. Marcas ş. a. 


Publică : O afacere tenebroasă, Ursule Mirouet (apare 
în volum în 1842) și începe publicarea Memoriilor. ce- 
lor două tinere neveste. 


Încep să apară: Comedia umană (primul volum), pe 
„secțiunile“ concepute de autor, primele fascicole din 
Reversul istoriei contemporane, Albert Savarus. 


Călătorește la Petersburg, unde se întîlneşte cu doamnă 
Hanska ; apoi vizitează Germania şi Belgia. Apare ro- 
manul Zluzii pierdute, în forma definitivă, 


1844 Bolnav, romancierul lucrează, totuşi, intens; termină 


1545 


1847 


1845 


Modeste Mignon, Gaudissart II şi începe să elaboreze 
Țăranii, din care şi apar primele capitole. 


Publică Verzșoara Bette şi urmarea din Reversul istoriei 
contemporane. 


Balzac vizitează Kievul; în același an, apar: Vărul 
Pons şi Strălucirea şi suferințele curtezanelor (partea 
finală). 


Revine la Paris. Candidează în Adunarea Consti- 
tuantă ; participă la funeraliile lui Chateaubriand. 
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1849 Se îmbolnăvește în „Ucraina ; în 14 ianuarie, este adînc : 
mâhnit „de faptul că este respins de la fotoliul „acade- 
mic” rămas liber prin moartea lui Chateaubriand. 


1850 18 august. Intră în agonie, Este înmormîntat în ciimi- 
tirul Păre-Lachaise, unde V. Hugo rostește un emoțio- 
nant discurs funebru. 


(RL 


TABEL. CRONOLOGIC 


E. R. Curtius 


1886 14 aprilie. Ernst Robert Curtius se naște la Ihann, în 
Alsacia, ca fiu al lui Friedrich Curtius, preşedintele 
Consistoriului Suprem al Alsaciei şi Lorenei şi al soției 
sale, contesa Luise von Erlach-Hindelbanck. 


1896—1904 Urmează liceul clasic (humanistisches Gymna- 
sium) la Strasbourg. 


1904 Se înscrie la Universitatea din Berlin, unde studiază 
filologia modernă şi filozofia, trecînd apoi la Univer- 
sitatea din Heidelberg. 


1905 la primul contact cu opera lui Balzac. 


1907 Îşi începe activitatea publicistică cu articole, note şi 
recenzii din domeniul filologiei romanice. 


1910 Revine la Strasbourg, unde își ia doctoratul în filolo- 
gia romanică, sub conducerea marelui romanist prof. 
G. Grâber (1844—1911), cu o teză despre: Li quatre 
livre des reis — ediţie critică și comentariu introductiv 
— tipărită în 1911 la Dresda şi dedicată maestrului 
său. 
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1913 Îşi trece examenul de agregat la Universitatea din Bonn, 
cu o lucrare despre Ferdinand Brunotiere, apărută în 
1914, la Strasbourg. 

Publică un studiu despre Guibert de Nogent (în Miia- 
chener Museum). 


1914 În semestrul de vară ţine un şir de prelegeri despre 
î. francezi contemporani la Universitatea din 
onn. 


1918 „Întors rănit de pe front“, ţine prelegeri despre Bal- 
zac la Universitatea din Bonn. 
Apare prima ediţie a lucrării : Precursorii literari ai 
noii Franţe, cuprinzînd eseuri despre Andre Gide, Ro- 
main Rolland, Paul Claudel, Andre Suarâs, Charles 
Peguy, încheindu-se cu un studiu sintetic intitulat: 
Imaginea Franţei. 
Publică un studiu despre Maurice Barrăs, retipărit în 
1929, „revăzut şi îmbogățit“. . 


1920 Este numit profesor la Universitatea din Marburg, la 
„catedra de filologie romanică. Se 


1921 Se transferă, în aceeaşi calitate, la Universitatea din 
Heidelberg, 


Ss 


1923 Apare monografia Balzac. 


Colaborează, pînă în 1931,_regulat, cu cronici, la pPu- 
blicația Neue Schweizer Rundschaa. 


1924 Publica un studiu despre Emerson. 


1925 Apare eseul : Spiritul francez în noua Europă, cuprin- 
zînd articole despre: Proust, Valery Larbaud, A. 'Thi- 
baudet ş. a. 

James Joyce şi Ulise al său. 
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1929 


1958 


1932 


1933; 


1948 


Se instalează la Universitatea din Bonn, ca titular al 
catedrei de Filologie romanică, unde predă fără între- . 
rupere pînă la pensionare (1951). a 


Publică eseul: Franța — O introducere în cultura 
franceză, tradus în limba franceză, în 1932 (Ed. B. 
Grasset), de J]. B.-Mâchin cu titlul: Essai _sur la 
France, însoţit de o introducere. 


Apare volumul : Spiritul german în primejdie, în care 
ia atitudine față de pericolul fascizării Germaniei şi 
face apel la unirea intelectualilor pentru salvgardarea 
culturii. 


Se izolează, începînd să elaboreze monumentala sa 
operă : Literatura europeană şi Evul Mediu latin. 
Apare monografia Balzac în traducerea franceză a lui 
Henri Jourdan (Paris, Grasset). 


Apare Literatura europeană şi Evul Mediu latin (A. 
Francke Verlag, Bern ; ed. a II-a, 1954), dedicată memo- 
piei maeștrilor săi: Aby Warburg (1866—1929) şi 
Gustav Grber, operă de vastă erudiție, caracterizată 


“în Bibliografia lucrărilor despre Europa ca „0 lucrare 


1949 


de o înaltă valoare ştiinţifică“, tradusă în limba spa- 
niolă (Buenos Aires, 1955), italiană, engleză (în An- 
glia și în Statele Unite), franceză (1956, de Jean Bre- 
joux, în Presses Universitaires de France), română (de 
Adolf Armbruster, cu o introducere de Alexandru 
Duţu, Bucureşti, Univers, 1970). 


Cu ocazia bicentenarului Goethe ține la. Colorado o 
comunicare despre Bazele medievale ale gîndirii occi- 
dentale, publicată în 1960, în volumul postum : Cule- 


XXIX 


1951 


x 


1950 Apare ediția | (A. 


opri fire ice ada floloţia romanică i (Erancke 


„Verlag, Bern u. Miinchen). 

Francke Verlag, iei) a lat 
mului Eseuri critice cu privire la literatura europeană 
(unde este inclus şi studiul intitulat: Reîntilnire cu 


Balzac) ; edita a Il-a, 1954, ediția a III-a, 1963. Vo- 


lumul conține următoarele studii : Vergiliu, Goethe 
critic, Pr. Schlegel şi Franţa, St. George, Hofmannsthal, 
Emerson, Unamuno, Charles Du Bos, Ortega Y Gassel, 
Ramon Perez de Ayala, James Joyce şi Ulise al său, 


1. $. Eliot, Toynbee şi teoria sa asupra istoriei, Jorge. . 


Guillen, Observaţii. despre romanul francez, Tînărul 
. 


Cocteau ş. a. O traducere franceză apare în 1954 şi 
una ițaliană în 1963 (Bologna). 


"Traduce Iesâe de Andre Gide. î 
Funcţionează ca profesor-oaspete la Universitatea din 


Princeron/New. Jersey — S.U.A. 


Apare ediția a II-a, făra modificări, a cârţii despre 


Balzac (Francke Verlag, Bern). Începe colaborarea re- 


gulată la cotidianul Die. fat din Zirich, publicînd 
eseuri şi articole. Se pensionează, devenind profesor 
onorific al Universităţii, din Bonn, pe care a slujit-o şi 
a ilustrat-o timp de peste trei decenii. După retragerea 
din învăţămînt se instalează la Roma, unde rămîne 
pînă la moartea sa, survenită în urma unui atac de 
cord, în ziua de 19 aprilie 1956, cinci zile dupa împli- 
nirea vîrstei de 70 de ani. La Roma îl atrăsese, înca 


din tinerețe — cum singur mărturisește — „magia Pa- 


latinului şi gloria Cezarilor“, cărora le-a dat expresie 
în Porta Nigra, Stefan George, unul din poeţii săi fa- 
voriţi, ce i-a trezit dorul de Italia în anii studenției, 
aprins de lectura poemului acestuia : Die Franken. 


19523 


1956 


1960 


1966 


fate: pia aaa Spiritul frisiea i în secolul XX. 


„Publică o Introducere în opera lui. Jorge Guillen. d 


prima traducere în limba germană a unei selecțiuni 
din opera poetului. a 


at prilejul împlinirii vârstei de 70 de ani, și cu fr i 


zile înainte de dispariția marelui învăţat, apare volu- 
mul festiv : Freundesgabe fiir Ernst Robert  Curtius 


zum 14 April 1956, editat de W. Boelith şi M. Rych- 


ner (Francke Verlag, Bern), conținînd articole oma- 
giale şi colaborări semnate de prieteni și admiratori ai 
sărbătoritului, printre care: Max Rychner, T. $. Eliot, 
W. Goyen, Peter Gan, Jose Ortega Y Gasset și un nu- 
măr de poeme închinate lui Curtius. de Jorge  Guillen 
şi G. Benn. 


Apare postum (Francke Verlag, Bern) volumul: Calea 
gere de articole privitoare. la filologia romanică, CU 
prinzînd contribuţii despre: Retorica antică şi . literde 
tura comparată, Formule patetice antice în literatură 
medievală, Originile medievale ale gîndirii occiden= 
tale, Vechea literatură epică franceză,  Calderân şi 
pictura, Gustav Grober şi filologia romanică, În amin- 
tirea lui Fr. Diez, Studii despre Dante. 

Lucrările lui E. R. Curtius însumează un număr de 
340 de titluri — fară traduceri (Cf. Bibliografia anee 
xată la volumul Frewndesgabe..., ps 243 și următoan 
rele). 


Apar Convorbiri cu E. R. Cuvtius de Gustav Rene 
Hocke, autorul cunoscutelor lucrări : Lumea ca labirint 
(tradusă în limba româna) - şi  Manierismul - în litera= 
tură. 

E. R. Curtius a fost onorat cu diferite distincţii aca- 
demice : Doctor honoris causa al universităților din Pa- 


„ris şi Glasgow, membru al Academiei de Științe din 
Gottingen, membru al prestigioasei Medieval Academy 
din Cambridge (Massachussets) ș. a. 
Mlustrul învățat s-a bucurat, în decursul vieţii sale la- 
borioase, de prietenia și prețuirea statornică a unor 
personalități ca: Andre Gide, Charles Du Bos, Valery 
Larbaud, Ortega Y Gasser ș. a. 


GRI 


1 


Taina 


„Cine se poate măguli că va fi înţeles vreodată? Toţi 
murim, fără ca oamenii să ne cunoască. Aceste cuvinte, pe 
care Balzac le-a rostit în treacăt, pot fi un îndreptar pentru 
Toţi cei ce vor să pătrundă în adîncul operei și al sufletului 
său. Balzac simţea în el ceva pe care nimeni nu-l înţelegea 
şi nu-l ştia. Toată faima și dragostea de care s-a bucurat mai 
târziu n-au putut schimba nimic în această privinţă. El ascun- 
dea o taină pe care am putea spune că a luat-o cu sine în 
mormânt. „Miturile moderne le înţelegem şi mai puţin decât 
pe cele vechi“, afirmă Balzac într-un loc vorbind despre 
opera lui. Și aceste cuvinte, deşi nu se referă la eul său intim, 
izvorăsc din aceeaşi conştiinţă a tainei lui. 

O regăsim și în scrisorile sale. Pe pragul dintre tinereţe şi 
vârsta bărbăţiei — în 1828 — Balzac face următoarea maăr- 
turisire : „Sînt îmbărrînit de suferințe şi nu mi-aţi putea ghici 
etatea după înfățișarea mea jovială. Eu n-a ttebuir să îndur 
lovituri ale soartei, dar am fost mereu îngenuncheat de o 
groaznică povară. Vi s-ar părea o exagerare, un mijloc de a 
atrage atenţia asupra mea ; nu aceasta e realitatea. Adevărul 
e că nimic nu vă poate da o imagine despre viaţa mea pînă 
la vârsta de 22 de ani. Mă mir şi eu că acum nu mi-a mai 
rămăs de înfruntat decir soarta. Chiar dacă aţi cerceta me- 
diul în care am trăit, tot nu vi s-ar lumina cu nimic motivul 
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“adînc al nefericirii mele. Sînt oameni care mor fără ca me 
dicul să fi putut spune ce fel de boală i-a secerat, 
„Nouă ani mai tîrziu, el îi scrie doamnei Hanşka: „Eu 
„Sînt o enigmă pentru toţi, nimeni nu cunoaște taina vieţi 
„mele şi eu nu vreau s-o dezvălui nimănui” — şi, după ini 
" şase ani, i se adresează aceleiași : „De cînd exist, viața meă 
„este stăpînită de inima mea și aceasta e un secret pe care-l | 
„ascund cu grijă ; eu nu ţi-am spus totul nici măcar ţie, prea- 
 ubita şi singura mea iubită“. Afirmația aceasta însăşi con- - 
Vine, pentru cine cunoaște modul de exprimare a lui Balzac, 
„mai mult decît pare că spune. Despre acest lucru Însă vom 
discuta cu alt prilej. Să reținem deocamdată că Balzac - 
„— ajuns la vîrsta de 44 de ani — afirmă faţă de fiinţa cea 
„mai apropiată, iubita lui, că el poartă în sine, din naștere, o - 
„n lana, pe care nici ci nu i-ar putea-o dezvălui în întregime. . 
Această taină, motivul ei, persistă de-a lungul întregii 
“existențe a lui Balzac. Dacă vrem într-un fel s-o deslușum, - 
trebuie s-o surprindem la începuturile vieţii lui — în copilă- 
rie. Copilăria unui om de geniu ascunde adevărata lui taină, 
caci la această vîrstă aflăm toată fiinţa lui intimă concen- 
trata, neinfluențată de forţe ale istoriei, nealterată încă de 
-gtaduri și de fapte. ă 


Our birth îs but a sleep and a. forgetting : 
The Soul that rises with us, our lfe's star, 
Hatb bad elsewbere its setting, 

And. cometh from afar : 

Not in entire forgetfulness, 
And not în utter nakedness, 
But trailing clouds of glory do we come 
From God, who is our home: ? 
Heaven lies aboui us în our ințancy |! 
m. 
1 Nii-e naşterea doar somn — e doar uitare — 
Şi sufletul ce-a răsărit în noi — el, steaua vieţii -— 
e ct Sălaşul l-a avut în altă zare -: 
Și-a poposit cu noi din depărtare * 


“Cunoaştem încă vag modul 
nilor mari. Destul de puţine | 


Balzac : totuşi, chiar şi aceste cîteva 
noi puncte de plecare. ă i art eul 
Balzac fu încredinţat imediat după naștere (20 mai 1799) 
unei doici, la țară, sub ocrotirea căreia a rămas pînă la virsta 
de cinci ani, ca apoi să petreacă în casa părintească din 
Mours cîţiva ani. Era un copil liniştit, iar ca spirit trecea 
drept puţin dezvoltat. Retragerea în sine, rezerva lui nu 
însemnau că era un copil prost. Moartea bunicului lasă asupra 
băiatului în vîrstă de şase ani o impresie ce-și arată efectele 
chiar peste luni de zile. Ocupaţia lui de predilecție în aceşti 
ani era de a scîrţii dintr-o vioară pentru copii, cu, care în 
necăjea pe cei din jur, în timp ce cl şedea pierdut în extaz. 
“La opt ani, Balzac este iar îndepărtat de acasă, găsindu-şi 
adăpost în internatul oratorienilor! din Vendome (iunie 
1807), dar șederea aici a dăunat atîr de mult sănătății lui, 
încît fu luat din colegiu la dorința conducătorului instituției, 
Ajunsese ca un ţir. — „semăna cu somnambulii care dorm cu 
ochii deschişi ; nu auzea cele mai multe întrebări ce îi se 
adresau şi cînd era întrebat prin surprindere la ce se îndea 
şi unde se afla nu știa ce să răspundă“. Așa ne relatează sora 
lui Balzac, doamna Surville” O stare bolnăvicioasă fu 
urmarea setei nestăvilite de a citi, pe care Balzac şi-o potolise 
în biblioteca internatului, neglijîndu-și compler studiile şi 
trecînd de aceea drept un şcolar prost la învățătură; Unul 


Nu, cu totul nu uităm ce-am fost 
Nu dezminţim al nostru rost, 
Venim pe lume încărcaţi de glorii ; 

Ce-şi. au izvor la Domnul: scutul şi tăria — 
Şi ceru-întreg ne-a desfătat pruncia ! (engl... 
1 Ordinul oratorienilor er 0 congregaţie religioasă 
Italia. şi introdusă în Franţa în 1611, ' i : psi ăi 
3 Lauve de Balzac (1800—1871) prin căsătorie doamna Surville, sora 
romancierului, a scris printre altele o carte despre Balzac (1353). utili za 
zînd. corespondenţa scriitorului, prețioasă ca izvor pentru. reconstituirea 
etapelor. principale ale vieţii şi creației lui, lucrare inclusă apoi în tomul, 


întemeiată în 


IV al operelor complere ale lui Balzac apărute în 1876. 


Ret ASA 


= 


dintre profesorii lui a povestit mai tirziu cum în primii doi 
„ani de şcoală nu s-a putut face nimic cu acest elev; apoi 
începu să scrie un maldăr de compoziţii prin care şi-a dobia. 
dit printre colegi faima de scriitor. Iată caracterizarea ce i 
„s-a făcut atunci: grande insouciance, taciturnitt. pas de 
„mechancete,. originalite complăte“ *. Probabil că din cauz 
nepăsării sale duse la extrem, Balzac a fost deseori zăvorit în 
micul său dormitor sau într-un șopron, unde a trebuit odată 
fra o săptămînă întreagă. Ce s-a petrecut atunci în sufletul 
„ui ? Nu putem ști, dar ne amintim cu acest prilej de confesiu 
A ca lui Rimbaud : „dans un grenier, od je fus enferme E 
| ml "mă fai connu le monde, j'ai illustre la comedie 
“Întors la Tours, în casa părintească, Balzac s-a refăcut 
foarte curînd. Plimbările şi jocurile i-au redat culoarea 
„ îmbujorată a feţei. La şcoală nu s-a distins nici atunci, fapt 
Cu La Ipiecicai ci să afirme mereu că o să devină Î 
. Cînd alţii îl luau în rîs, el avea tăria să le ră ă 
cu un zîmbet lin de blîndeţe. Mama lui să e ei 
ei datorie să-l umilească pe ciudatul băiat, care d : 
ma şi cu înclinația lui spre visare. a 
cestea sînt faptel i in relatări 
pata pi APutle „pe care le știm din relatările altora 
„Cum înţelege mai tirziu el însuşi, se vede într-o scrisoare 
din anul 1$46 adresată doamnei Hanska. Balzac se întoare 
dintr-o vizită făcută mamei sale. „M-am înapoiat şi sînr ce 
se poate de deznădăjduit. Eu n-am avut niciodată: pct A 
acum și-a dat dușmănia pe faţă. Nu ţi-am dezvăluit nicicând 
aceasta rana ; era prea înspăimîntătoare şi trebuie s-o vadă 
cineva ca s-o creadă. Cum fui adus pe lume, m-au predat unei 
a care era un fel de jandarm; acolo am stat pînă la 
vîrsta de 4 ani. De la 4 la 6 ani am fost la un semiinternat; 


ș 3 E RI: 
Nepăsător la culme, taciturn, nici urmă de răutate, ciudat în 


totul (fr.). 


a nn ch 
Într-un pod, unde am fost închis la 12 ani, am cunoscut lumea, 


mi-am reprezentat comedia umană (fr,). 


la 6 ani și jumătate fui tr 


imis la Vendâme, unde am rămas 
pînă în 18131, cînd aveam 14 ani. În acest timp mi-am Văzut 
mama numai de două ori. De 


e la 4 la 6 ani o vedeam numai 
duminica. În sfârșit, într-o zi ne-a nenorocit o servitoare, pe 
sora mea Laura şi pe mine 2. Cînd mama m-a luat apoi la 
ca, mi-a făcut viața așa de grea, că la 18 ani am părăsit casa 
părintească şi m-am instalat într-o magazie, pe rue Lesdiguiă- 
res, unde am dus viaţa pe care am descris-o în La peau de 
chagrin (Pielea de şagrin), Se vede că eu şi Laurence am fost 
obiectul urii ei. Pe Laurence a ucis-o, eu Însă am scăpat cu 
viață“. 
„Istoria intimă a copilăriei, lui, Balzac şi-a povestit-o în 
La peau de chagrin, în Louis Lambert şi — ceea ce s-a luat 
puţin în considerare pînă acum — în Le lys dans la vallee.. 
Referitor la Louis Lambert, doamna Surville ne asigură 
că, în prima parte a romanului, povestitorul şi. prietenul 
acestuia, Lambert, sînt una și aceeași persoană : peste Balzac 
întruchipat în două personaje. Viaţa de şcolar, micile eveni- 
mente zilnice, ce a suferit şi ce a gîndit el atunci, totul e 
real“. Dar cum îl zugrăvește Balzac însuşi pe Louis Lam- 
bert ? Louis este un copil din cale-afară de sensibil. „„Simţu- 
rile îi sint deosebit de delicate și toată fiinţa lui suferă de 
rigorile vieţii în comun.“ Tăcut, închis, pasiv, neînțeles de 
dascăli şi de colegi, apatic faţă de ce se petrece în jur ; pradă 
cu totul halucinaţiilor şi unor presimţiri metafizice, pe care 
le-a descris într-o disertaţie despre suflet; înzestrat cu apti- 
tudini oculte, pătruns de sentimentul unei mari vocaşii : un 
copil de o genialitate precoce, care se simţea bine numai în 
sferele pline de taină, un copil care suporta greu contactul 


1 Aşa cum arată registrul internatului, datele nu sînt absolut exacte 


cf. mai sus (n.a.). ) 
Asta: RA : i tt, 
2 Această afirmaţie se referă în orice caz la întâmplarea din copilă- 


rie, despre care se 
la vallce (Crinul din vale). Dădaca ar putea fi identică cu „notre gou- 
vernante, une. terible mademoiselle Caroline“ (guvernanta noastră, 0 teri-, 
bilă domnişoară Carolina) —— cum este numită în roman: (n-a.). 


discută mai departe şi care este relatată în Le Iys dans. 


; / a 
exterioara — 


"Lambert este Balzac. 


a 


„mări existau germenii acelui Essai sur les forces humaines 1, 


„miciodată. Că era, încă de copil, conștient de marea lui voca- 
ie, reiese și din La peau de chagrin, unde, într-un pasaj de 
“factură cert autobiografică, se spune: „Des mon enfance, 
je m'etais frappe la front en me disant comme A. Chenier 2 : 
“il. y a quelque chose lâ !» Je Croyais sentir en moi une 


a vexpliquert ?. 
„ Fenomenul sufletesc primar, însă, în evoluția copilăriei 
“lui Balzac mi se pare că și-a. găsit expresia în Le lys dans 
la vallee. Că autobiograția lui Felix de Vandenesse expusă 
„În acest roman este, d fapt, cea a tînărului Balzac, rezultă 
din nenumărate concordanţe. La 5 ani, așa ni se povestește 
„în roman, băiatul — fiind înşelat de 
surorile lui în afecțiunea după care jinduia, ia primul contact 
„cu nemărginitul. El se închină. unei stele, stelei „lui“, pe care 
„0 urmărește seara pe cer — ani întregi — și din care face 
“obiectul nostalgiei şi adoraţiei sale. Această taină, care-l face 
„să exulte, i-o distruge răutatea guvernantei, trădîndu-l pe 
„băiat, fapt care-i atrage minia mamei. Etapa a doua a trăirii 
„sale religioase coincide cu epoca primei cuminecături, „M-am 
„ Prăvălit în adincurile pline de taină ale rugăciunii, ademenit 
de reprezentări religioase, ale căror tărimuri fermecate încîntă 
———————— = 
i Eseu despre. forțele omeneşti. (fr). , să 

2 Andre Chenier (1762-1794), poet francez, autorul Jdilelor şi Bu- 
colicelor, concepute în formă clasică şi conținur modern. A fost ghilotinat 

în timpul revoluției franceze, ca adversar. al iacobinilor. > 
„.* De copil, mă băteam pe frunte spunîndu-mi ca A. Chânier : „am 
“ceva în capul ăsta!“ „Socoream că simt în mine un gînd ce se cerea 

„exprimat, aveam un sistem de stabilit, o ştiinţă de explicat“ (fr). 


cesta este Louis Lambert. Și Lonis. 
„Natural că această! identificare nu e valabilă în t ate 

„ detabile. Un Tratat despre voinţă Balzac nu a publicat chiar | 
Aa 14 ani, dar că a scris mult atunci, știm cu siguranță. Şi nu . 
„se poate pur și simplu respinge aserțiunea că în aceste însem- 


„pe care Balzac l-a plănuit toată viaţa, dar nu l-a Sfîrșir 


penste a exprimer, un systeme ă &tablir, une science ă. 


părinții, frații și 


A 


spiritele fragede. Însufieţit nara, zătoar 
pe anezeu să binevoiască a reînnoi - dragul meu mar 
nile fascinante din Martirologiu, carte. pe care tocmai fn 
citeam... Extazul făcea să încolțească în mine tamaie A ei 
neputinţă sr descris, ză poe spa ai gri îi 
crească înclinația mea au areau forțele. 
ciorile n. am atribuit adesea aceste ga mpa 
îngerilor, care primiseră însărcinarea sa-mi rare suo se aer 
şi să-l îndrepte spre șeluri divine ; ele, au at. oct i 
capacitatea de a vedea miezul Apulia 3 rugau Pet zen 
inima pentru acele închipuiri de vrajă Pi ac. ne sii 
poet, dacă are puterea Înspăimîntatoare 3 it n sa 
ce simte el cu ceea ce există în realitate, țelurile lui gr: îi 
dioase cu puţinul ce-l realizează ; ele mi-au lăsat pi D 
cap o adevărată carte, de unde puteam citi ceea ce av mpi 
exprimat ; ele mi-au pus pe buze Eegiteaă poteca, i a 
Mai tirziu, Balzac spune : „Visurile din timpu i: Si 0, 
lar au-fost ca un apecalips, în care grai citat nare î 
tită în chip figurat : fiecare întîmplare, fericită sau iz ra 
se leagă de aces vise prin unele semne stranii, prin fr 
i i cu ochii minţii. ga e a 
cu erei ni dădeau o stare de beatitudine, cu pita = 
de redat în cuvinte, au alcătuit punctul de plecare : Ei si 
conștiințe de sine prin care Balzac şi-a feet i m ue 
sale. O stea misterioasă, o lumină ia pat ca 3 si a 
mai înale, străjuiește intrarea în viață a lui Ba zac. Raza sei 
inti ă ara î lucire transfigurată. agt- 
argintie străbate fară încetare cu o a să Aia 
'vaţia din Comedia umană. Balzac putea să se ini ME 
printre spiritele în cate sălășluieşte nostalgia tei misu hu 
trale — cum le-a numit un spirit genial pătruns de 5 E 
tate“. Steaua lui şi visul, manifeştate și 1nteriorizare, ie A 
şi eul său se conțopeau într-o unică Viziune. Aceasta e m ce aa 
copilăriei lui Balzac. Ea închide tot îles ul „PRR sn i 
i Die cei.33 de ani cât a trăit Isus, serie Balzac, Sepi alai 
em numai 9 ani î „sa vie, silencieuse a prepare se ie 640 


4 


ui 0 DIE NI ALO RR CT IDC A EDO XIII 02 a ie: 


30 «4 y S Ş cu d . d a 
rieuse” . Este cu neputinţă ca în aceste cuvinte ale lui Bal- 


copilării. 

i . lui Balzac e dezvăluirea acestui vis din anii copilă- 
riei. Vedeniile „i-au imprimat în creier o carte, în care putea 
Se, _ ce avea de exprimat“. „Je trouve en moi des textes 
a developper “ — zice el undeva. Misticismul din Louis 


Ea A . 
zac sa nu întrevedem aluzia ce-o face la taina propriei lui 


Lambert şi Seraphita îşi are aici rădăcinile. În prefața. la - E. 


aceste două E, i i ipărită 
ca uă Siriu care n-a mai fost apoi retipărită, Balzac 
p ca înca de copil s-a simțit atras cu pasiune d€ toate 
lucrurile mistice. 


Nălucirile din adîncul: fiinţei lui; iluminarea, au fost 


mal manifestare prin care Balzac a cunoscut misterul. A 
oua manifestare a fost taina creaţiei spirituale. Nălucile - 
voluptate inexprima- 


sa copilărie. conțineau ceva inefabil : 
al ura i ie cifre învăluite în mister. Dar aceste 
i rebuiau dezlegare, vedeniile trebuiau captate în cu- 
Vinte. „O uriașa încordare impusă de un asemenea ţel stăpt- 
bește întreaga lui tinereţe pînă în pragul maturității ara 
„de mai mulți ani în ființa lui Balzac mocnește ceva fără ca 
el să-și poată da seama de talentul și menirea lui. EI ştie 
doar că în el există o forţă, dar această forță e încă latentă 
ŞI nu se poate manifesta. Într-o scrisoare adresată doamnei 
de Berny în 1822, Balzac se referă la doctrina lui Leibniz 3 
după care orice existență, chiar cea anorganică, este fnsuflea 
Țită ; marmura ar avea Şi ea idei, dar foarte confuze — ca 
apoi, în aceeași scrisoare, Balzac să continue : „în viaţa mea 
voi fi marmură, voi fi pasiv: Cine se va izbi de mine, ră- 
nindu-se, ma va blestema ; cine e ostenit și se va odihni acela 
ma va binecuvînta. Dacă cineva mă şlefuieşte și mă așază în 


„ cab lui retrasă i-a pregătit viața glorioasă (fr.), 
pc aa in cioc, texte care se cer dezvăluite (fr.), 
N cat fi ilbelm Leibniz (1646—1716), filozof, matematician, fizi- 
n ŞI diplomat german. Spirit universal, deschizător de drumuri în 
multe domenii ale “ştiinţei, Leibniz a fost cel mai înseninat reprezentant 
„în Germania al iluminismului timpuriu, ; i 


“8 


să 
Ă 


vârful unei coloane, voi sta şi acolo; dacă mă foloseşte fa 
construirea vreunui staul, voi rămîne și acolo. Rămii cu bine, 
cu îmi încep rolul.“ Din marmura nedăltuită trebuia să se 
nască uriașa construcție a Comediei umane. Însă Balzac, la 
vârsta de 23 de ani, nu prezenta nici o chezășie în ce priveşte 
evoluţia sa spirituală, afară de faptul că simţea în el o forţă 
care moenea de vedeniile ce se agitau tumultuoase în sufletul 
lui. Va reuşi oare să le dea expresie? Aceasta e întrebarea 
chinuitoare care-l frământă ani îndelungaţi. Unii s-au mirat 
că 'între 20 şi 26 de ani Balzac a produs o grămadă de 
romane proaste, de care mai tirziu s-a lepădat. Desigur, 
el voia şi trebuia — neîntirziat — să-și cîştige existența. 
Cauza adîncă e însă alta: Balzac nu putea încă să exprime 
ceea ce se ascundea în cutele cele mai tainice ale sufletului 
său. El se simţea uneori copleșit de lumea sa lăuntrică, pe 
care încerca zadarnic s-o întruchipeze. 

„De ce am venit pe lume? Dacă mă analizez, ştiu de ce 
am venit... dar de. ce am în mine puteri nemăsurate, dacă 
nu le pot folosi 2... Mă preocupă desigur gînduri mari, sînt 
pe cale de a face descoperiri de netăgăduit, o forţă irezisti- 
bilă mă smulge către o lumină ce a iradiat încă de timpu- 
riu în bezna vieţii mele spirituale ; dar ce nume să dau pute- 
rii care-mi ţine mîinile legate, care-mi zăvoreşte glasul 2% 
Cel ce se lamentează așa este Louis Lambert. Dar şi aici 
Lambert e numai o mască a lui Balzac. Ani de-a rîndul Bal- 
zac a avut de luptat cu verbul. Chiar cînd a ajuns pe cul- 
mile - măiestriei, travaliul artistic a însemnat pentru cl o 
muncă istovitoare. 

„Nimeni pe lume, spune Lambert, nu ştie spaima ce mi-o 
provoăcă imaginaţia mea înfricoşătoare. Adesea imaginația 
mă ridică în ceruri şi deodată mă lasă să cad pe pămînt de 
pe înălțimi ameţitoare. Izbucniri violente în adîncul ființei 


mele, unele dovezi, rare şi tainice, de luciditate stranie îmi 


spun, în răstimpuri, că pot făptui multe. Atunci fac încon- 


jurul lumii cu gîndurile mele, frământ lumea, îi dau o formă, - 


Am trăit toate supliciile unei forțe neputincioase, care s-a N 
„devorat pe sine... Poate că am desperat la gîndul că nu voi 
„fi înţeles sau tremuram că mă voi face înţeles prea bine.“ j 
1 Problema evoluţiei artistice” a lui Balzac i-a preocupat 
adesea pe critici. La el însă nu e vorba de o dezvoltare, deo - 
creştere continuă ca maturitate şi forță, ci legea evoluției lui 
„ Balzac e cu totul alta: el parcurge lungi și chinuitoare peri- - 
oade de tensiune lăuntrică, în care potenţele creatoare îi sînt 
„ zăgăzuite și paralizate, apoi bariera este dintr-o dată înlă- - 
“ turată, cercul este frînt, piedica dispare şi limba i se dez- 1 
leagă. Forţele acumulate vreme îndelungată se revarsă şi 
Balzac începe să producă cu o uimitoare fecunditate ; viziu- 
„mile ui devin expresie. Acesta este procesul de creaţie la 
„ Balzac: o eliberare spontană, o explozie de cristale. 
„. Dezvoltarea lui intelectuală şi artistică constă dintr-un 
şir de crize organice. Focarul energiei creatoare străpunge 
„Mereu noi straturi de materie care opune rezistență. Cu fie- . 
care străpungere de acest fel, Balzac cucerește o nouă sferă . 
| €oncentrică, pentru puterea sa, de fiecare din ele se leagă un | 
fapt din viaţă, trăit, care-l inspiră. ti 
Noi știm — bineînţeles — puţin despre momentele lui de - 
inspiraţie. Cîteva dare totuşi ni s-au păstrat. În vara anului 
1833 i-a venit dintr-o dată gindul să-și stringă romanele . 
Într-un sistem grandios, într-un tot. Sora lui ne relatează: . 
„ziua în care mintea lui fu străfulgerară de această idee, a | 
„însemnat pentru el o zi luminoasă. Porneşte val-vârtej: din. . 
"strada Cassini (locuinţa lui Balzac) și. aleargă în cartierul 
„„ „. Poissonniăre, unde locuiam pe atunci: «Fericiţi-mă ! — ne 
„spuse el, radiind de bucurie — că sînt pe punctul, dă, pe i 
"punctul de a deveni geniu»... i pie d 


Această relatare își găsește corespondența în 
Balzac Le chef-d'oenvre inconnu e piei necunos 
Tînărul Poussin dă năvală pe strazile 

inţa iubitei lui. „Aceasta îl recunoscuse pe pictor după felul 
cum apucase clanța ușii. Ce s-a întîmplat? — îl întreabă ea. 
Eu am..., eu am..., strigă el, aproape sufocat de fericire, 


am... Sinţit că în mine zace un pictor. Pînă acum mă îndo- 
iam de mine, dar de azi-dimineață am Încredere în mine ie 


Port să devin un om mare.“ 


O luptă încordată de ani îndelungaţi care apoi, dintr-o 
dată, slăbește — triumfător, într-un moment de inspirație — 


aşa trăiește Balrac procesul de creaţie. În linii mari şi. în 
amanunt. Pe al său Lonis Lambert — de exemplu — Balzac 
voia să-l încheie cu un rezumat succint privind concepțiile 
sale metafizice. Dar nu le-a putut găsi forma și tiparul nece- 
sar. Abia în ediţia a III-a (1835) figurează — în încheiere — 
cincisprezece axiome speculative, subliniate cu 
cursive. Cum le-a formulat el? Balzac i-a făcut o vizită în 
1835 prinţului Felix Schwarzenberg, la Weinheim. Atașat al 
Austriei la Londra, în 1828, prinţul sedusese o doamnă din 
aristocrația engleză, fapt pentru care a trebuit să părăsească 
Londra. În pitorescul orășel, pe Bergstrasse, prințul îşi găsi 
un agreabil loc de refugii. Acolo l-a căutat Balzac. Dar 
„„mizerabilul prinţ“ îl lasă să aștepte în parc „cinci ore, în 
timp ce el petrecea cu metresa lui“, Cu toate că era supărat, 
Balzac nu și-a pierdut vremea. Acolo, în parcul castelului 
din Weinheim, Balzac „a scris, a găsit ceea ce căuta de șapte 
ani de zile : frazele, scrise cursiv, din epilogul la Lowis Lam-. 
bert“. : 4 f 
Orice creaţie — explică ia, după propria sa experi- 
ență — e o izbucnire de energii multă vreme încătuşate. Dar 


izbucnirea aceasta nu se manifestă mereu. În acest sens, 


Louis Lambert spune : „Mă simt viguros, energic și aş putea! 
deveni o forţă ; simt în mine viaţa pâlpitind atît de puter-. 
nic și de scînteietor, că ar fi în stare să însuflețească o lume, 


Parisului, s re locu- 


litere 


îs 


Şe 


pe cînd eu sînt zăvorit ca într-o stincă“. Cînd forţa crea- 
toare nu reuşeşte sa spargă stînca masiva ce o încătușează 


"atunci ea se interiorizează iar — și distruge spiritul. Lambert 3 
„îşi sfirșește viaţa înnebunind. Poate că şi Balzac să fi dar 
„uneori tircoale acestei zone. întunecate, poate că a simțit . 


„adesea suflul ei amenințător. El s-a sustras primejdiei, dar 


nebunia apare în opera lui, reprezentată de categoria genii- 


lor deraiate, a căror patimă de a crea îi duce la nebunie. 


Dacă misterul fundamental la Balzac e viziunea interi- 4 
oară ce-l stăpînește încă de la începutul vieţii, creaţiile sale - 
teprezinta doar o 'altă formă în care se manifestă, din nou, 
acest mister iniţial. Căci pentru el creaţia nu-i nimic altceva Să 
decît tălmăcirea, scoaterea la lumină, descifrarea, relevarea 
viziunii sale interioare. Despre propria lui. creaţie îi place 3 

- Să vorbească ca despre o taină. „Am nevoie numai de muncă, Î 
spune Balzac în una din scrisorile sale, și să mă las purtat 


de ceva, de ceca ce simt în mine: să nu vorbim mai mult! 
Geniul--e pentru el un niister. „Au acești oameni capacitatea 
de a zăvori universul în creierul lor sau creierul lor e un 


„talisman, cu ajutorul căruia sfidează legile de timp şi spa-. | 


țiu ?... Ştiinţa va mai oscila multă vreme între aceste două 
mistere, deopotrivă de inexplicabile. În orice caz, un lucru 
e constatat : inspiraţia face ca poetului să-i treacă pe dina- 
intea minţii nenumărate metamorfoze ce se aseamănă cu 
imaginile fantastice, magice, din visurile noastre. Visul e 
poate forma naturală de descărcare a acestei puteri stranii, 
cînd e latentă... Capacitatea miraculoasă, pe care lumea 
„— pe drept cuvint — o admiră la un scriitor, el o posedă în 
mai mare sau în mai mică măsură, corespunzător — proba- 
bil — gradului de perfecțiune sau imperfecţiune de care dau 
dovadă simţurile sale. E posibil însă ca darul creației să fie 
şi o palidă scînteie ce le “vine oamenilor de sus, iar adora- 
ţia ce o datorează lumea geniilor ar fi atunci o aleasă Și 
înaltă rugăciune ! Dacă n-ar fi așa, de ce s-ar măşura vene- 
„raţia noastră după forţa, după intensitatea acelui nimb care 


Ş 


iluminează  geniile 2... Fiecare e liber aici să aleagă între 
materialism și spiritualism !* ! 


Aceste fraze au fost scrise de Balzac în 1831. În același 


an, €l l-a ascultat pe Paganini. „Minunea extraordinară ce 
mă uimește în acest moment la Paris este cea pe care Paga- 


nini ştie s-o creeze. Să nu vă închipuiţi că e vorba de arcu- 


şul lui, de digitaţia lui sau despre tonurile fantastice ce ies 
din vioara lui... În acest om e, fără îndoială, ceva  miste- 
ros... Paganini îmi pare un Napoleon al viorii.“ i 

În fenomenul genialirăţii Balzac a regăsit. misterul primei 
sale experienţe de viaţă. Ambele înfățișări ale misterului” tre- 


buiau totuși înţelese numai ca indicii pentru înțelegerea unui 
context mai adînc și mai îndepărtat: dăcă hieroglifele mis . 
terului erau împlîntate în viață și în artă, „atunci. însemna 
că însăși raţiunea de-a fi a Jumii era un mister. Pentru un 


inițiat, taina poate fi sesizată în orice “moment al existenţei, 
fiindcă ea constituie rădăcina oricărei existenţe. Ulumul 
lucru care-i dat înţelegerii oamenilor este să „recunoască. în 
întregul domeniu'al naturii și al istoriei caracterul de mister 


celora : : FE Rgt esa 
al ființării şi în orice cercetare și descoperire să poarte în ei 


presimţirea marii taine a lumii. Recunoaşterea acestui fapt 


este împlîntată în conştiinţa omenirii și ea a reunit din toate 
timpurile pe cele mai alese spirite ale umanităţii. O regăsim 


şi la Balzac, deși uneori într-o formă obscură şi alterata. 


Originea și țelul ultim a tot ce se petrece este pentru Balzac 
misterul. Filozofia istoriei la el porneşte de la misterul pro- 
videnței — „sensul acestei epoci este pentru cei mai mulți 
un sens ascuns : ei sînt roţi în angrenajul unei imense mași- 
nării, al cărei ţel nu-l cunosc“ — şi culminează referindu-se 


la misterul pe care-l reprezintă Europa : „La grande famille 


continentale, dont tous les efforts tendent ă je ne sais quel 
mystere de civilisation“ ?. Conştiinţa lui Balzac despre taina 


1 Și în zilele. noastre psihologii oscilează în această alegere. „Dr. Ca- 
banâs, care şi-a cîştigat, de alrfel, mari merite în cunoaşterea lui Balzac, 


explică genialitatea- acestuia ca pe o, „halucinație voit provocată“ (n.a.). 


2 Marea familie continentală, ale cărei eforturi tind în totalitate 
spre nu ştiu ce mister al civilizaţiei (fr.). i 


lumii este și mai pregnantă în concepţia sa despre natură 
—— concepţie magica — şi în religiozitatea sa, care este mistică 
„ Despre conţinutul pe care-l au magia şi mistica la Balzac 
vom discuta mai tîrziu. Formula lor cea mai generală însă 
este așa de strîns legată la el de misterul creaţiei, încît poate 
fi socotită ca o premisă pentru înțelegerea operei “sale fa 
general. E vechea formulă : cauză şi efect ; formula lui Aris- 
torel, a scolasticii, a filozofiei Renaşterii şi a iluminismului. 
La Balzac, ea servește ca expresie pentru toate formele de 
raporturi între Dumnezeu şi lume, între suflet şi lumea exte- 
rioară, esență și fenomen, voință şi realizare, înţeles şi formă. 
“Tot ce e lume exterioară, fenomen, lucru, forma, Balzac le 
numeşte „ejjer* (efect); tot ce-i esență, forță, sens,  funda- 
ment, le numește „cause“ ( cauză). 

„Cauza“ așadar nu-i pentmi el un termen scolastic, - ci 
constituie fundamentul misterios al lucrurilor. Dumnezeu. e 
cauză, natură, acţiune. „Natura e încîntătoare, ea aparţine 
omului, poetului, pictorului, îndrăgostitului ; dar cauza nu-i 
oare, în ochii unor spirite privilegiate şi ai unor giganţi ai 
gîndirii, mai presus de natură ? Cauza e Dumnezeu. În acest 
complex de cauze trăiesc oameni ca Newton, Laplace, Kepler, 
Descartes, Malebranche, Spinoza, Buffon, adevărații poeţi şi 
pustnicii celei de-a doua vîrste a creștinismului, ca sfinta Te- 
zeza Spaniola și sublimii extatici. Fiecare sentiment omenesc 
conține analogii cu starea aceasta, în care spiritul nesocoteşte 
efectul în favoarea cauzei.“ 

Misticismul cauzei şi al efectului domină estetica lui Bal- 
zac : „lrebuie să înţelegem spiritul, sufletul, natura lucru- 
rilor şi a fiinţelor. Efectele ! Efectele ! Ele sînt doar manifes- 
tări întîmplătoare ale visții, nu viaţa însăşi... O:mină nu e 
numai legată de corp, ci ea traduce şi un gînd, îl continuă — 
un gînd ce trebuie priceput şi exprimat. Nici pictorul, 
nici poetul, nici sculptorul nu por separa efectul de cauză. 

două sînt inextricabil înlănțuite ! Aici trebuie dată ade_ 
bătălie! Mulţi pictori ies triumfători dintr-o aseme- 
mea bătălie numai cu ajutorul instinctului, fără să-și dea 
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seama de această îndatorizre a artei. Voi însă desenaţi o fe- 
meie, făra s-o vedeţi. Așa nu se peate ajunge la descifrarea 
inelor firii.“ 
i rap cauză-efect revine în opera lui Balzac în ne- 
numărate variante. Ginditorii sînt pentru el acei ce desci- 
frează enigmele, „des cherchenrs de secrets, 7epousses pendant 
des annces dans leur duel avec les causes secretes* 1, Marii ar- 
tiști pe Care ni-i prezintă au toți ambiția de „a îmbrăţişa şi 
cauzele şi efectele“. Aşa se exprimă Gambara despre drama sa 
muzicală : „Je devais trouver un cadre immense o puissent 
tenir les effects et les causes, car ma musique a pour but 
d'ofjrir une peinture de la vie des nations, prise ă son uit 
de vne le plus €leve... Jus mici homme a plutt note i 
effets que les causes. Sil penctrait les causes, la musique de- 
viendrait le plus profond de tous les arts 2.“ Aici parcă îl a 
dem prefigurat pe Wagner, a cărui personalitate prezintă ati- 
tea înrudiri cu Balzac. pp 
Misticismul cauzalităţii este prezent la Balzac și în limbajul 
îndrăgostiților : „Cazino, îi spune Massimilla Doni lui Emilio 
Memmi, mest-tu pas au-dessus des expressions „amoureuses 
autant que la cause est suptrieure ă Veffet ?* * Din exemplul 
de mai sus se vede cum Balzac îşi perverteşte stilul din cauza 
formulelor ce le întrebuințează. Dar trebuie să înţelegem 
aceste formule, căci, în caz contrar Balzac va rămîne mereu 
neînțeles. Formula sa fundamentală o foloseşte în planuri cu 
totul diferite. Ea ne e prezentată scolastic în Physiologie du 
mariage (Fiziologia căsniciei)  „sublata causa tollitur efec- 


1 Cercetători ai tainelor, respinşi ani de-a rîndul în duelul lor cu 


PE ameninte ([3, găsesc un cadru atotcuprinzător, unde efectele - şi 


cauzele “să poata sta laolaltă, căci muzica mea are drept 


A e MC centeragtnr a r ase, 
Clubul cărții 2024 


ea, 


tus“ 1, Formula e şi de domeniul logicii, ca atunci cînd ni se 
vorbeşte în alt loc despre „o înlănţuire de inducţii prin care 
un tip meditativ ajunge la cauze“. Prin axioma: „un effei 
universel demontre une cause universelle“ ?, Balzac fundamen- 
tează un fenomen sociologic, Despre fantezie se afirmă că ar fi 
Superioara artei — „aşa cum cauza este superioară efectului“. 
Cinicul Maxime de 'Trailles spune despre prințesa Cadignan că 
la ea depravarea ar fi „nu un efect, ci o cauză“, Judecînd 


“mișcarea. intelectuală din epoca sa, Balzac afirmă: „Autorul 


își exprimă credința că în ciuda indiferenței care: la Paris 
ucide literatura, în nici un secol mișcarea literară n-a fost 


“mai Vie şi mai intensă în cauzele şi efectele ei“. E de-ajuns 


să răsfoim un singur volum din Comedia umană, ca să găsim 
multiple exemple de felul acesta, caracteristice stilului lui 
Balzac. 


Formula cauzei și a efectului are la el însemnătatea unui 


„raport matematic, marcat printrsun semn, putind fi așezat 


î; 


— după plac — între mărimi de orice fel. Această matema- 
tică e însa o matematică de-a dreptul mistică. Formula aceasta 
scolastică e numai un indiciu, caracteristic poziţiei principiale a 
lui Balzac faţă de problema existenţei. 

„ Waina n-a fost pentru Balzac numai o viziune interioară, un 
proces creator, temelia lumii, ci a însemnat pentru el și un 
mod de existență. Fără ea Balzac n-ar fi putut trăi; el şi-a 


creat în jurul lui o atmosferă de taină, dacă soarta nu s-a 


îngrijit s-o facă. „Taina, se spune într-una din scrisorile sale, 
e unul din acele delicii în care se complac sufletele delicate... 
Ea e refugiul tuturor acelora pe care publicitatea îi scoate 
la lumina zilei.“ Existenţa lui Balzac e învăluită în mister 
şi el se complace în această viaţă. 

Spunînd aceasta sesizăm pentru prima oară o trăsătură 
caracteristică felului său de a fi, care se manifestă neîncetat 
în viaţa și în arta lui. Sensul ei ne va preocupa mai tirziu. 
Este vorba despre polaritatea exprimată la cl între avîntul 


+ Dispărînd cauza, dispare efectul (lat.). 
2 Un efect universal indică o cauză universală (fr). 
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plin de pasiune şi plăcerea z 
rîsul nebunatic, dintre gîndu 
umorul de factură telurică. Sublim 
și gluma grosolană — îşi duc traiul laolaltă în Comedia 
umană, care. alături de Livre myswque (Cartea mistică), mai 
conţine și Contes drâlatiques (Povestiri hazlii). Idealul şi gro- 
tescul, precum şi toate stările care fac tranziția între aceste 
două extreme, se oglindesc îi creaţia lui Balzac, — în care. 
această polaritate ni se învederează fără încetare. Ea se 


reflectă și în viața lui. Înseamnă că această polaritate îmbracă 
3 I i pi 
toate formele și în sfera celor nepătrunse : de la misterul în 


sine la simularea lui, de la mistică la mistificare. ! 

Între forma sublimă şi cea hilară a misterului se interpune 
savoarea romanescă, învăluită în mister. 

În Louis Lambert — mi se pare — Balzac vorbeşte despre 
o. femeie „al cărei nume — spune el — ale cărei trăsături, 
personalitate şi înfățișare n-aș voi să le trădez, ca singur eu 
să-i cunose taina vieţii şi să o pot îngropa în inima mea, 
Tot aşa şi Beatrix este dedicată unei femei pe care n-o 
numeşte. Balzac o compară cu o floare marină, minunată, 
care nu trebuie expusă la lumina zilei, pentru a nu-i dis- 
truge farmecul. 


De nenumărate ori Balzac se pronunță că adevărata 


iubire trebuie să fie învăluită în taină şi ferită „de ochii 
neinițiaților. „Si jamais vous aimez, îi spune doamna de 
Beauscant tinărului Rastignac, gardez bien votre secret“ 2. 
În viaţa lui Balzac însuși toate aventurile amoroase au 


fost învăluite într-un farmec romanţios şi misterios. El a x, 


trebuit, din respect față de ambele familii, să ţină în secret 
iubirea ce-o nutrea pentru doamna de Berny. Misterios începe 
legătura lui Balzac cu ducesa de Castries. Prima ei scrisoare 


— 


4 Albert Cim l-a inclus pe Balzac printre mistificatori în cartea 
sa: Mystifications litteraires et theâtrales Paris, Fontemoing, 1914 (Mis- 
tijicări literare şi teatrale) (n.a.): A ş 


1 Dacă iubiţi vreodată, păstraţi-vă bine secretul (£r.), 


elobie, dinure extazul mistic și 
care 7 iar pe culmi şi 
şi ridicolul, extazul 


53 


o iscălește : „sume femme qui me veut pas se. naitre” * i a ” : 
Admiratoare, care nu vor să-și dezvăluie numele, joacă un era conj unțe la ieșirile lui iron 
mare rol în viaţa lui Balzac. Se povestește că Balzac a încre | în pile, sita RA 
dinţat într-o zi giuvaergiului Gosselin numeroasele pietre 
prețioase trimise de aceste admiratoare necunoscute — cu. în ziarul Quotidienne (Cotidianul). Un asemenea anunț a. şi 
- Ansărcinarea să le întrebuinţeze la împodobirea mînerului de. apărut, la 9 decembrie 1832. Aceste scrisori, de la o femeie. 
A baston. Interiorul mânerului. era scobit, rămînînd deci care nu şi-a dezvăluit nici numele, nici adresa, lasă să se În- 
- Spaţiu pentru Încrustarea acestui gen de amintiri afectuoase, *. țeleagă însă că urmărea cu devoțiune scrierile lui Balzac, 
" Relaţiile lui Balzac cu Louise sînt înconjurate de mister. care îi erau familiare, aveau ceva romantic în ele. Dar fap- 
Această doamnă a rămas neclintită, păstrindu-și anonimatul... tul a devenit şi mai curios datorită unei coincidențe stranii, 
“Balzac n-a văzut-o niciodată, Dar i-a scris multe scrisori, din - care părea să dovedească că între spirite există o comuniune, 
"care ni s-au păstrat un număr de 23, adresate ei în anii Î neținind seama de timp şi spaţiu. Exact în zilele cînd Bal- 
1836—37. zac a inserat acel anunţ s-a cristalizat în mintea lui proiectul 
Învăluite în taină sînt şi începuturile legăturii lui cu pentru 0 nouă mare operă care avea să fie pătrunsă de spi- 
doamna Hanska. i ritul evangheliei, pentru romanul Le medecin de campagne 
Prima scrisoare adresată de el ducesei de Castries poartă (Medicul de țară). Cîteva săptămîni după aceea i s-a trimis 
- data de 28 februarie 1832. O întîmplare curioasă a făcut ca din îndepărtata Ucraină, ca răspuns la anunțul inserat în. 
in aceeaşi zi să primească și întiia scrisoare de la femeia carea î ziar, un pachet conținînd un exemplar din /itatio Christi 
fost marea lui pasiune în tot restul vieţii. Era o scrisoare (Imitaţia lui Christos), legat în piele verde. Cunoseînd pre- 
de omagiere, una din nenumăratele pe care Balzac le-a pri-  - dispoziţia lui Balzac pentru mistică și himere, evenimentul. 
mit din toate colțurile lumii, o scrisoare iscălită : „L'Etran- era a a i atndă cui pula ee Seci A 
0 Rae ue vu sii : eta A i E e îi 
re 9 a: Ep istola n i pi ri til de / ara expeditoare. La 8 ianuarie 1833, el primeşte o nouă stiu aia Il 
Di ln manea roauemuiuu, din (e pen VS RI : în care străina îi vestește că părăsește Rusia și se îndreaptă 
1 O femeie care vrea să rămînă anonimă (fr.). j spre Franţa. Îl anunță că în curînd îi va da de știre cum ae 


1 De bastonul lui Balzac se leagă multe legende, pe care le putem 3 putea întreţine corespondenţă în vole cu ca Siria Comes 
“citi în orice biografie a scriitorului. Bastonul e acum în- posesia baro-  * fi f | ce ai sub e E fa ale 
nesei Fontenay, fiica medicului care l-a îngrijit ani de-a rindul şi care. Mește pe iaptul ca el n-o sa intreprinda nimic ca sa afle... st 
i-a fost prieten, dr, Nacquart, At al ul Apă ein. al ierni pe E cIne.e ea. A a 
atiu de merituosul cercetător, contele Spoelberc e Lovenjoul (căruia : i Stă Asu or:ă pa da Sue RA 
A Buiuson în iale sale Portar întimes 3,89 [1807] i-a dedicat un sta: ş lubirea aceasta. a iriceput 11 calin ul ala FISIERE, ati 
diu plin de spirit) a avut fericirea să poată vedea acest: baston. Amu- misterioasa a ramas ea pentru oameni. Din întreaga lui cores 
zantă e relatarea din Annales romantiques (5,224) ; -Cette canne, vepetait pondență cu doamna Hanska se poate întrevedea. că Balzac a 
le vicomte de Spoelbercb â M, -Paul Bourget, comme un pelerin et. Să lă Rs i ala oa Mi 75 iu: egida 
parle du Saint-Graal ş Je Pai ue | vue! vue... Elle existe | Je Pai tou- E simțea O placere sa țina ascunsa aceasta nespus de scumpa . . 


-chie de mes mains! (Acest baston, repeta vicontele de Spoelberch d-lui taină a vieţii sale. Comportarea lui: față de societate este 
- Paul Bourget vorbind cum ar i vorbit un pelerin despre sf, Graal: eu influențată de ea. Taina a însoţit această iubire. în toată | 


Lam văzut! văzut! văzut!., Bastonul există| L-am atins cu miinile ei a £ zeci în i 4 i 
mele — fr): i af. i durata ei. Tot o taină trebuia să rămînă şi fructul ei. Urma 


rea a fost încheierea unei căsătorii, pentru care Balzac, 


g * 


" rative în 1846. 


Un mister, în cele din urmă, un mister plin de tenebre 


„ învăluie epilogul acestei pasiuni. 
În acel timp, misterul lua în viaţa lui Balzac un aspect 
tragic. Dar, alături de interiorizare, de latura mistică şi tra- 
„gica, apare şi grotescul. Enigmele luau şi ele în viaţa lui Bal- 
zac forme groteşti. Cînd la vîrsta de 20 de ani el le-a decla- 
rat părinților îndureraţi că renunță la perspectiva de a deveni 
avocat, fiindcă se simțea destinat scrisului, i s-a îngăduit un 
an de probă pe care să-l folosească pentru a-și dovedi talentul. 
„Părinţi lui i-au închiriat la Paris o cameră la mansardă pe 
“rue Lesdiguitres. Prietenilor apropiaţi li s-a spus că tînărul 
Honore s-a dus la rude, în sudul Franţei. O data însă Balzac 
s-a întîlnit pe străzile Parisului cu un cunoscut care ne-a rela- 
tat această întîlnire !. „EI (Balzac) arăta ca ieşit din spital sau 
ca întors de la reprezentarea vreunei melodrame la teatrele 
de comedie. Fără sa-mi lase timp să-i adresez un cuvînt, m-a 
tras la o parte din mulțime şi mi-a spus pe un ton serios: 
viața ce o duc acum, e o enigmă pentru toţi, chiar şi pentru 
familia mea. Dar față de dumneata n-am secrete; vei 
cunoaște locul unde-mi duc existenţa tăinuită. ' Vizitează-mă 
miine la prînz, și vei afla totul...“ În anii următori tertipu- 
rile învăluite în mister ale lui Balzac își au explicația mai 
ales în neputinţa sa de a-şi îndeplini obligațiile financiare. 
Ca să n-ajungă la închisoare, trebuia să se ascundă de cre- 
ditori. Biografiile sale abundă în anecdote referitoare la ase- 
menea situaţii. Ca să fie scutit de vizite nedorite, s-a deghi- 
zat odată luînd numele unei văduve, Durand. Cîteodată își 
semnează în glumă și scrisorile cu acest nume; Trebuia să 
dai dovadă de dibăcie ca să afli adresa văduvei Durand. 
Dacă cineva însă răzbea pînă la ușă, nu era lăsat să intre 
dacă nu rostea o parolă anume, care se schimba mereu. Por- 


tarului, de pildă, trebuia să i se spună: „sa venit vremea 


; 1 Relatarea e reprodusă de  Spoelberch de Lovenjoul, Histoire des 
oeuvres de H. de Balzac, Troisieme dition, p. 379 (n.a.). 4 


A a 


„cum știm din documentele descoperite recent, făcea prepa- 


s 


prunelor“ — servitorului, câre-ţi ieșea în cale, să-i șopteşti : 
„adue dantele din Belgia“ ; în cele din urmă erai luat în pri-. 
mire de un valet, pe care trebuia să-l asiguri că madam Ber- 
trand se simte bine. După îndeplinirea acestui ceremonial, 
descris de Th. Gautier, erai — în fine — lăsat să intri. Cind 
unul din editori l-a întrebat odată pe Balzac cînd și unde 
i-ar putea aduce un manuscris, acesta i-a răspuns să trimită 
seara un comisionar la Champs-Elysces. Acolo, lîngă un anume 
copac, va sta cel care deţine manuscrisul. 

Dar toate acestea nu sînt decît jonglerii, amuzante și 
groteşti, izvorite dintr-o necesitate și dintr-o stare de spirit 
adînc înrădăcinată în ființa lui Balzac. Păstrarea secretului 
echivala la el aproape cu un postulat moral: Avea cea mal. 
mare admiraţie pentru fiinţele care sînt în stare să-şi pas-. 
treze secretul și să-l ducă cu ele în mormînt. „Fiind prins, 
Toussaint Louverture ! a murit fără să scoată un cuvînt, pe 
cînd Napoleon, exilat pe o insulă stîncoasă, trăncănea ca o 
coțofană, vrînd să se justifice... Nu există criminal care să nu 
simtă nevoia omenească de a-și destăinui cuiva secretele, dacă 
ar şti că ele dispar o dată cu capul.“ Unul din motivele admi- 
rației nutrite de Balzac pentru Cooper? a fost acela că 
pieile roşii descrise de el nici în ţeapă nu-și trădează 
secretele. i 

Scriitorul însă este acea ființă care-și dezvăluie taina ! 
Constatarea aceasta a provocat un conflict în viaţa lui Bal- 
zac și l-a făcut, să-i apară uneori îndoielnică cariera de 
artist. „A-ţi da în vileag gîndurile, nu înseamnă oare a le 
prostitua ? Dacă aş fi fost bogat și fericit, aș fi păstrat 


totul pentru iubita mea.“ 


' Negrul Foussaint Lowverture (1743—1803), : supranumit „Spartacus 
din San Domingo“, a murit ca prizonier la Fort Joux. Wordsworth ta 
dedicat un sonet, Lamartine a făcut din el eroul unei drame (na) 

? Jaines Fenimore Cooper (1789—1851), scriitor american, întemej 
torul romanului istoric în. literatura americană, a scris — printre alte 
opere — romane, inspirate din viața mserilor şi a pieilor-roşii (Ultimul 
mohican etc.), care i-au adus celebritatea 


trăieşti 
auzi 


în tot timpul vieţii, 
ale și comerciale anume restrîngerea vieţii pri- 
vate ne și capitalismul modern nu-i 
mai permit individului să-și făurească o viaţă netulburată. 
„Farmecele. solitudinii sînt comparabile cu cele ale vieții săl- 
„baticilor, pe care nici un european n-a părăsit-o după ce a 
gustat o dată din ea. Acest lucru pare. curios poate într-o 
spocă în care fiecare trăieşte atît de mult pentru altul, în 
care toată lumea se interesează de fiecare, așa că se va ajunge 
în curînd la desfiinţarea vieții private : atât de larg deschişi 
stat ochii presei, acest Argus modern, obraznic şi plin de cupi- 
ditate.“ „„Dezgustătoarea şi neînfrînata speculă, care din an 
în an micşorează înălțimea caturilor, care reduce o locuință 
atreagă la un spaţiu ocupat înainte de un salon, care declară 
ăzboi pe viaţă și pe moarte grădinilor, va influența în mod 
nevitabil moravurile pariziene. În curind vom fi nevoiţi să 


ue. 


a . vu d u . *.__U . 
traim mai mult afară decît în casă. Binecuvintata viaţă pri- 


vată, libertatea ce ţi-o dă căminul propriu, unde mai sânt ele : 


“oare ? Libertatea începe acum de la o rentă de 50000 de 


franci în sus.“ Asemenea lamentări le întâlnim mereu. Oame- 
.. Li . . . yu vu 
“nu vor numai tablouri mici, căci nu au unde să le attrne pe 


„cele mari! Nu peste mult timp va deveni o problemă să ai. 


un spaţiu pentru bibliotecă. Vechile palate ale aristocrației 
"pariziene cedează locul caselor cu chirie. Un pair” al Franţei 


„4 Auguste come de Villiers de Plsle Adam (1838—1889), scriitor 
francez simbolist, cunoscut mai ales prin romanele şi povestirile sale 
Nico fantastice, tenebroase, scrise în mare măsură sub influența lui 
1 Vor găsi totdeauna singurătatea cei ce sînt vrednici de ea (fr.), - 
„2? Titlu nobiliar purtat de "membrii uneia din cele două camere 
legislative din Franţa între 1814 şi 1848, a AA, 


“un sul ! Nu 


paris.” Şi aceasta se petrecea la 1840! Asemenea judecăţi 
pesimiste privind dezvoltarea economică izvorăsc. în ultimă 
analiza la Balzac dintr-un simţămînt viu, înclinat să: per 
drepturile traiului privat și intim împotriva controlului exe 
citat de societatea modernă. Balzac revendică un m 
existență în care secretul să-și mai poată avea partea lui. 

O ultimă formă în care apare elementul misterios la - 
zac este cea artistică. Balzac a proiectat în opera sa a 
dinea lui ontologică față de mister. AA 

“Comedia umană este plină de personaje misterioase de 
toate genurile și gradele. Rațiunea de a fi a lui Adam Ia. 
sinski este determinată de o taină : o iubeşte pe soţia priete 
nului său intim. Pentru ca ea să nu simtă Şi să nu - riposteză 
el îşi ține — de formă — o amantă: „La Fausse maâtresse“ 
O viaţă dublă duce și contele Graăville, marele demnitar. di 
timpul Restauraţiei, care după șapte ani de căsnicie neferici 
şi-a întemeiat un al doilea cămin. O taină îl înconjoară pe 
marele sculptor. Dorlange. EI nu-și cunoaşte originea, soarta, 
lui e dirijată de o mînă enigmatică. În cele din urmă, marchi- 
zul de Sallenauye îl :recunoaşte ca fiu. Dar comportarea ta 
tălui e atît de stranie, că iar ne aflăm în faţa unei enigme . 

a unei enigme insolubile, căci Balzac nu şi-a terminat. poves- 
tirea Le depute d'Arcis (Deputatul din Arcis).. O creatură 
misterioasă e și Felipe Henarez. Mereu își etalează titlul intan- 
gibil de nobil spaniol. Dar în spatele acestei armuri bate o 
inimă plină de pofte amoroase nestăvilire,. Nici o femeie n-a 

a Cămăşile şi cărţile. nu vor rribista. asta-i totul. S-a zis „cu i 

nicia Produselor de orice. fel (fr Ei ac e TA i 


a 


ij 


falsă (fe,),, 


ATRZO Ra Sera 


„ 


gie în lupta politică : „lă est le secret de mon ardente poli- 

tique |“ 1 El mai are însă şi alte secrete ! Fratelui său îi scrie 
: gi y 

pe un ton melodramatic : „tu dois tre le: seul fire vivant 


„Fiinţă enigmatică în multe privinţe este Raphaăl de Valen- 
tin. Cînd îşi face apariţia în tripou, cartoforii citesc numai- 
decît pe faţa novicelui „guelqgue. borrible mystere...  quelque 
secret genie scintillait au fond de ces yeux"?. Albert Sava- 
rus — un personaj prin care Balzac se descrie pe el însuși, pînă 
în cele mai mici amănunte, e o făptură în sine cu totul 

„remarcabilă, dar el a impresionat-o pe Rosalie cu atât mai 
mult, cu cît întregul lui fel de a fi, mersul, ţinuta, totul, 


explica decît prin cuvîntul «mister» !... Tînăra fată se sim- 

țea vrăjită de mersul calm și solemn al oamenilor care 

poartă lumea pe umerii lor și a căror privire adincă, ale 

căror gesturi, trădează gîndul de a nimici sau de a domina 
25 lumea, 

Bizara e și persoana meșterului Cornelius, trezorierul lui 
Ludovic al XI-lea. Mereu i se fură în mod misterios bani și 
giuvaericale. Se constată pînă la urmă că, somnambul fiind, 
se fura pe sine însuși. Regele şi medicul lui curant știu acest 
secret, pe care el însa nu-l cunoaște! Împrejurări miste- 
rioase care-i ameninţă însăşi viaţa ne dau cheia înţelegerii 
bizarei sorți a Honorinei de Bauyan. Un mister întunecat 
determină întreaga viaţă a lui Vautrin — unul din cei mai 

 impunători eroi balzacieni. Un biet muncitor ca Tascheron se 

ridică pînă la o măreție tragică, deoarece nici în faţa eșa- 
fodului nu trădează secretul, deşi, dezvăluindu-l ar fi fost 
absolvit de pedeapsă. O taină învăluie existenţa oricărui 


1 Aici e secretul politicii met aprinse (fr.). 


mului maur creștinat (fr.). i tea 
aa Ia salsnle infricoşător... un duh tainic care scînteia în fundul 
stor ochi (fr.). i ? E ră : 


ghicit acest lucru ! De aceea Henarez folosea întreaga ui ener- 


qui sache les secrets du dernier Maure cbristianist !“2 O. 


chiar îmbrăcămintea, aveau un «nu ştiu ce» care nu se poate 


1 Tu să fii singura ființă în yiaţă care să cunoasca secretele ulri- | 


geniu. Ilustrul medic Desplein îngroapă cu el în mormînt. 
întreaga lui ştiinţă şi capacitate, „Ca toți oamenii geniali el | 
n-a avut moştenitori“. lot ce are un geniu mai bun în el 
nu-l poate transmite niciunui discipol. O ființă misterioasă, 
genială e şi bătrînul Frenhofer. „EI este singurul discipol pe 
care Mabuse a vrut să-l formeze. Frenhofer i-a devenit 
prieten, salvatorul și părintele său. A sacrificat cea mai. 
mare parte din averea lui ca să-i satisfacă plăcerile lui 
Mabuse ; ca recompensă, Mabuse i-a lăsat moștenire secretul 
modelarii, puterea de a da chipurilor acea vitalitate extraor- 
dinară, acea plenitudine autentică ce mereu ne împinge la 
disperare.“ Și Frenhofer își păzeşte capodopera — un chip 
ideal de femeie —— ca pe taina cea mai de preț. „Cum, să-mi. 
dau în vileag opera mea, soţia mea ? Să sfișii vălul sub care 
mi-am ascuns cu castitate fericirea? Asta ar însemna o 
groaznică prostituare. De zece ani trăiesc cu această femeie, . 
ca îmi aparţine numai mie, mă iubeşte. Nu mi-a zîmbit ea la 
fiecare trăsătură de penel cu care o atingeam? Ea are un 
suflet, sufletul cu care eu am înzestrat-o şi ar roși dacă alţi 
ochi decît ai mei ar fixa-o“. Aici taina e localizată în sfe- 
rele înalte ale spiritului şi ale artei. Motivul revine mereu în 
acest punct, după ce a parcurs toată gama stărilor sufle- 
teşti. Toate formele de mister iradiază iar, se răsfring neîn- 
cetat în misterul creației. € 

Ca şi în viaţa indivizilor, Balzac descoperă misterul şi 
în viaţa socială. În Comedia umană ne sînt înfățișate socie- 
tăţi secrete de diferite genuri. În felul acesta Balzac ne-a 
fixat în opera lui o trăsătură caracteristică a epocii Restau- 
raţiei |, epocă în care întreaga Europă era împinzită de 
societăţi secrete cu caracter politic, după modelul carbona= 


1 Restauraţia a avut loc după Congresul de la Viena, readucînd în 
fruntea statului, în Franţa, dinastia Burbonilor. Această Epocă se carac= 
terizează prin poliitea ultrareacționară a aristocrației şi a stilpului ei, 
monarhia, de a înăbuşi orice mişcare socială şi naţională. 


ps 


marilor. / 


x 


ni 


publicului subie 


„murdare. Contele Artois, viitorul Carol al X-lea 


ținea legături din cele mai strinse cu ea. Dar societăj 
secrete înfloreau și în afară de viaţa politică. Char 
“Nodier * şi-a captivat pe atunci cititorii cu o Istorie d. socie 
tăților secrete din armată. Autorul însuși făcea parte 
ciste des philadelphes (Societatea filadelfilor), întemeiată 
n 1797, ai cărei membri trebuiau să jure credință şi disere 
2. Ea nu putea să reprezinte vreun pericol deosebit pentr 
stat, fiindcă practicile ei „secrete“ par să se fi mărginit, în 
esenţă, la înalta preţuire ce i se acorda numărului „cinci“ 
albastrului, culoarea bolții cerului. e ae E 
„ Inofensivă era şi așa-numita Sociâte du cheval rouge 
(Societatea calului roșcat), pe 'care Balzac a fondat-o împre- 


ună cu Gautier! şi cu alți câțiva, nutrind convingerea 


ferma că membrii ei, prin influența ce-o vor exercita în 


A Carbonarii, societate secretă în Italia numită asttel pentru că la | 
început membrii ei se adunau prin păduri şi în colibele cărbunarilor, Ș 


În secolul al XIX-lea: acţiunile carbonarilor erau îndreptate împotriva 
dominaţiei “străine în Îtalia, a francezilor şi a austriecilor.: 
Sau înființa începînd de la 1818 asemenea societăți ducind lupra îm- 
potriva Restauraţiei, a Burbonilor şi a aristocrației. Carbonarii au fost 
urtius săvirşeşte o eroare, 
minj —— societățile secrete 


n epoca Restauraţiei cu mișcarea carbo- 


1 Carol al X-lea (Charles. X) rege al Franşei (1757-1936), fra- 4 


> ale lui Ludovic al XIV-lea şi al lui Ludovic al XVIII-lea. - În 1789, 


purtind titlul de conte de Artois, a fost căpetenia emigranților contra: 
oluționari. După 1815 el a devenit conducătorul ultraregaliştilor. - Să 


3 Charles Nodier (1780-—1844), scriitor francez preromantic, a 
de îi 


jurnale, piese de teatru, romane psihologice, studii și m 
e revoluția burgheză din Franţa şi despre e ul. imperi 


pate e 
le poet, critic de artă 


: revobuția: bur 
4 TPtophile. Gautier (Î811--497 


acez, 


În Franţa . 


ecursorii mişcării pentru libertatea şi unitatea Italiei. Credem că aici să 
unind pe același plan — fără discernă | 


Veneţia miîntuită, de Otway !. Balzac admira în această 


“drama „comuniunea sublimă dintre Peter și Jaffier,.. calită- 


țile ieşite din comun ale acestor bărbaţi, aflați în af a 
ordinii sociale... privilegiile puterii, nemăsurate, pe care. ei 
știu să şi-o câștige, contopind toate gîndurile lor într-o sin 
gură voinţă.“ , CUPĂ 
Un pandant hazliu la „congregația celor treisprezece“ A 
formează Les chevaliers-de la desoemvrance ?, (cuprinsă în Un 
menage de garcon'i un club de tineri, fii de burghezi, 
care se unesc în scopul de a-i speria cu poznele lor pe locui- 
torii liniștiți ai unui orășel de provincie — strămoșii. acelor 
Copains (Camaazii) ai lui Jules Romains 7. | 
O asociaţie secretă alcătuită din puşcăriaşi este soeie- 
tatea așa-numiţilor  „grands fanandels“ >, organizaţie. care 
constituie fundalul carierei de aventurier a unui Vautrin. 
Și vechea corporație Compagnos*, care-şi are origine 
în secolul al XIV-lea, poate chiar al XII-lea, şi a cărei EXIs- 


1 Thomas Otway  (1652—1685), “dramaturg englez. Tragediile lui, 
emoționează prin disputa neimpăcată ce se dă între onoare şi. senti- 
mentul iubirii. Venice preserved (Veneţia miatuită) a Fost. scrisă. în 
anul 1682. z : 

2 Cavalerii trindăviei (£r.). d: 

1-2 Un menaj de boltei (£r.). S ati 

“ Jules Romains (1885-—1973), scriitor. francez, autor a nume 
roase piese de teatru şi romane, susținătorul teoriei unanimismului, care 
vede în orice creaţie și în orice eveniment opera unor grupuri 
Spirite inrudite, i 5 ai 


Camarazi (fr), 


șa... & Muştri camarazi (fr.). 


zac, întrucît în sînul 
luţionară a. lojilor masonice din Evul mediu. „;Camarazii“ 
fuseseră prigoniţi de biserică pentru erezie. Ei | 
că-şi trag originea din timpul construirii: templul 
lomon !. Balzac face din alchimistul Ruggieri purtătorul lor 


însufleți pe partizanii ei. 
O asociaţie secretă, urmărind exclusiv scopuri caritabile - 
otto : 
ŞI mintuirea sufletelor, o formează, în sfîrşit, les Frâres de la 
consolation ? (din PEnvers de PIistoire contemporaine €). 


ride Solomon  („„Paşnicul“), rege al Israelului (965-925 î.e.n), fiul 
tui David, vestit prin aceea că n-a purtat nici un război, dedicîndu-se 
feluritelor opere paşnice, construcţiilor, comerțului etc. Tradiţia îi atri- 
buie numeroase poeme (Cintarea cîntăvilor etc.) şi maxime înțelepte află- 
toare în Biblie. Construcţia „templului“, lucrare grandioasă, iniţiată. de 
Solomon, avînd 35 m lungime, 10 m lăţime şi 15 m înălțime, a durat - 
şapte ani. - 
„A Carol al IX-lea (Charles 1Ă), rege al Franţei (1550—1574), al 
cincilea copil al lui Henric al II-lea şi al Caterinei de Medicis, s-a urcat . 
pe tron la „Virsta de zece ani. Istoricii îl caracterizează ca un om de- 
taca şi fără măsură, o ființă enigmatică pentru toţi cei din jur şi 3 
pentru sine însuşi. ş 

? Fraţii consalării (fr.). i 

î Reversul istoriei contemporane (fr.). 


| 


„28 dia : e n a d 


ii 


Toate aceste elemente componente din Comedia umană. 
își au punete de sprijin şi corespondențe în epoca în care a 
trăit Balzac. Însă interesul și simpatia evidentă cu care scriito- 
rul le privește izvorăsc din ființa lui intimă: Şi acest lucru e 
valabil nu numai în ce privește confreriile secrete, ci vorbind. 

în general despre mister — ca fenomen. Misterul e un com- 
ponent fundamental al universului spiritual al romanticilor. 
Vaptul că erau deţinătorii unui mister întunecat a contribuit 
în mare măsură la fascinația ce au exercitat-o eroii lui By- 
ron asupra contemporanilor. Dar și romanticii francezi se 
folosesc din belşug de acest motiv. Să ne gîndim numai la 
Rene !, sau la Mademoiselle de Maupin ? (Domnișoara de Mau- 
pin), la poezii ca Un Nom (Un nume) de Lamartine sau la so- 
netul lui Arvers 5, care începe cu versul atît de caracteristic : 


Mon âme a son secret, mă vie a son mysterei.d 


Cu toate acestea, exceptindu-i pe Byron şi pe Chateau- 
briand (la care misterul este expresia unui confliet lăun- 
tri), este vorba de cele mai imulte ori aici de o modă lire- 
rară sau de nevoia unei simple efuziuni sentimentale. 
Desigur, cultul lui Balzac pentru mister a fost potenţat de 
atari fenomene, specifice timpului. Dar, el nu e dependent 
de asemenea fenomene, ci s-a întîlnit numai cu ele, opera 
lui ciştigînd — poate — în rezonanţă, din contactul cu 
acestea. 


1 Eroul povestirii cu acelaşi titlu, publicată în 1807, a scriitorului 
francez Francois- Auguste Rent vicomte de Chateaubriand (1768-—1848), 
care a avut o adincă şi uneori nefastă influență asupra contempora= 
nilor. Rene este, ca şi Werther al lui Goethe, prototipul visătorului dez- 
gustat de existența cotidiană, trivială, chinuit de o vagă neliniște, de o 
melancolie apăsătoare. S 

* Tiulul unui cunoscut roman de aventuri al lui Thtophile Gautier, 
scris în 1835, . ! i di 

9 Alexis Felix Arvers (1806—1850), literat francez. Versul citat mai [Et a 
jos. face parte dintr-un soner publicat în ciclul de poezii, intitulat Mes fa 
beuves perdues (Orele mele pierdute), dintr-un volum care mai conţine FE, 
o dramă şi o comedie. - 700 adie 

„4 Mi-e sufletul o taină, mi-e viața un mister (fe.). ă 


4 


. Misterul izvorăşte a ale : ca ST AUZ 
“mai intime. ale ființei sale pu ra deac agz dă toa 
A reg ȘI toată creaţia sa. În primul rînd şi în cel ma 
„adînc î țeles, misterul e pentru Balzae forma de manifestar 
a Vieţii însăşi. Misterul e viață și viața e mister. Şi dezl 
garea misterului vieţii ? Balzac a căutat această dezlegare 
aa căi. Viaţa lui, arta lui, sînt o „Recherche de Pab-. 
era ie ai sei a romanului cu acest titlu, alehi-. 
Pe Pare aes, n-a reușit să deslușească pin 
„Acesta se stinge ca un martir al setei nestăvilite de a cu- 
moaşte. Cînd, pe patul de moarte, tresare şi rostește sușpi- 


el înţelege — într-o chpă. 


2 
Magia 
„nînd: beureca? — el ştie acum, / La începuturile istoriei trebuia să se fi întîmplat la un mMo- 
„— ceea ce a căutat o viață întreagă. Dar muriburidul sie. pă ment dat un lucru miraculos : omul s-a oprit din lupta ce-e 
„ poate rosti secretul, se prăbuşeşte din nou 1 -. ducea, s-a abătut de la joc şi de la munca prestată, fascinat 
„privirea fixă şi-şi dă duhul. Tot astfel Ra en abis pia fiind dintr-o dată de propria sa făptură. Omul a prins să 

; nai dezlegarea tainei celei mari abia în clipa pri, 4 ie ta despre. sine a e ceasul rin a ici sal ba 
tt fas Prag . E cată sămînţa care, germinînd, avea ucă mai tirziu la 
| Între a nu se putea rosti încă despre misterul vieţii şi a- ea ni ind li ză Sti fizi A i Ma 
"rosti, cînd era prea tîrziu, vedem arcuind 8 pi ezvolarea religiei, filozofiei, poeziei, ştiinţei. să 
DNA a artei E : rcuindu-se curba, scînteie “Omul a înţeles ătunci că este o făptură în care acţio 
i nează o forţă. Această forță este respiraţie, mișcare, gîndire, 
un suflu pe care-l putem numi spirit, viață. Toate acestea 
însă nu sînt decît denumiri pentru una și aceeaşi forță care, 
dacă-l părăseşte pe om, el se. sfârșește. Încetează să mai res- 
pire, să se mai mişte ; sufletul piere şi viaţa încetează. Forţa. 
aceasta nu putea sălăşlui decît într-un corp. Aceeași 
forţă trebuie să sălășluiasca în tot ce se mişcă, trăieşte şi res- 
piră : în animale, în suflul vântului, în apă, în foc, Chiar şi 
în piatră, căci piatra magnetică are proprietatea de a atrage . 
E fierul. în felul acesta, Întreaga lume e plină de forţe, e vie, 
E e însuflețită. Nesfîrşite forţe, înrudite între ele, alcătuieso 
„» 4 Căutarea absolutului (fr.), lumea. Ele se transformă una în alta. Totul e o curgere ne- 
dee ine: pă ră ..u > . . - v E ă 
pante mb gl descoperit), cuvint. rostit. pentru. prienă sfârşită, Omul se hrăneşte din energia vitală. a plantelor și EVA. 
apr a du E Aeiae grec, Arhimede din Siracuza (287-212 3) animalelor ; apoi el lasă să se reverse forța ce a acumulat-o, 


artă numele, a descoperiv faimosul principiu ea | născîndu-se astfel noi forme de viață. E necesar ca orice! 


“forță să aibă capacitatea de a se transforma una în alta. 


Mor ce e însufleţir, adică orice ființă, trebuie să-și aibă ori- 
ginea într-o forță unică, aflată într-o continuă transfor-, 
mare. Totul deci trebuie să fie înrudit cu toate şi să le. 


poată influenţa pe toate. Un tot, înfățişindu-se în nesfârșit 
de variate aspecte, un tot alcătuind o unitate în care pal-. 


pită viaţa, o unitate organică în acțiune — așa trebuie să. 


ne reprezentăm realitatea. Ea este în aparență multiplă, dar. 


înțeleptul știe că e unitară și atotcuprinzătoare: ben kai 


pan + Aşa îşi explică omul lumea : după chipul şi asemăna- 


rea lui — el fiind o lume în mic, iar lumea un om la scară 

grandioasă. 
Într-o mare varietate de forme, dar totdeauna aceeaşi, 

această reprezentare a lumii apare în decursul întregii isto- 


fii spirituale a umanităţii. Enigmatică și obscură, abia gân- 
gurind, ea îşi vesteşte existența, la începuturi. Citeodată dă 
înapoi, pare că e abandonată, ca apoi să renască într-o 


formă schimbată, abstractă, dar aceeași în conţinut. Ea re- 
prezintă o constantă spirituală a istoriei umanității şi tre- 
buie să se fi cuibărit adînc în ființa omului, să fi pătruns în 
straturile ultime ale umanităţii. Ce nume să-i dăm acestei 
viziuni asupra lumii ? Ea poate îmbrăca un aspect filozofic, 
dar nu e filozofie. Se face simțită în lumea miturilor ŞI în 
practica misterelor, dar nu e religie. Îşi găseşte expresia în 
artă și în poezie, dar nu e fantezie. Apare în ştiinţă, în fizică, 
chimie, biologie şi totuşi nu e o ştiinţă. E toate acestea la un 


loc, dar sorgintea ei e mai adâncă și are un caracter unitar. Eo 


1 Unul şi totul (gr.). Doctrina şcolii eleate din Grecia antică — re- . 


prezentată rin filozofii Parmenide, Zenon ş.a, — susținea că totul e în 
unul şi unul e în toate“ — subliniind astfel, pentru prima oară în isto= 

ria_ gîndirii europene, în mod pregnant, unitatea şi interdependenţa dialec- 
tică a lucrurilor şi a fenomenelor. inescu, care a cunoscut această - 
doctrină, i-a dat o frumoasă şi adincă expresie artistică în Rugăciunea 
„unui dac, în Scrisoarea I şi în alte poeme ale sale („Unul e în toţi, 
tot astfel precum una € în toate“ ; „„Căci unul erau toate şi totul era una“). . 
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modalitate a. spiritului de a concepe lumea ; e născută odată 


cu lumea. S-o numim doctrina unității universului. Ea supra- 
viețuiește tuturor filozofiilor, tuturor religiilor, tuturor siste- 
melor. E veșnică și indestructibilă. Renaște pretutindeni și nu 
poate fi tăgăduită. E răspîndită în toată lumea — fiind ca 
o sămânță, care încolțeşte neîncetat și pretutindeni. 

Doctrina aceasta ne arată că universul este o unitate și că 
toate fenomenele sînt moduri de manifestare ale unci forţe. E 
deci monism, fenomenalism, dinamism. Dar și unitatea, la rîn- 
dul ei, e divizată în forță și în manifestările ei, în sîmbure şi 
înveliş. În felul acesta, monismul devine în același timp şi 
dualism. Ca atare, el descoperă pretutindeni contradicții, 
cum sînt : mobilitatea și starea de repaus, corpurile solide şi 
lichide, ceea ce-i viu și ceea ce-i mort. Aceste contradicții sânt 
în mod obligatoriu rezultatul unor forţe contrarii — prin ur- 
mare doctrina unităţii universale presupune noţiunea de anta- 
gonism sau de polaritate. Forţele acestea înfruntindu-se, dau 
naștere vieții. Viaţă e un moment de cumpănă, o compen- 
sare, o armonizare, o stare de echilibru ; așa se ajunge, după 
scindarea unicului, la mistica trinităţii. În felul acesta, doc- 
trina unității întregului devine o speculație aritmetică. Tot 
ce există poate fi redus la relaţii numerice. O cheie nume- 
rică desferecă universul. Speculaţia se transformă într-o 
mistică și într-o simbolică a numerelor : Numărul însă ascunde 
în el nemărginirea. Cînd unu devine doi, apoi trei, atunci în- 
cepe o serie infinită ; o: serie infinită de trepte intermediare, 
care se succed conform legii continuității, și care reprezintă o 
nouă expresie pentru a desemna totalitatea, ea fiind unitate. 

Această unitate este viață. Doctrina unităţii universale 
este o concepție vitalistă. Ea depășește contradicţia dintre 
materialism şi spiritualism, atribuindu-i şi pietrei o con- 
știință învălmășită ; ea nu separă nici chiar spiritul de lu- 
mea organică. Rațiunea universală e seva vitală, e sămânță. 

Doctrina unităţii întregului tinde să devină mistică reli- 
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E — Balzar vinil 1 


„. „gioasă. Filozofia naturistă a prese 
s-a afirmat — un panteism, | 
|. Aceeaşi constatare e valabilă Și 
! naturii la Bruno ? și la contemporanii s 
însă și cu teismul î. Legea seriei infini 
+ să constatăm prezenţa Lui Dumnezeu nu numai în univers, ci să 
„„ vedem în el și încoronarea întregii ierarhii de vieţuitoare, 
„Această mistică se îndepărtează . de dogma și de mistica 
bisericească, ce include în doctrina teologică numai sufletul 
din om, iar din viață numai spiritul. Ea concepe natura în 
“afara dumnezeirii. Dar misticii, susţinătorii concepției unită- 
„ţii întregului, obiectează că Și natura îşi trage originea din 
Fiinţa lui Dumnezeu, deci Dumn ă i 


la unele aluzii 
și ale evanghelistului Ioan. Transfor- 
erioară la alta. 


l une despre care 
evanghelia concepută în spirit filozofic 3 > 
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o 
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E) 
«să 
< 
La 


marea materiei, 
“Superioară, 
ne vorbește 
„Doctrina 
amestecă tot 
———————— 


], sintetizează ŞI 
mai toate doctri- 


! Fiiozofii greci care l-au precedat pe Socrate, adică gînditorii care 
au trăit şi au scris în perioada 600-—450 î.e.n. Printre aceştia se numără 
filozofii făcînd parte din şcoala naturistă din Milet, în frunte cu Thales, 
apoi eleații (Parmenide, Zenon etc.) şi cei din şcoala materialistă, în pri- 
mul rînd Leucip şi Democrit, : 

2 Doctrină idealistă, potrivit căreia î 
E 3 Giordano Bruno (1548—1600), filo 
i Renașterii. În concepția sa ică 

mai multor lumi, dezvoltind 
„ideea infinitului ŞI a mişcării continue a materiei. 


* Doctrină ideali ține existența unui Dumnezeu 


unic, care a creat lumea şi 0 influenţează, dar a cărui ființă este sepa- 
Tată de ea. 


„5. Evanghelia lui Ioan este caracterizată de către teologi şi de bise= 
„mică, ca fiind „cea mai filozofică“ dintre evanghelii ; în ea se dezvoltă 
2 Printre alele — ce'ebra doctrină 


= a logosului, a cuvântului mistic, de 
inceput, cu care se confundă dumnezeirea. atei 


craticilor ! este — așa cum. 


“în ce priveşte filozofia 
a. Ea se poate îngemăna 
te nu ne împiedică deloc 


- ce Rap 
i : x - A'* A - 
cînd de la oameni“... ! d Mda 
Fă ina unităţii universului încolțeşte mai întîi în a 
reali edi 1 ipt. Ea apare pentru prima oara, 
în China, India, ca și în Egipt. 2 aa tru iiină SRI 
în istoria gîndirii europene, în pici REA CE 
ica, î ă armată devenire la fi ii ionii 
nţeleasă ca o neci nice 
piei na şi doctrină a numerelor la piropORIG i fe 
aie Za unităţii la eleaţi. Urme ale acestei doc de E i n: 
Platon şi Aristotel, ca să devină iar Prg soia șa ic i 
ică iritualizează şi capătă aspecte teologice la As 
o cae ie la ermetici5 şi în cabală€. Răzbate 
a, iata în secolele pline de fierbere 
i smează 
u putere și entuzias ele i Sua 
Sage şi se contopește intim cu ştiinţele, i NI 
: m o nouă înflorire : chimia, astronomia, uman LA i 
manu şi panteismul își găsesc o expresie pregn 


i i i filozof fran- 
4 Louwis-Claude de Saint-Martin (1743—1803), scriitor şi fi 
ini olii iluministe. i iata 
E ci Scolii din Mile (Thales, A napimmanid e A i eie IL 
sn A ionieni, fiind Biiaii din ini ADA ză e, n Agia RE 
erau - . . . . - e i ai ! i 
, zl ri i st pi pa pati IV-lea î.e.n., grupaţi cu deose- 
ina filozofului în secolele i AN SS 
br î Siriei sent dia e tată bsi de gîndire din istoria iri 
PIN ărui princi este Plotin, 
ratia afoga e VI e.n.), al cărui principal reprezentant este grui 
pa om zofiei nice cu cele ale teologiei şi mi 
saE peşte elementele filozotiei platonice 
conto 
ărută în secolul al XVIII- 
pc ii unei doctrine oculte, apărută în Faci, i prime 
lea ; Sail ei constă ea, atienee Ale. ala ea pe 
"e Li iţie“ e unei do o e PIE 
: egal bea i i ă constituie teor 
gti şi al unei întregi literaturi, a omnia a o 
un ._. . ; 
e Aa mistică, a emanaţiei şi a autorevelarii 
: 


i 


medicii, teozofii şi magicienii din acel timp, la Nicolaus 


Cusanus, Pico della Mirandola, Paracelsus, Helmont, Aprippa 
von Nettesheim, Reuchlin, Patrizzi, Cardano, Bruno, 'Telesio, 
“Campanella. Acum este epoca lui Faust. Mai tîrziu, în veacu- 
rile al XVII-lea și al XVIII-lea, științele naturii se desprind 
de mistica speculativă, datorită matematicii. Dar și în acea 
epocă e în vigoare — alături de știința mecanicistă ȘI raţio- 
nalistă, oficială —- un curent de filozofie mistico-naturalistă 
şi magico-alchimistă, avînd o mare influență. 

Leibniz — care întreținea legături cu membrii Rozacrucii ! 
ŞI cu misticii — a conceput, cu spiritul lui universal, într-un 
mod nou, doctrina unităţii întregului şi i-a dat o expreşie 
impunătoare, inegalabilă, de o deosebită subtilitate abstractă. 
Lumea este pentru el un sistem de focare energetice, vii, de 
natură spirituală, care sînt orînduite ierarhic și armonios. 
Totul e bun şi totul e unu. „Je ne mtprise presque rien“ 2 — 
putea cl să spună. Leibniz trăia universal, voia să aplaneze 
disputele clericale, să organizeze ştiinţele în cadrul aca- 
demiilor, să creeze o limbă internaţională pentru învăţaţi. 

Leibniz a influenţat apoi filozofia hilozoistă ? a naturii 
şi — în parte — filozofia mistică din Franţa secolului al 
18-lea, care coexistă în mare măsură alături de iluminism. 
Hilozoiști sînt Buffon * şi Diderot — primul de tendinţă net 
dualistă, al doilea de orientare monistă. Mistici, sînt Bonner 
(1720—1793) şi Robinnet (1735—1820). Ei consideră întregul 
univers ca fiind de natură organică și animalică. Pentru 
Bonnet toate ființele, „de la atom pînă la supremul heru- 
vim“, alcătuiesc un lanţ. La Robinnet, legea continuității, a 


1 Asociaţie mistică întemeiată către sfîrşitul secolului al XIV-lea şi 
care exista încă în secolul al XVII-lea şi al XVIII-lea. ? 

> Eu nu nesocotesc mai nimic (fr.). 

3 Concepţie filozolică idealistă care consideră materia în sine ca 
fiind însuflețră, 

* George Louis Leclerc Buffon (1707—1788), naturalist francez, auto- 
rul unei grandioase Istorii naturale în 40 de volume, concepută însă fără 
rigoare ştiinţifică, - 
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lui Leibniz, coincide cu conceptul perfectibilităţii la ilumi- 
niști. E] întrevede un timp cînd omul despărțit în două 
sexe va evolua spre un tip de hermafrodit care va reuni 
„frumusețea Venerei cu cea a lui Apollo“. Ca şi Leibniz, 
Robinner îmbină doctrina unităţii întregului cu teoria plă- 
cerii. Dar, în timp ce la Leibniz răul este redus la o canti- 
tate neglijabilă, la Robinnet predomină concepția dualistă. 
Una capitol din opera sa capitală, intitulată De la nature 
(Despre. natură, 1761—1764) analizează problema „echili- 
brului necesar între forţele binelui și ale răului în natura - 
Utilizarea, în sens filozofic, a conceptului de echilibru o putera 
urmări încă de la începuturile filozofiei grecești. Ea însa 
dobîndeşte acum, datorită descoperirilor în domeniul ştiin- 
ţelor naturii, din secolele al XVI-lea și al XVI-lea, un 
înţeles nou și actual. Începînd din secolul al XVI-lea, astrono- 
mia — şi după ea filozofia — dezbătea problema dublei 
mișcări a universului. Pe la 1600 oamenii încep să fie preo- 
cupați de fenomenul important al corpurilor magnetice, de 
atracția polilor opuși şi de respingerea celor de aceeaşi na- 
tură. Odată cu descoperirea galvanismului, în secolul al 
XVIII-lea, fenomenul acesta îşi redobîndeşte importanţa. În 
paralel, secolul al XVIII-lea a descoperit în domeniul fizio- 
logiei alternanţa fenomenelor de contracție și de dilatare. 
Dar, în primul rînd, spiritele erau preocupate de legea gra- 
vitaţiei, descoperită de Newton. Este o ironie a 1Storiei -— 
remarcă un cercetător modern ! — „că cercetarea empirică, în 
ciuda obiectivelor şi metodelor ei pregnant mecaniciste, era 
menită să dea filozofiei dinamice a naturii punctele ei de spri- 
jin cele mai importante“. Teoria gravitaţiei a dus la stabilirea 
unui alt sistem binar de contradicții, de natură fizică, anume 
atracția şi respingerea. (În secolul al XIX-lea se adaugă un 
nou sistem de contradicţie : integrarea şi dezintegrarea. Fou- 


1E£. Boucke în valoroasa sa lucrare Goerbes „dynamiscbe Naturan- 
schanung (Goethe şi voncepția. dinamică a natmii, 1907). (n.a.). 
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illte! a preluat aceste concepte de la Spencer?, urmărind 
să le raporteze la fenomenele de concentrare şi expansiune 
şi în felul acesta să reducă biologia la fizică.) Teoria gra- 
„witaţiei a făcur ca și fenomenul echilibrului să- capete o 
valoare actuală în disputele filozofice. 

Un şir întreg de gînditori, astăzi aproape uitaţi, au cău- 
tat să generalizeze fenomenul fizic al gravitaţiei în Franţa, 
cu ajutorul unei formule universal-valabile, aplicată între- 
gului cosmos. Antoine Lasalle (1754—1829) publică în 1788 
“lucrarea sa, intitulată : Balance naturelle, ou Essai sur une loi 
universelle * şi la 1789, Mecanique morale, ou Essai sur Part 
de perfectioner et d'employer ses organes propres et acquis &. 
Acestuia i-a urmat Pierre-Hyacinthe Azais (1766—1845) cu 
lucrările : Des compensations dans les destintes bumaines 5 
(1809), Le systeme universel* (1810—1812), Explication uni- 
verselle (1826). EL atribuie tuturor fiinţelor o tendință de 
expansiune şi explică toate fenomenele pornind de la pola- 
ritatea : dilatare-comprimare. Împăcarea acestor două forţe 
are drept rezultat „echilibrul universal“. 

Asemenea principii filozofice au fost supuse unor critici 
violente din ambele părţi, păstrătorii tradiţiei religioase, ca şi 
cercetătorii din domeniul ştiinţelor naturii, fiindu-le — deo- 


1 Alfred Fouilte (1838—1912), filozof francez idealist, a cărui 
teorie a ideilor-forte reprezintă un amestec de idealism platonician şi 
„de evoluționism fizico-biologic. 

2 Herbert Spencer (1820—1903), filozof şi sociolog. englez, prin- 
cipalul reprezentant al pozitivismului englez în a doua jumătate a seco- 


lului al XIX-lea. Spencer concepea evoluția ca lege fundamentală | 


a naturii şi societăţii, aceasta din urmă fiind integrată domeniului 
biologiei. 

3 Balanța naturală sau Încercare despre o lege universală. (fr.). 

4 Mecanica morală sau Încercare despre arta de a perfecționa şi de 
a întrebuința organele proprii şi cele dobindite (fr.). 

> Despre compensaţii în destinele oamenilor (fr.). 

6 Sistemul universal (fr.). 

7 Explicaţie universală (£r.): 3 
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potrivită — adversari. Bernardin. de Se. Pierre ! respingea pur 
şi simplu gravitatea, fiindca ea ar însemna o 1mixtiune in 
„treburile“ providenţei ; astronomul Laplace a combătut: tot 
așa de violent generalizările lor fantastice, din punctul de ve- 
dere al gravitației înțeleasă numai ca fenomen. fizic. Dar acest 
lucru n-a constituit o piedică pentru ca teoriile lui Azais şi 
ale spiritelor ce gîndeau la fel să găsească un ecou şi să fie 
imitate de cercurile intelectualilor diletanți. Henri de Saint- 
Simon, sociologul, se ocupase ani de zile cu elaborarea unui 
sistem „de gravitație universală“, făcînd în 1810 lumii în- 
tregi următoarea confesiune: „Eu cred în Dumnezeu. Am 
credința că El a creat universul. Cred că Dumnezeu a supus 
universul legii gravitaţiei.“ Și Fourier? — precum se ştie — 
şi-a clădit sistemul social — elaborat de el pe „forţa atrac- 
ţiei universale“, din care făcea să derive, ca un caz particu- 
lar, simpatia și atracția existente între oameni. : 
Atracția, echilibrul, compensația sînt deci formule. înru- 
dite, de cînd lumea, cu pandinamismul — în virtutea prin- 
cipiului antagonismului dintre forțe. Din secolul al XVII-lea 
însă el le-a preluat iar de la mecanica modernă, folosindu-le 
pînă în timpurile noastre în sensurile cele mai felurite şi în 
domeniile cele mai variate. Legea compensație! Joaca, ca să 
nu menţionăm decît acest fapt, un rol principal şi în cel mai 
recent domeniu de manifestare a dinamismului, psihanaliza. 
Ştiinţele moderne ale naturii reunesc într-un fel particu- 
lar principii dinamice cu metode matematico-mecanice. 
Adepții pandinamismului regăsesc propriile lor concepții, în 
teoriile transformiste ale biologiei moderne şi ale energeticii. 
La rîndul lor, naturaliştii vor socoti — de regulă, formele 
mai vechi ale dinamismului doar „prezumții“ neștiinţifice 


1 Scriitor francez (1737—1814), elev al lui Rousseau, autorul cUnos- 
cutei povestiri Paul et Virginie, care a introdus exotismul în litera- 
tura franceză. Ș i că 

2 Franţois-Marie-Charles Fourier (1772—1837), filozof. şi „socialist 
utopic francez, a criticat cu ascuţime realitățile social-economice . bur- 
gheze şi a conceput un sistem armonios“ de organizare a societăţii 
întemeiat pe principii cooperatiste. 
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decît o asemenea dispută între diferitele puncte de vedere 
este opinia că toate acele elemente ale doctrinei întregului 
unic, care n-au putut fi încorporate în științele moderne, 
exacte, ale naturii — de la Renaștere încoace, cînd s-a pro- 
dus sciziunea —- şi-au săpat singure groapa. Acestea Sînt so- 
cotite, începînd din secolul al XVII-lea, ca tradiţii oculte 
îngemănate cu elemente mistice şi magice de tor felul. Prin 
Mesmer î, prin concepţia sa despre magnetismul animal, ele 
încearcă să încalce din nou domeniul științei, dar aceasta 
le respinge. Ca un torent, pătrund apoi în mișcarea roman- 
ică şi cu ea în filozofia romantică a naturii ; izgonite și 
de-aici, îşi duc o existență pseudoștiințifică în ocultism, ca 
Într-o zi — poate — să se unească iar cu ştiinţa experimen- 
tală şi s-o fecundeze. 

Dacă luăm însă în considerare istoria ideilor — așa cum 
rezultă din cele de mai sus — este important să cunoaștem 
şi să explicăm așa-numitele elemente de ocultism și de ma- 
gie prezente în literatură în legătură cu vechea doctrină a 
întregului unic. Acest lucru se aplică, în mod deosebit, în 
cazul lui Balzac. 

* Căci viziunea lumi ca tot, ca unitate, îi era înnăscută 
lui Balzac. Cunoaşterea întregului unic, a lui ben kai pan, îi 
alimentează întreaga creaţie. Aceasta pare, privită la supra- 
faţă, antropocentrică ; considerată însă din interior e cosmo- 
centrică, fapt care constituie o latură a misterului, în sens 
balzacian. Balzac, aşa-numitul realist, este un mag — în fe- 
lul în care îl revendică ca adept al lor, alături de Goethe şi 
Poe — magii moderni, ca Papus, de pildă. Pe toți criticii i-a 
șocat invazia de elemente așa-numite oculte în Comedis 
umană. Aproape toţi s-au scandalizat şi au văzut aici o pro- 


fanare a canoanelor sacrosancte ale realismului. Dacă însă - 


nu - considerăm asemenea irupţii ca ciudaţenii izolate, ci ca 
radiaţii ale unei forţe, din care se nutrește întreaga gîndire, 


1 Franz Mesmer (1734—1815), teolog şi medic, a formulat teoria 
- magnetismului animal, a așa-numitului mesmerism. 
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sau — în cel mai bun caz — preștiințifice. Mai importantă 


întreaga creație a lui Balzac, ele capătă un aspect cu totul 
diferit. Nu ca să atrag noi adepţi în tabăra ocultismului sau 
a magiei, ci ca să fac inteligibilă natura intimă a lui Balzac, 
arta lui, aş dori să relev că „magismul“, ca să întrebuințez 
propria formulare a romancierului, constituie elementul pri- - 
mordial al concepţiei sale despre lume. Așa stînd lucrurile, 
să pornim în primul rînd de la un simbol. 

În concepția despre unitatea întregului, sfera apare ca - 
simbol al realităţii primordiale și al adevărului primordial. 
Speculaţiile ezoterice din Asia, Grecia şi din Evul Mediu 
creștin concordă — toate — în această privință. În cosmo- . 
goniile Indiei și ale orfismului grec, la începutul tuturor lu- 
crurilor se afla un ou de esenţă divină sau din care provin 
zeitățile. Pentru Parmenide !, întregul unic se înfățișează ca 
un glob. În mitul platonician, primii oameni — înainte de 
scindarea lor în bărbaţi și femei — au o înfățișare sferică, 
plăsmuiţi după forma sferică a aștrilor. Statul ideal se dez- 
voltă — conform concepţiei platoniciene — „în forma unui 
cerc“. Celor vechi,. chiar și lui Dante, universul le apărea ca 
un sistem alcătuit din învelișuri concentrice. Fiinţa supremă 
are forma unei sfere. Adevărul — după Empedocle 2'e de-o 
„Totunjime perfectă“. Ca o sferă spirituală — spbaera intel- 
ligibilis cuius centrum ubique, circumferentia nusquam î — 
este descrisă ființa lui Dumnezeu într-o veche formulă a 
ermeticilor, pe care se întemeiază doctrina multor gînditori 
scolastici. Sfîntul Benedict — ne spune tradiţia — şi-l re- 
prezenta pe Dumnezeu în forma unui glob incandescent. În 


ză Filozof grec din Elea (540—480 î.e.n), căpetenia şcolii eleate, 
după care principiul ființării universului constă — spre deosebire de 
Heraclit — într-o substanţă unică, invariabilă şi supranaturală (Pen kai pan). 

? Filozof grec (495-—435 îe.n.), naturalist, medic şi poet din Agri- 
gent (Sicilia) ; considera universul ca fiind alcătuit din patru elemente : 
foc, apă, aer şi pămînt, al căror amestec şi dezbinare sînt determinare 
de două forţe — iubirea şi ura, simbolizînd principiul atracției. şi al 
respingerii. 

* Sferă inteligibilă, al cărei centru e pretutindeni şi a cărei cir- 
cumferinţă nu se află nicăieri (lat.). 
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falurite vai (ante, acest simbolism al sferei revine apoi în filo- 
zofia naturii, în mistica, în ocultismul secolelor urmatoare, 
ecînviat de mişcarea romantică ; Adam Miiller ! a plănuit o 
operă în are voia să trateze despre „„sfericitatea oricărei 
ştiinţe“. Și la gînditorii germani din zilele noastre, concepţia 
„plobulară“ și-a găsit expresia elocventă și plină de înţelesuri, 
ca de pildă în exegezele lui Friedrich Gundolf consacrate lui 
Goethe și lui George ?. 

Ce înseamnă însă sfera, ca simbol? Infinitatea delimi- 
tată, totalitatea concepută ca unitate. Sfera e o figură măr- 
ginită și totuși fără un început, toate părţile componente 
avînd o legătură între ele. Fa simbolizează deci infinitătea 
lui Pen Pai pan. Pentru doctrina întregului unic nu e nece- 
sar să existe un început. Privit din perspectiva întregului, 
începutul e un mister sau o problemă insolubilă. Heraclit ne 
învaţă : „La o circumferință, începutul și sfîrşitul sînt una“. 
Neoplatonicienii afirmau că opera lui Platon n-are început, 
fiindcă ea se aseamănă „cu forma perfectă a sferei“. „Dili- 
cultatea de a postula un început“ este menţionată de Hegel 
în primul paragraf al Enciclopediei * „deoarece un început, 
— spune el — fiind ceva nemijlocit, presupune întotdeauna 
o premisă sau mai mult este el însuși o premisă“. Nimic nu 
“poate constitui un început sau, dimpotrivă, toate au un în- 
ceput. Novalis, la rîndul lui, se exprimă astfel: „,Ioate 
ideile ce le avem în viaţă, din care putem face ce voim, sînt 
materiale ; totul e o primă verigă dintr-un lanţ infinit, în- 
ceputul unui roman fără sfîrșit“. Adevărul n-are început, 
dar spiritul mărginit, care-l oglindește, trebuie să-i stabi- 


3 Adam Heinrich Muller (1779—1829), filozof, economist şi pu- 
blicist german, reprezentant al romantismului paseist ; glorifică în scrierile 
sale stările sociale şi spiritul Evului Mediu. :ă 

2 Ștefan George (1868—1933), poet liric german, ermetic şi simbolist.: 

3 Se - referă la opera lui Hegel: Enciclopedia științelor filozofice; 
apărută în 1817. 

4 Friedrich  Hardenberg Novalis (1772—1801), poet liric şi pro- 
zator german, din epoca romantismului incipient, autorul vestitelor 
Imnuri către noapte. 
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lească un punct de plecare. Acest lucru însă vrea să însemne 
că spiritul nu poate concepe un început decît în sensul vnui 


mister sau — cu alte cuvinte — că începutul trebuie să-şi 
aibă izvorul în mister. 
ei sic pie 
Gîndirea liniară nu cunoaște — desigur — o asemenez 


problemă. Concepţia întregului unic nu poate fi îusă nicio- 
dată liniară. Dacă totul e o infinitate determinată în sine, 
trebuie ca și gîndirea să fie o mișcare determinată în sine. 
Exprimîndu-ne simbolic, rezultă că, dacă ne reprezentăm 
existența ca pe o sferă, gîndirea trebuie să se desfăşoare și ea 
în mod ciclic. 

Numai în acest context ni se clarifică motivul pentru 
care primul contact cu opera lui Balzac ne și pune în faţa 
unui mister ; aşa putem înțelege de ce arta lui se desfăşoară 
fară a se supune legii progresului rectiliniar, ci unei expan- 
SIuni concentrice, „unei creşteri circulare“ ; în sfîrșit, ne ex- 
plicăm şi de ce opera lui este orînduită pe cicluri. Totul la 
el se întemeiază p& conștiința unităţii cosmice a întregului. 
Corespunzător cu aceasta, și în opera lui Balzac întâlnim 
sfera și circumferința, avînd înţelesul de simboluri. 

Fără o strînsă legătură între ele — dar împrejurarea nu e 
de aceea mai puţin importantă — în Comedia umană apar 
în diferite locuri simboluri ale sferei cu un înțeles magic. În 
Z. Marcas ni se spune în mod direct: „Notre globe est plein, 
tout s*y tient. Peut-Etre reviendra-t-on aux sciences occul- 
tes.“ 1 Aici forma sferică este considerată ca simbolul condi- 
ționării absolute a tuturor lucrurilor, în sens magic. În înţe- 
les cosmogonic, aceeași reprezentare o întîlnim la Desplein, 
marele medic din Comedia umană (al cărui model se soco- 
tește că ar fi genialul chirurg Dupuytren). El consideră pă-. 
mâîntul ca un ou, atmosfera ca pe un „sac gentrateur“ 2. În 
sfîrșit, același simbolism se aplică și procedeelor artistice ex- 
puse în teoriile bătrînului Frenhofer privitoare la esența pic- 


1 Globul nostru e ceva plin, rotunjit; toate se leagă înăuntrul lui. 
Poate că se va reveni la ştiinţele oculre (fr.) 
2 Receptacul generator (fr.). - A z 
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pui “turii. Frenhofer dezaprobă contururile pregnante, deoarece 
e corpul „nu prezintă linii la extremități“. Natura ni se înfă- 
ţişează ca o succesiune de rotunjimi care se întrepătrund. 
Strict vorbind, nu există desen. 1] 77y a pas des lignes dans 
la nature, o tout est plein“ !. Dezvăluirile lui Frenhofer 
despre secretele modelării îşi au izvorul, în parte — după 
cum ni se transmite — în ideile împărtășite de Delacroix ” 
lui Balzac. Așa spun zvonurile răspîndite încă din timpul 
vieţii lui Balzac. Ele au probabil un oarecare temei dacă le 
“ raportăm la o însemnare din jurnalul marelui pictor, privitoare 


seşște „le systâme antique du dessin par des boules“ *. Putem 
să vedem în această însemnare o referire la legaturile (în 
orice caz presupuse) între ideile estetice ale romanticilor de 
la 1830 — teoriile despre artă ale lui Balzac și Delacroix — 
“ respectiv ale lui Frenhofer — şi cele vechi din Grecia şi din 
“epoca Renașterii — referitoare la simbolica sferei. Menţio- 
| năm numai ca un amănunt că Cezanne t cînd a aflat de la 
i. Emile Bernard despre ideile lui Frenhofer expuse de Bal- 
| zac, s-a arătat mişcat pînă la lacrimi şi a dat de înţeles că 
el însuși este eroul nuvelei lui Balzac. El era cel care susți- 
nuse că „le dessin et la couleur ne sont points distincts" ?, 
Cînd Frenhofer formulează aceeași teorie susţinind „că în 
natură totul e rotunjit“, nu este vorba decît despre una și 
aceeaşi axiomă din povestirea Z. Marcas, citată mai sus. Re- 
cunoaştem aici o analogie între teoria artei şi metafizica în- 
temeiată pe magie și înţelegem din această analogie atît par- 
ticularitățile cît şi unitatea gîndirii balzaciene. 


[i 


1 Nu există Jinii în natură, unde torul e plin, rotunjit (fr.). 
2 Eugene Delacroix (1798—1863), pictor francez, unul din. cei mai 
- eminenţi reprezentanţi ai picturii monumentale şi coloristice din seco- 
ul al XIX-lea. 
1 Sistemul antic de desen cu ajutorul formelor sferice (fr.), 


şi portretist. 
; Desenul şi culoarea nu sînt puncte distincte (fr.), 


mă 


la desenele şi schițele lui Leonardo, în care Delacroix regă-” 


î Paul Cezanne  (1339—1906), pictor francez, cunoscut peisagist 


E VAR DLA că: îș S Sa Sela e 

„Să vedem acum, păşind /mai departe, ce înţeles specific 
are” conceptul de unitate la Balzac. Și aici e necesar, desi- 
gur, să combinăm indicaţii răspîndite în tot locul, unele 
obscure, ca să înțelegem ideile scriitorului în unitatea lor. 
Unitatea este pentru Balzac un principiu mistic, este pece- 
tea absolutului. Lui Lamartine — așa cum ne relatează 
acesta —— romancierul i-a spus: „Le theme divin, c'est 
Punite . Într-un articol despre Stendhal, din 1840, Balzac 
discută despre principiile artei. Acolo el afirmă : „la lo do- 
minalrice est lunite dans la composition, que vous placiez,. i 
cette unite soit dans Lidte mere, soit dans le plan, sans elle 
i n'y a que confusion“ 2. Frumosul este „totdeauna unitar“ 
— citim în La peau de chagrin. Expresia : „Unite dans la 
composition * este, ca atitea altele din limbajul lui Balzac, 
imitată după o formulă din ştiinţele naturii, anume după | 
principiul unitar potrivit căruia e alcătuit organismul tutu- a 
ror animalelor („unite de plan de composition“ 4), pe care a n 
încercat să-l elucideze primul — pînă la capăt — marele 
zoolog Geoffroy Saint-Hilaire, după ce acest principiu îi 
preocupase pe filozofii naturii secole de-a rîndul. Balzac îi 
menţionează în prefața la Comedia umană (1842) ca pre- i. 
cursori ai ideii pe Leibniz, Bonnet,5, Needham,, Buffon, e 


1 Tema divină este unitatea (fr.). 

2 Lepea dominantă este unitatea în compoziţie ; fie că plasați această 
unitate în ideea generatoare, fie c-o fixaţi în planul compoziţiei — Fără 
ca nu se naşte decit confuzie (fr.). 

3 Unitate în compoziţie (fr.). 

4 Unitatea planului compoziţiei (fr.). : 

„3 Charles Bonnet (1720—1793), naturalist şi filozof elveţian, a 
susținut teoria „parthenogenezei“. — a naşterii fără intervenţia unui 
agent exterior — şi a capacităţii regeneratoare a organismelor animale. 
A fost şi adept al şcolii „senzualiste“ a lui Condillac care deducea 
viața spirituală din datele simţurilor. 

& John Turbeville Needbam  (1713—1781), sacerdot şi naturalist 
englez, “a întreprins cercetări şi „observaţii microscopice“ privind com- 
poziţia şi descompunerea organismelor în explicarea cărora a introdus 
idei retrograde. 
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Swedenborg! și Saint Martin? spunînd în continuare: 
„Există un singur animal... Faptul de a fi proclamat şi de a 
fi dezvoltat consecvent acest sistem, care de altfel concordă 
zu ideile noastre despre puterea divină, va fi o glorie nepie- 
ritoare pentru Geofiroy Saint-Hilaire, care în această pro- 
blemă științifică de mare importanţă a triumfat asupra lui 
Cuvier“ ?. În Ursule Mirouet el deplînge faptul că falsa filo- 
zofie a lui Locke * şi Condillac* „ar fi făcut să întîrzie cu 
cincizeci de ani progresul enorm pe care științele naturii îl 
fac în acest moment grație ideii de unitate, datorată mare- 
lui Geoffroy Sainr-Hilaire“. Principiul unității nu-i dă de- 
loc pace lui Balzac. El pune în gura bancherului Nucingen, 
care manevrează cum îi place capitalul în ţările europene, 
maxima : „Banul e unul pretutindeni“. Legiferînd moda, 
Balzac declară : „Principiul constitutiv al eleganței este uni- 
tatea“. Ideea metafizică care stă la baza acestor jocuri de cu- 
vinte o găsim dezvoltată în Louis Lambert. „Unitatea a fost 
punctul de pornire a tot ce s-a creat; din ea s-au născut 
toate combinaţiile, sfîrşitul trebuie să fie identic cu începu- 
tul. De aici rezultă formula sacramentală : «unitate compusă 
din mai multe elemente, unitate variabilă, unitate invaria- 
bilă». Mişcarea e mijlocul, numărul e termenul final. Sfîrşi- 
tul înseamnă revenirea tuturor lucrurilor la unitate, care e 
Dumnezeu.“ Formula aceasta o găsim, să reținem faptul de 


1 Emanuel Swedenborg (1688—1772); filozof al naturii a cărui 
doctrină mistică a avut ecou în Europa şi Anrerica. 

2 Louis Claude, marchiz de Saint Martin (1743—1893), filozof mis- 
tic francez, supranumit şi „filozoful necunoscut“ 

3 Naturalist francez  (1769—1832), contemporan şi -adversar al 
lui Geoffroy Saint-Hilaire. 
Ă 4 Jobn Locke (1632—1704), filozof englez, întemeietor al senzua- 
lismului filozofic, concepţie după care toate cunoştinţele noastre îşi 
au izvorul în simţuri. 

5 Filozof francez. (1715—1780), adept al lui Locke, prieten al lui 
Diderot şi Rousseau; concepţia lui senzualistă, a contribuit la elabo- 
rarea materialismului mecanicist francez, 
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pe acum, aproape cuvint cu cuvînt, într-o lucrare principală 
a lui Saint-Martin, intitulată „L'homme de desir“ 1. 
Frazele de mai sus, din Louis Lambert, ne relevă elemente 
caracteristice din doctrina unităţii întregului conținînd 
accente mistice, ca : speculaţii pe tema numerelor și a teoriei 
despre ierarhia ființelor. Mistica numerelor constituie o 
temă favorită a lui Balzac. „„Venerarea de către pirzgoricieni 
a numărului unu din care au izvorit toate numerele şi care 
reprezintă substanța unică, cea a numărului doi, care SR: 
înseamnă prima asociere și serveşte ca model pentru toate cele- 
lalte, cea a numărului trei înfăţișîndu-l întotdeauna pe Dum- 
nezeu — adică materia, forţa şi produsul — nu cuprind oare 
— după cum arată tradiţia — o cunoaştere confuză a abso- 
lutului 2?“ Balzac mai vorbeşte ocazional şi despre ,,Lriun- 
ghiul social“, alcătuit din artă, ştiinţă şi bani. 2 
Numărului doi însă i se atribuie în concepţia lui Balzac i 
o însemnătate deosebită. Reprezentările despre lume şi con- 
cepţia sa despre -oameni sînt dominate de ideea polarităţii 
universale. La om vedem acţionînd în primul rînd polarita- 
tea inimă-creier. Balzac revine adeseori asupra acestei con- 
tradicţii: Una din tainele ascunse în fiinţa sa, era — cum 
se știe — credinţa că viaţa i-a fost dominată de simţire. 
Într-o zi el îl vizită pe faimosul magnetizator Dupoter şi 
acolo a dat mîna cu o somnambulă. Aceasta i-a aşezat mîna 
pe pâîntece, dar imediat şi-o trase îndărăt, speriată : „Ce mai 
cap are omul ăsta !“ exclamă ea. „E o lume în capul lui, 
sînt îngrozită.“ „Dar, adăugă Balzac, relatînd acest caz, 
ea n-a luat în seamă şi inima mea. A orbit-o numai capul. 
Polaritatea fiziologică : inimă-creier este înlocuită uneori de 
o triadă. Balzac deosebeşte atunci un „centru cervical“, un 
„„centru nervos“ „și”unul” „„aerozsanguin“;"cu- precizarea A 
tantă că al doilea” îl poate substitui "pe»ptimul, așa în 
sîntem în state să auzini fără a avea nevoie de ureche kA A 
vedem fără organul văzului, Nervul sinipatie preta înâce je 
caz funcțiunile “organelor senzoriale, „permastfidu-ne “să, 


3 Omul dorinţei (fr.). 


"şi să auzim cu mintea, fapt care concordă cu vechile doctrine: 


ezoterice. Saint-Martin şi majoritatea teozofilor și ocultiștilor 
mai noi ne spun că plexul cardiac ar fi sediul „facultăţilor 
superioare“. Pe de altă parte, și creierului i se atribuie facul- 
tăți „magice“, iar inimii facultăți „teurgice“!. 

Dualismul ființei omenești se relevă însă la Balzac și 
sub o altă formă. Este vorba de opoziţia dintre principiul 
animalic și cel spiritual la om, pe care a descris-o Buffon. 
Balzac se referă adeseori la formula lui Buffon: „„Flomo 
duplex“ ?. Apoi, mai e, la om, și dualismul dintre lumea lui 
interioară şi exterioară. Sînt cazuri cînd acestea se separă, 
Balzac explicînd astfel diferitele fenomene oculte. Și, în 
sfîrșit, există polaritatea : bărbar-femeie, pe care la herma- 
frodir nu o găsim. Și doctrina aceasta veche, tălmăcită din 
punct de vedere teologic în Cabala, apoi de un Pico della 
“ Mirandola, de mistici ca Bâhme (maestrul lui Saint-Martin) 
şi de Baader * (despre care Balzac avea cunoștință), ocupă un 
loc în opera lui Balzac. Seraphita lui e o femeie-bărbat, o 
fiinţă cînd om, cînd înger, un hermafrodit de natură mis- 
tică. Cînd și-a publicat, în 1835, lucrarea sa Livre mystique 
(Carte mistică), Balzac spunea în prefaţă : „Trebuie să te 
fi pasionat încă din copilărie de acest grandios sistem reli- 
gios (mistic), să-ţi fi imaginat fiinţe cu natură dublă, să-ți fi 
reprezentat chipul lor ca pe o statuie, să fi gîngurit poemul, 
care să te urmărească toată viaţa, pentru ca astăzi să le poți 
reda cel puţin scheletul“. 

Prin cele două naturi trebuie să înţelegem aici atît dualis- 
mul băârbat-femeie, cît şi cel dintre om-înger. Ultimul, cum 
vom vedea mai tîrziu, constituie şi o temă capitală în cadrul 
misticii lui Balzac. Omul este caracterizat în La peau de 
chagrin, în mod general, ca o ființă care. se află în perma- 
nentă contradicție cu sine însuşi. „Această antiteză din ființa 


1 Vrăjitoreşti (gr.). 
2 Omul dubiu (lat). 


i Bela rasa A ; 
„A Franz „Baader (1765—1841), filozof. şi. naturalist german de 
orieritare mistică şi teozofică, 


E RD Seci 


sa, 


omului — se spune acolo — se relevă ori de ctre ori el reac- 
ționează cu putere asupra lui însuși.“ 

"În univers, dualismul se manifestă în forma lui cea. mai 
generală ca un raport dintre cauză şi efect, apoi ca un 
antagonism între bine și-rău, al cărui mister numai Dumne- 
zeu Îl știe, sau ca o luptă între spirit și materie. Înainte de 
toate însă Balzac îşi aplică în psihologie. concepția sa dua- 
listă, uzând aici de ea pentru a exprima opoziţia prin toate 
formulele pe care le fixase filozofia naturii în secolele al 
XVII-lea și al XVIII-lea : acțiune-reacţie, atracție-respingere, 
concentrare-expansiune,  dilatare-comprimare. În fine, în 
estetică polaritatea se oglindește la rîndul ei în opoziția 
dintre pictură și desen, dintre melodie și armonie, dintre 
stilul abstract și cel figurativ din literatură. Aceste antiteze 
e menţionăm aici numai în treacăt, ele constituind punctul 
de plecare în năzuința romancierului, către sinteza universală. 

Balzac a căutat. să fructifice în vederea acestei sinteze 
toată. ştiinţa profesată în școli. Dar particularitatea științei 
moderne constă în aceea că ea nu satisface spiritele mistico- 
speculative. De aceea, cu toată. admiraţia pe care a nutrit-o 
pentru cercetările întreprinse în timpul lui, Balzac a crezut 
totdeauna într-o „știință mai înaltă“, pe care a numit-o, cu 
o expresie împrumutată de la Saint-Martin — magism. Într-o 
povestire, care n-a fost inclusă în Comedia umană, intitulată 
Les martyrs ignores. (Martirii neștiuţi), auzim din gura unui 
băwrin- enigmatic, referitor la cele de mai sus, următoarele : 
„Ca să ajungi în lumea morţilor, trebuie să porți în mînă o 
ramură verde și să fii îmbrăcat într-un veşmâînt imaculat...: 
Acesta e tabloul ce redă starea în care trebuie să se transpună 
omul, dacă vrea să se înalțe deasupra chipurilor şi arătărilor. 
Veșimântul alb exprimă cumpătarea, abstinenţa, curăţenia, care 
prelungesc viața şi menţin puterile active ale omului, mereu 
proaspete. Ramura simbolizează avantajele ce rezultă din 
aceste calităţi, şi care aduc foloase minunate ; senper viren- 
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„test! Să vă încredeţi în științele oculte ! Majoritatea. oame- 
nilor le tăgăduiesc: nimic nu-i mai natural; le cunosc — 
desigur, numai puţini pe lume, acei care se aseamănă cu arbo- 


rii din pădure care rămîn înverziţi cînd toţi ceilalți copaci 


şi-au scuturat frunzele:  Becher?, Stahl?,  Paracelsus, 
Agrippa 5, Cardanus 6 sînt astfel de oameni, neînţeleși, tot aşa 
de neînţeleşi ca şi alchimiștii, care sînt acuzaţi pe nedrept că 
“umblă după aur, ca să se îmbogăţească ! Da, ei au pornit să 
facă aur ; daţi crezare însă mărturiei unui bătrîn învăţat care 
spune că urmăreau un ţel mai înalt ; ei voiau adică să deseo- 
pere molecula constitutivă a lucrurilor ; căutau să explice 
mișcarea la originea ei. Într-o micime microscopică ei voiau 
să surprindă tainele vieţii universale, a cărei desfășurare o 
urmăreau. Unificarea acestor științe este magismul, pe care 
să nu-l confundați cu magia. Magismul e acea ştiinţă înaltă 
care urmăreşte să descopere sensul adînc al lucrurilor... Dar 
să lăsăm la o parte chestiunile acestea pe care obișnuiam să 
le discur numai cu sărmanul Saint-Martin, cel ce singur a 


1 Mereu în vigoare (lat.). : 

2 Johann Joachim Becher (1635—1682), naturalist, chimist şi eco- 
nOmist german, autorul operei Fizica subterană (1669), unde pretinde că 
procesele organice de creştere şi degradare ale organismelor animale şi 
vegetale se explică prin existenţa unui „laborator subteran“. 

3 Georg Ernst Stahl (1660—1734), medic şi chimist german, re- 
prezentant al „animismului“, doctrină neştiinţifică, ce identifică „sufletul“ 
cu procesele vieţii organice. 

+ Theophrastus Bombastus von  Hobenbeim, numit şi  Paracelsus 
(1493—1541), medic şi alchimist elveţian din epoca Renaşterii; a ini- 
țiat folosirea medicaţiei chimice în tratarea maladiilor, preconizind ana- 
logia dintre organismul omenesc şi restul lumii. 

5 Cornelius Heinrich  Agrippa de Nettesheim (1486—1535), medic 
şi filozof, a avut o existență zbuciumată, călătorind priă Germania, 
Ţările de Jos, Franţa, Italia etc. Operele sale conţin şi idei valoroase 
în care atacă scolastica şi credinţa în vrăjitorii. 

6 Geronimo  Cardano, cu numele latinizat: Hieronymus Cardanus 
(1501—1576) filozof, matematician şi medic italian din epoca Renaş- 
terii; a făcut unele descoperiri notabile în matematică (regula sau 
formula lui Cardanus), ca şi în fizică (suspensiunea cardanică). Ca filo- 
zof al naturii a susţinut, înainte de Spinoza, că în univers toate lu- 
crurile sînț conduse de legea simpatiei şi a antipatiei. 
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vrut să moară şi care poseda asemenea cunoştinţe. Noi plă- 


nuisem să mergem împreună în India, dar el nu era destul 
de întreprinzător, deși era originar din Touraine”. 

Balzac ne-a dat el însuşi o schiță sistematica despre 
„magism“, anume în Louis Lambert, un “roman în care a 
să „ne înfăţişeze în același timp evoluția unui spirit genial. 
Sistemul lui Louis Lambert ne este expus ca desfășurarea rain 
germeni de gîndire care-şi au originea în prima perioA Era 
copilăriei cugetătorului. La cinci ani Lambert se a în aa 
în lectura Bibliei. Citirea. acesteia i-a decis soarta eroului, 
Apoi, el a studiat de-a valma . lucrari religioase, filozofice, 
istorice, de ştiinţe naturale, chiar şi lexicoane — toate n 
aceeaşi pasiune. Cît timp era în şcoală s-a sinnțiă, APD e 
autorii mistici. „Spiritul nostru € un hau căruia îi p i lucru- 
rile prăpăstioase. Copii, oameni în floarea vîrstei sau bătrîni pi 
noi rîvnim mereu numai după lucruri misterioase, sub 
orice chip s-ar prezenta ele“. Dar pe copil nu-l în spipaă să 
citească „doar bucuria ce o resimțea în faţa misteru ui, “i 
şi plăcerea ce o avea în contact cu lucrurile divine“. Serii 
sfintei Tereza, ale doamnei Guyon, dar mai ales lucrările ui 
Swedenborg, „al cărui nume nu-l cunoșteau pe atunci În 
Franţa decit domnii Saint-Martin, de Gence! și i E 
scriitori pe dedat germani“ i-au oferit din belşug hran 

iritului său dornic de a cunoaște. zi j 
sut tîrziu, la Paris, se ocupă de studii ştiinţifice. În acelaşi 
timp — tot acolo — ate ocazia sa cunoasca In mod nemij- 
locit realitatea socială. El vede o societate în descompunere 
şi din această cauză se simte împins să descopere o pui 
știință universală, care ar vrebui să determine ca pON Să i 
tre Dumnezeu şi oameni şi să ducă la rezolvarea problemelor 


sociale și politice. 


is lucrări des- 
4 „Baptiste Modeste de Gence  (1755—1840) a scris ă 
pre Acu pe via despre Imitaţia lui Cbristos, a i e în As 
IS Notiţă biografică despre, Louis-Claude Saint-Martin sau jilozoful n 
cunoscut şi în 1837 Însemnări despre Antoine Lasalle (n-a-). 


Di 


Importanța pe care Balzac o acordă ştiinţelor oculte - 


rezultă din faptul că încă în anul 1847 — într-o epocă, deci, 
cînd el profesa unele concepţii religioase ce-l preocupau de 
mult — îşi exprimă dorința ca la Sorbona să se reintroducă 
“studiul „filozofiei oculte“ sub denumirea de antropologie, 
ceea ce ar constitui — susținea el — unul din titlurile de 
glorie ale bătrînei universităţi pariziene. „În această privinţă, 
V'ranţei i-a luat-o înainte Germania, ţara aceasta atît de mare 
și de copilăroasă totodată, căci acolo o asemenea știință se 
învață în universități. Ea e mul mai folositoare decît aşa- 
zisele filozofii care — toate — spun același lucru.“ 

În ce constă propriu-zis sistemul lui Lambert? Sintem 
puși în situaţia de a-l reconstitui din o mulțime de amă- 
nunte disparate, din idei, aforisme, axiome, risipite de Balzac 
în cartea: lui. Vom încerca să-l redăm în linii cât mai 
generale. 

Orice ființă pământească este produsul unei „substanţe 
eterice“ pe care o numim, după împrejurări : electricitate, 
căldură, lumină, fluid galvanic sau magnetic. Această sub- 
stanță are proprietatea de a se transforma la infinit, iar 
“materia nu-i nimic altceva decît totalitatea transformărilor 
substanţei. 

De aceea, scopul cunoaşterii constă în a ne face să înţe- 
legem diferenţierea substanţei primordiale, care e unică, iar 
—_pe de altă parte — ea are menirea de a menţine identi- 
tatea de substanță a feluritelor fenomene ale vieţii. În creierul 
unui animal — funcţionează ca o retortă — substanța se 
transformă în energie psihică sau — cum spune Balzac — ea 
devine voință. Diferitele specii de vieţuitoare corespund unor 
combinaţii formate din voinţă și substanță, dozate în chip 
Telurit. Înăuntrul genurilor, speciile se diferențiază și ele în 
funcție de mediu. 

Voinşa atinge cel mai înalt grad de intensitate la om. 
Produsul specific al voinţei omenești este gîndirea. Organele 
voinţei la om sînt cele cinci simțuri, care în realitate sînt 
numai diferențieri ale unui simț primordial, văzul. Ultimul 


fenomen, cu „neputinţă de analizat“, fenomenul originar al 
naturii omenești, este cuvîntul.” ju : 

Întreaga ființă omenească este dominată de dualismul din- 
tre lumea interioară și cea exterioară, dintre spirit (voință și 
intelect) și simțuri, dintre acţiune și reacție. „Elomo duplex 
Viaţa este un antagonism al acțiunii și al reacției. i 

Omul este în măsură să rezolve acest antagonism în 
favoarea moralității. Dacă asigură preponderența lumii inte- 
rioare față de cea exterioară, omul poate deveni un înger. 
În acest scop, el are datoria să se îngrijească de viaţa spiri- 
tuală şi să-și stăpînească pornirile trupeşti. Aluminteri, for- 
țele lui sînt absorbite de jocul simţurilor îndreptate în afară 
(cărora le corespund simţurile dinăuntru, cele „latente ) și 
atunci natura lui de înger, împlintată în ființa lui, este dis- 
trusă, ca urmare a acestui proces de materializare. Dimpo- 
trivă, cînd este îngrijit cum trebuie, sufletul crește — pe 
seama materiei — .şi tinde să se separe de aceasta. O separare 
vremelnică a sufletului de corp este posibilă și în timpul 
vieţii, însă detașarea lui definitivă se realizează numai odată 
cu moartea. Atunci Începe pentru Înger viaţa lui adevărată. 

Toate ființele sînt rînduite în mod ierarhic. Peste cele 
trei regnuri ale naturii se ridică al patrulea : lumea ideală a 
omului. Ideile sînr şi ele fiinţe, avînd calităţi asemănătoare 
cu cele ale florilor. În lumea ideilor putem distinge iar trei 
sfere : instinctul, abstracțiunea și — cum spune Balzac, folo- 
sind un termen nepotrivit — „specialitatea“. Majoritatea 
oamenilor se împotmolesc în instinct (impulsivitate). O mino- 
ritate atinge treapta abstracţiunii (gîndirea conștientă). O 
dată cu procesul de abstractizare începe viaţa socială. Aceasta 
dă naștere legilor, artelor, creaţiilor cu caracter social. Ea 
constituie gloria și flagelul omenirii ; gloria, căci ea a creat 
colectivităţile omeneşti ; flagelul, fiindcă îl scuteşte pe om 
să pătrundă în acel «domeniu special», care reprezintă una 
din căile spre infinit“. 


„Specialitatea, cuvînt derivat din species, speculum, specu- 
lari + constă în a privi lucrurile din lumea materială, cît și 
din cea spirituală, în ramificaţiile lor originare, în 2 avea 
o concepție de ansamblu asupra realităţii. Acesta e un mod 
spiritual, nemijlocit, de a privi lumea. Intuiţia este una 
din capacităţile spiritului omenesc, al cărui atribut e „spe- 
cialitatea”. Geniul reprezinta un tip uman de tranziţie o 
treaptă intermediară între lumea abstractă și intuiţie. Titu 
iția, este așadar forma cea mai adecvată și treapta cea mai 
înalta a cunoașterii. A ști înseamnă a intui. În fond, nu 
există decît o singură știință. Ioate formele imperfecte de 
cunoaştere nu sînt nimic altceva decît modalităţi nedefinite, 
mijlocite, ale intuiției. 

: „Aceasta este schema magismului lui Balzac. Pornind de 
aici, trebuie explicate elementele de ocultism care se găsesc 
în Louis Lambert şi în multe alte locuri din opera lui Balzac. 
Ele reprezintă aplicarea principiului potrivit căruia în orice 
ființă găsim una și aceeași substanță, de natură eterică. Dacă 
așa stau lucrurile, atunci toate sînt legate între ele, se răs- 
frîng unele în altele, influenţîndu-se reciproc. Dacă principiul 
cauzalităţii aplicat în domeniul științelor naturii se prezintă 
liniar, cauzalitatea — în sens magic — poate fi comparată cu 
o esătură fără sfîrşit, care unește fenomenele între ele și pe 
fiecare, în același timp și nemijlocit, cu sîmburele lumii. „Lotul 
se înlănțuie în lumea reală. Fiecare mișcare corespunde aici 
unei cauze, fiecare cauză este legată de întreg ; urmează deci 
că întregul e prezent în cea mai neînsemnată mișcare. Re- 
zulră aşadar, de aici, nemijocit, şi posibilitatea ce o are omul 
de a ghici — indiferent cum : în cărți, după fizionomie, după 
conformaţia craniului, în palmă (chiromanţia — crede Bal-. 
zac — explică fără greş firea omului). Preocupările lui fizio- 


3 2 : A 

- i cinierui aceştia sînt folosiţi de Balzac în sensul lor latinesc, 
al oeic species, vedere, înfăţişare, imagine, tip, specie; speculum 
oglindă, imagine ; speculari, a vedea, a-şi reprezenta ceva. 
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nomiste ca și frenologia ', au o mare importanță în felul în 
care Balzac îi zugrăvește pe oameni. In 1822 Balzac își cum- 
pără un exemplar din Fiziognomia lui Lavater * şi încă din 
anul 1835 el plănuia să scrie pentru o colecţie, biografia doc- 
torului Gall, întemeietorul frenologiei. În unul din romanele 
sale el prezintă frenologia ca pe o disciplină auxiliară a psihia- 
triei. Pe lîngă ghicitul în cărți sau după conformaţia capului. 


Balzac crede că e posibilă și profeția propriu-zisă, întemeiată 


„pe o viziune interioară, susținînd că. orice eveniment palpabil 


își are izvorul într-o „cauză“ imaterială ; cine şi-o reprezintă 
pe aceasta, poate să prevadă şi ceea ce se întâmplă. Cazul 
arendașului Martin din Galardon — care, bazîndu-se pe 
vedeniile ce le avea, i-a prezis lui Ludovic al XVIII-lea unele 
fapte tainice, lucru pentru care a fost internat În ospiciu, 
dar şi venerat de adepții lui ca un profet — preocupa. spi- 
ritele în tinereţea lui Balzac. Întîmplarea aceasta e menţio-= 
nată şi de el. De existența unui al doilea simţ al văzului, 
Balzac s-a convins din practică. În 1843 el îl vizitează pe 
ghicitorul în cărți Balthazar și-i relatează despre vizita în 
cauză doamnei Hânska următoarele : „Acest om este înzes- 
trat cu un al doilea văz, căci el v-a descris ca și cum dum- 
neavoastră aţi fi fost de faţă“. În 1832 romancierul i-a 
sugerat medicului Chapelain să o întrebe pe o somnambulă 
A 


„foarte lucidă“ care sînt cauzele epidemiei de holeră, iar în 
1835 îl purta gîndul să se considere el însuși somnambul ca 
să nu mai fie înșelat de nimeni. Darul de a pătrunde lucrurile, 
propriu somnambulilor, devenise bine cunoscut datorită mag- 
netismului animal, relevat de Mesmer și de școala acestuia. 
Mesmer (1733—1815) făcuse descoperirile sale în: 1779. 


că Li 
3 1 Disciplină  pseudo-știinţifică întemeiată de medicul Franz Joseph 
Gall (1758—1828), care pretinde că însuşirile psihice ale omului pot 
fi cunoscute după conformaţia și protuberanţele craniului, aflate în co- 
relaţie cu anumite regiuni ate creierului. 

1 Johann Kaspar Lavater (1741—1801), teolog, filozof şi poet minor 
elveţian, prieten cu Goethe şi Hamann. Opera lui principală, în 4 vo- 
lume, apărută între 1775 şi 1778 — poartă titlul exact: Fragmente fiziog- 
nomice destinate promovării cunoaşterii oamenilor şi. iubirii de oameni. 
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"Adepții lui, cu care și Saint-Martin întreținea legături, le 
P Ş ga 


prezentau ca o confirmare a celor mai vechi tradiții ocultiste 
şi le raportau, totodată, în felurite chipuri, la: fenomenele 
electromagnetice din fizică, la galvanism, la forța de atracţie 
şi la formele de ocultism din acel timp. 


La finele secolului al XVIII-lea și la începutul secolului. 


al XIX-lea asemenea probleme, precum se știe, preocupau 
îndeaproape spiritele. Ele constituiau ceva senzațional pentru 
societatea de atunci. Chiar Napoleon le-a acordat atenţie. 
„Ce este electricitatea, galvanismul, magnetismul 2“ — se 
întreba el cîndva, pe insula Sfînta Elena, lansîndu-se în unele 
teorii asemănătoare celor ce se găseau în multe cărți din 
acea vreme — „aici e marele secret al naturii“. Balzac vedea 
în Mesmer un spirit miraculos, care a redescoperit „ştiinţa 
ascunsă în misterele zeiţei Isis, în cele de la Delfi, în grota 
lui Trofonios. !* Magnetismul, susține Balzac, fusese cultivat 
în Egipt, în Caldeea, în India și în Grecia și a fost transmis 
de Isus apostolilor. Faptul că oamenii de știință au respins 
teoriile lui Mesmer ar fi fost — după Balzac — o rușine 
pentru Franţa. Cu ajutorul magnetismului, Balzac îl face să 
se convertească pe scepticul doctor Minoret la credinţa în 
Dumnezeu și la cea mai curată smerenie, demnă de un catolic. 
În metoda curativă, pe bază magnetică, Balzac îşi punea 
mari speranţe. Le-o recomanda tuturor celor din preajma lui 
şi afirma că el însuși dispune de remarcabile puteri magne- 
tice, pe care le-a pus la dispoziţe nu o dată doamnei Hanska 
în scopul de a o vindeca. 

În primul rînd însă îl interesa „privirea magnetică“, 
această „lumină cu încărcătură sufletească“, pe care omul 
înzestrat cu ea poate s-o împrăștie din ochi, ca să supună 
orbește voinţei sale alte” persoane. Aproape că nu există 
carte a lui Balzac în care această „privire“ să nu joace un 
rol mai mult sau mai puţin misterios. Naturile forte impun 
cu ajutorul privirii fluidul voinţei lor celor care li se împo- 


1 0 zeitate: a văgăunilor şi a peşterilor la greci, care trăia într-o 
grotă unde se afla un oracol mult prețuit de cei vechi, az 
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trivesc. După Balzac, el îl urma în această privință pe Bonner 


Ati 


şi pe alți filozofi ai naturii din secolul al XVIII-lea — „sen- 
timentul poate să se condenseze prin reacții chimice într-un 3 
fluid care e aproape asemeni fluidulu electric“. Bon- i 
net, Saint-Simon şi alții au constatat existenţa unui fluid 
nervos“, care ar părea să fie cauza tuturor fenomenelor sufle- 
tești. La aceste susțineri se raportează apoi — în unele îm- 
prejurări — teoria privitoare la polaritatea : solid-lichid, pe Xa 
plan cosmic. Lupta dintre aceste două elemente, „care întot- ea 
deauna se află în aceeași cantitate în univers“, ar constitui NA 
— după Saint-Simon — fenomenul cosmologic fundamental. 
Recunoaștem aici unele speculaţii care — trecînd prin Re- 
naştere — îşi au originea tocmai în Grecia antică ; ele au 
captivat spiritele și în epoca romantismului german. „Cît, de 
puţini s-au adîncit în tainele fluidului, scrie Novalis, Cei 
ce se îmbată de el simt pînă în adînc placerea suprapamîn- 
tească pe care ţi-o dă elementul fluid şi — la urma urmei — 
toate senzațiile plăcute din fiinţa noastra nu sint decît 
felurite revărsări, mişcări doar ale particulelor elementare 
acvatice din noi.“ Acelaşi Novalis a scris chiar, : „xGîndirea 
e tot galvanism. Ea este o mişcare a mușchilor.“ Fenomenul 
fluidităţii e discutat de multe ori de Balzac şi el a lăsat 
urme caracteristice şi în limbajul folosit de romancier. Toate 
realizările omeneşti sînt condiționate de consumul de lichid, 
mecesar întreţinerii vieţii. Voința este „regina fluidelor“. 
Ea se poate transmite odată cu privirea, cu vocea, Cu ges- 
turile, prin care forţa vitală este proiectată în afară. O ase- 
menea voinţă magnetică ocupă un loc de seamă printre for- 
şele magice. Ea creează viaţa, dar poate s-o și distrugă, căci 
o „concentrare instantanee“ de idei, forțe, efecte naşte în . 
suflete otrăvuri sau acizi, care invadează dintr-o dată orga- 
nismul şi poţ astfel să-l ucidă pe om. pl 
În prefața generală la Comedia wmană, Balzac spune, 
referindu-se la poziţia sa față de magnetism : „În unele frag- 
mente din această întinsă operă am căutat să, fac cunoscute 
faptele uimitoare, pot spune, minunile electricităţii, care la om 
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se preschimbă într-o forță incalculabilă ; dar cum ar fi posi- 
bil ca fenomenele cerebrale și cele de natură nervoasă, probînd . 
“existența unei noi lumi, spirituale, să răstoarne raporturile 
sigure şi necesare existente între lumile din univers și Dum- 
nezeu ? Cum s-ar putea ca dogmele catolice să fie prin - 
aceasta zdruncinate 2... Magnetismul animal, cu ale cărui 
minunăţii- m-am familiarizat — din 1820, îmbietoarele cer- 
cetări ale lui Gall, continuatorul lui Lavater, toți acei pe - 
care de 50 de ani îi frămîntă acest gînd — ca lumina pe 
opticieni, două lucruri aşa-zis asemenea — ajung la rezultate. 
care pledează în favoarea misticilor, acești ucenici ai aposto- 
lului loan, și în favoarea tuturor marilor cugetători, care au 
susținut existența lumii spirituale, domeniu unde se dezvăluie 
raporturile dintre Dumnezeu și om.“ 

În teoriile lui Balzac privind magnetismul se contopesc 
concepţii chimice cu doctrina despre fluide, chimia fiind — 
bineînțeles — un element primordial în filozofia magică a 
naturii. Magismul este caracterizat de el ca fiind în același 
timp „la connaissance des principes en fusion, les causes de la 
pie, la vie avant la vie“ !. Unul din eroii faustieni ai lui Bal- 
zac, Balthazar Claes, caută să dezlege enigma absolutului în- 
temeind o „chimie unitară“ și în felul acesta să facă din 
ştiinţa modernă continuatoarea alchimiei. Cu ajutorul „prin- 
cipiului unic al electricităţii negative și pozitive deopotrivă” 
— elementele ar putea fi analizate, descoperindu-se astfel 
„cauza ultimă a tot ce se petrece în natură.“ 

Alchimia era în căutarea substanţei misterioase care repre- 
zintă principiul vieţii. Stăpînirea ei trebuia să ofere o triplă 
posibilitate : transformarea substanțelor inferioare în sub- 
stanțe superioare, prelungirea vieţii — crearea de oameni pe 
cale artificială. Postulatul : „fiat Pomo secundum artem 1“ ? a 
trebuit să exercite 0 atracție stranie asupra artistului Balzac, 
acest creator de chipuri pline de viaţă. Dar și prelungirea 


1 Cunoaşterea principiilor în fuziune, cauzele vieţii, viața care 


precede viaţa (fr.). i 


3 Să creăm omul în mod artificial (lat.). 
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vieţii şi transformarea substanţei sînt idei îndrăgite de roman- 


cier. Povestirea sa Le secret des Ruggieri ! este un roman în 
care eroii sînt alchimiști. Alchimia e apărată în această carte 
de acuzaţia că ar urmări câştiguri — arătîndu-se că prepara- 
rea aurului ar fi doar urmarea dezvoltării științei — ca și de 
acuzaţia de ateism. „Nu-i acuzaţi de ateism — protestează 
bătrînul Lorenzo Ruggieri — pe cei care doresc nemurirea ! 
Ca şi Lucifer, noi sîntem invidioşi pe Dumnezeu şi invidia 
naște o iubire nestăpînită.“ Teoria lui Ruggieri coincide în 
punctele ei esenţiale cu filozofia magică a naturii profesarăa de 
Louis Lambert. Balzac afirmă că doctrina mistică a alchimiş- 
ilor a aflat-o de la un bătrîn, căruia i-a fost transmisă de 
contele de Saint-Germain. Și contele de Saint-Germain, acel 
diplomat inteligent, folosit de Ludovic al XV-lea în diferite 


"misiuni politice și care ţinea — între 1750 și 1780 — întreaga 


Europă cu sufletul la gură, prin misterioasa lui personalitate, 
putea să fi luat desigur învaţătura direct de la alchimiști. El 
afirma însă că i-ar fi cunoscut chiar personal pe Carol al 
IV-lea și pe Francisc 1. Firește că era pe atunci la o vârstă 


foarte înaintată — unii pretindeau că ar fi dansat şi el la 
nunta din Cana”. În realitate, contele era — cum putem 
bănui — fiul reginei Maria Ana a Spaniei și al bancherului 


portughez Adamero. Dar Balzac n-ar fi consimţit bucuros la 
aceasta, fiindcă lui îi plăcea nimbul plin de mister pe care înţe- 
legeau să şi-l creeze în secolul luminilor aventurieri ca de 
Saint-Germain și Cagliostro?. 

Balzac a rămas în permanenţă fidel alchimiei. Cînd, în 
1840, procesul vraciului Lafarge atrăgea atenţia lumii asu- 


1 Secretul Ruggierilor (fr.). 


3 Oraş din antica Galilee, unde — după cum spune Evanghelia — 
Isus, fiind invitat la o nuntă — ar fi săvirşit minuni. Expresia meta- 
forică de aici semnifică — ironic — virsta înaintată a personajului şi 


ridiculizează pretinsele lui legături cu chipuri „venerabile“. 

: 3 Giuseppe Balsamo  Cagliostro  (1743—1795), aventurier italian ce 
şi-a creat un mare renume şi 0 considerabilă bogăţie prin șarlataniile lui 
spiritiste şi practicile oculte prin care îi înşela. pe creduli. 
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pra cercetărilor lui Berzelius !, pe el îl face să jubileze con- - 
statarea că orgunismul omenesc poate să producă arsenic și 
exclamă încrezător în victorie : „il faut admeltre rigonreuse- 
ment que nous sommes d la veille de trouver la pierre philo- 
sophale“ 2. 

Este foarte caracteristic pentru mentalitatea lui Balzac 
că el manifestă, aici ca și pretutindeni, același interes și față, 
de doctrinele cele mai vechi şi faţă de uluimele teorii, acer- 
dînd aceeași atenţie atît cuceririlor științei moderne, cât şi 
tradiţiilor magice. Lucrul poate părea curios, dar e — în 
bună măsură — de înţeles, căci a existat un singur adevăr, 
“neschimbat, un cuvînt străvechi *, care s-a împrăștiat în toată 
lumea de-a lungul evoluţiei ei istorice și care prin mii de 
simboluri a exprimat mereu același lucru. Orice concepție 
magică despre lume este totodată un sistem de simboluri! 
Fa tălmăcește prin mijlocirea simbolurilor relaţiile multiple 
dintre fenomenele naturii, călăuzindu-se după principiul care 
stă la baza magiei — analogia — și explica, tot simbolic, ri- 
tualurile, cultele, miturile, misterele religioase, ca și toate 
creaţiile artistice. „În zilele noastre — spune Balzac — hie- 
“ roglifele nu mai sînt încrustate în marmura din Egipt, ci în 
mitologii, care nu sînt altceva decît cuvinte însuflețite.“ 

Că mitologia e privită mai mult decît o simplă poveste şi 
un joc estetic gratuit, că ea îmbracă în veștmîntul simboluri- 
lor adevăruri filozofice, — acest mod de a ne-o reprezenta 
este implicat în orice filozofie a naturii, de esență mistică 
Și romantică. În secolul al XVIII-lea, capete pline de imagi- 
nație, ca Antoine Joseph Pernety (1716—1801) — de pildă, 


1 Jacob Berzelius (1779—1848), chimist suedez. A determiat — prin- 
tre altele. — cu o precizie uimitoare, greutățile atomice ale unor 
elemente şi preutăţile relative în care aceste elemente intră în diferite 
combinaţii chimice. : 

1 Trebuie să admitem în mod riguros că sîntem pe punctul de a 
descoperi piatra filozofală (£r.). : 

„* În originalul german: Urzort, termen preluat de erudiţii, gindi- 
torii şi iterații mai noi, cu precădere de la Goethe, care îi dă semni- 
ficaţia unui adevăr străvechi, exprimat printr-o formulă pregnantă, 
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tălmăciseră miturile egiptene şi greceşti drept alegorii ale 
artei ermetice. Apoi, sub Restauraţie, Ballanche interpretase 
miturile din lumea veche ca simboluri poetice ale unei reve- 
laţii divine primitive. Prin el şi prin discipolii săi, mitolo- 
gia simbolică a fost încorporată în ideile romantismului 
francez. Balzac, cu înclinația lui spre tot ce-i misterios, tre- 
buia să se fi simţit atras de acest curent al vremii. Chiar 
în romanul său Physiologie du mariage el vorbește despre 
„gustul înnăscut al grecilor pentru mistere“. „Această na- 
ţiune, atit de înzestrată poetic, fusese în măsură să dea ve- 
chilor ei tradiţii istorice un colorit fabulos. Prin vocea rap- 
sozilor, care erau în același timp poeți și povestitori, regii 
deveneau zei, și-aventurile lor galante se transformau în ale- 
gorii nemuritoare“. Balzac ni se dezvăluie aici, în concor- 
danţă cu tonul întregii cărți, cînd frivol, cînd serios. Încli- 
nația ce-o avea el pentru simbolismul mitologic se vădește în 
întreaga Comedie umană. Despre La peau de chagrin, Balzac 
îi scria în 1831 lui Montalambert: „Zout y est mythe et 
figure“ !. în povestirea La vieille Fille?, el întrerupe firul 
naraţiunii ca să ne explice că: „Miturile moderne le înţe- 
legem și mai puţin decît pe cele vechi, deşi sîntem devoraţi 
de ele. Ele ne năpădesc din toate părţile, servesc la toate, - 
explică totul. Dacă acestea — aşa cum arată școala vieții — 
sînt faclele istoriei, atunci ele vor feri împărățiile de orice 
revoluţie, cu condiţia însă ca profesorii de istorie sa facă 
să pătrundă tălmăcirea lor pînă și în masele de locuitori din 
provincie.“ Chiar şi exprimarea barocă din aceste fraze ni-l 
dezvăluie pe adevăratul Balzac. El ia cuvintele acestea foarte 
în serios, așa cum ne-o dovedeşte continuarea povestirii de 
mai sus ; frazele care urmează conţin un comentar — Sim- 
bolic — al operei Orlando furioso *, cu aplicaţii practice, de 


1 Totul e acolo mit şi plăsmuire (£r.), 
2 Fata bătrină (&r.). : 
: > Poem  eroico-comic, capodopera poetului italian, din epoca Re- 
naşterii, Lodovico Ariosto (1474—1533). : 


natură politică — în sensul legitimismului, al cărui partizan 


era Balzac. Dar, asemenea interpretări alegorice, fantastice, 


ale miturilor sînt numai excrescențe ale unei concepţii fun- 
damentale, mai adinci, care răzbat ici și colo în Comedia 
umană. De fapt, nu există aproape nici un mit grecesc care 
să nu poată fi interpretat ca simbol al unui gînd stravechi 
sau al unui instinct ancestral al omenirii. Recent, Andre Gide 
în ale sale Considerations sur la mytbologie grecque ! (1919) 
a reactualizat această concepţie. Dacă ne adîncim în lumea 
lui Balzac, întîlnim peste tot simboluri mitologice, fie că el 
Însuşi ne atrage atenția asupra lor, fie că ele se impun citi- 
"torului de la sine. îl întîlnim pe Prometeu, imagine a unei 
forțe care se transformă şi se zbate necontenit; pe Tantal, 
simbolul străvechi al setei de viață care ne macină făptura, 
o întîlnim pe Psyche, care ne învaţă cît preţuiește tăcerea ; 
pe Orfeu, poetul și profetul, readucînd viața pe pămînt din 
lumea umbrelor. Ni se prezintă natura bivalentă a omului, 
simbolizată de Ianus Bifrons și de hermeșii cu capete duble, 
apoi Himera și Sfinxul, semnificînd, prima, frumuseţea care 
nu se lasă cucerită, al doilea, înţelepciunea ce n-o poţi pă- 
trunde ; ambele făpturi mitice îi fac să piară — deopo- 
trivă — pe cei ce le dau tîrcoale. 
La simbolica miturilor se adaugă aceea a culorilor, a 
plantelor şi a animalelor, despre care tratează unele excursuri 
dia Comedia umană. Un simbol — la fel ca ramura verde 
şi veșmîntul alb al iniţiatului, ca piatra filozofală şi sfera — 
e talismanul din La peau de chagrin. Mai -mult decît atît: 
dincolo de orice interpretări particulare, deasupra Comedie: 
umane planează un suflu de simbolism poetic. Aici nu mai 
e nimic de analizat. Sînt refracţiile de tot felul ale unei pro- 
funzimi poetice — necăutate și neştiute, care străfulgerează 
cînd ici, cînd colo, opera lui Balzac. Este acel simbolism 
autentic, care nu poate fi exprimat în cuvinte și care provine 
din adîncurile vieții. 


1 Consideraţii asupra mitologiei greceşti (îr.). 
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Magia, toată mistica și ocultismul pe care Balzac le-a tăi- 
nuit în opera sa îşi înfig rădăcinile — în ultimă analiză — 
într-un domeniu care depașeşte intelectul, doctrinele și tra- 
diția: în conștiința despre existența unui mister, misterul 
cosmic — unul pretutindeni, peste tot însuflețir, agitat de 
forțe, în toate direcţiile. Dacă vrem să pătrundem în uni- 
versul lui Balzac și să înțelegem opera lui, trebuie sa ne 
întaebăm în ce chipuri a resimţit el însuși și a dat expresie 
energiilor şi forțelor vitale. 


nr mmm e 


i 


3 


Energia 


Conșuinţa existenței unor forțe precumpănitoare, care 
pătrunzînd în suflet, îl scaldă în durere și în plăceri, a fost 
primul mod în care Balzac şi-a înţeles destinul lui de creator. 
Mulţi ani mai tîrziu, aflîndu-se la apogeul creaţiei sale, el 
menţionează o lucrare a sa intitulată : Eseu despre forțele 
omeneşti, care trebuia să încununeze arhitectura Comediei 
umane. „Apres avoir fait la potsie, la demonstration de 
“tout un systeme, jen ferai la science dans Essai sur les 
forces humaines.“ ! 

Din cea mai fragedă copilărie și pînă la sfîrșitul vieții, 
Balzac a simţit existența sa spirituală — pînă în cele mai 
adinci cute — ca pe manifestarea și desfășurarea unor forțe. 
Primul lucru care l-a preocupat a fost să cunoască în ce 
constă esența acestei puteri, esența forței sale psihice în 
genere. Acea Tbeorie de la volonte ?, schițată de Louis Lam- 
bert în copilărie, constituie primul germene al FEseului despre 
forțele omeneşti, pe care Balzac l-a promis, dar nu l-a pu- 
blicat niciodată în forma plănuită de el, într-o” expunere 
sistematică, închegată. De fapt, Comedia umană reprezintă 
— ca întreg — un asemenea sistem. Ea este, abstracţie făcînd 


1 După ce am făcur operă de creaţie, după ce am desfăşurat un 


întreg sistem, acum voi face ştiinţă în Eseu/ despre forțele omenești (îr.),. 


: Teoria voinţei (£r.). 
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ţită în fiecare pagină din orala umană. Această ci 


A nu recunoaşte lucrul acesta, a-l nesocoti, a-l exclude, . 


a un 


ui — ca ci a 
erfect închegat, . 


sie Apa pir făcîn 


tot organic, 


e energetică constituie sistemul nervos al artei balzaciene, 


seamnă a ne condamna noi înşine să privim universul 
Balzac numai din latura lui exterioară. e 
Principiile acestei concepţii energetice se găsesc expue 
pentru prima dată la Balzac în Physiologie du manage, 
această carte de obicei ati de nesocotită, așa de greșit îi 
curios interpretată. Ca să înțelegem concepția energetica a 
lui Balzac și însemnătatea acesteia în opera romancierului, Age 
cel mai potrivit lucru e să deschidem paginile acestei lucrari 
din “tinerețe, în care Balzac, cu, entuziasmul şi bucuria pe 
care ţi-o dă o descoperire, ne indică elementele concepției, 
sale. „Omul — ni se spune acolo — posedă o anumită citime 
de energie. Un bărbat sau o femeie se comportă fașă de ua 
altul ca — de pildă — numărul 10 față de 30, ca 1 faţă de, 
5, şi există o limită pe care nici unul din noi n-o poate 
depăşi. Cantitatea de energie sau voinţă, pe care fiecare din. tati 
noi o are, evoluează, cum evoluează un sunet: e cînd pier- 
dută, cînd se afirmă cu tărie, variind după gamele pe care. 
îi e da să le parcurgă. Această forță e unica şi, deşi, se ș 
manifestă diferit : apetit, pasiune, activitatea intelectuală sau 
fizică, o găsim oriunde „omul are nevoie de ca. Un boxer 
şi-o cheltuiește lovind cu pumni, un brutar frămintind pii- 
nea, poetul exalindu-se — fapt care absoarbe şi cere o can- 
titate enormă de energie ; la dansator ea se localizează în. ca 
ici sau scurt, fiecare şi-o repartizeaza cum crede de j 
car m Mai ştiţi, ca și a unde e cheltuim mai mult. 
Marea majoritate a oamenilor își consumă În munci impuse 
sau în chimurile provocate de patimi pustiitoare prețioasă 


zestre de energie și de voință cu care i-a înzestrat natura.“ 
Să comparăm cele spuse mai sus cu aforismul lui Nietzsche : 
„Una și aceeași energie o consumăm atit în creaţia artistică, 
cît și în actul sexual: nu există decît un singur fel de ener- 


gie. A se lăsa îngenuncheat de ea, a se risipi — înseamnă 
pentru un artist a se trăda pe sine însuși.“ 

În concepţia lui Balzac, această energie — fizic vor- 
bind — se poate transmite. „Mina este, prin esență, organul 
siințului tactil. Acest simţ reprezintă — cît mai perfect posi- 

il — toate celelalte simțuri și — la rîndul lui — nu poate 


fi niciodată înlocuit de ele. Mîna singură a realizat tot ce a 
înfăptuit omul pînă acum în ordinea spirituală. Ea e deci, 
într-un fel, acţiunea însăşi. Toată forța ce o avem trece prin 
mină şi e de remarcat că oamenii cu o inteligență ieșiră din 
comun, aproape toți, au avut miini frumoase. Perfecţiunea 
miinilor denoră limpede că ei sînt hărăziţi să săvirșească 
fapte mari. Isus Christos a făcut minuni așezindu-şi mfinile 
într-un anumit chip. Mîna face să ţișnească forţa vitală, și 
pretutindeni unde se așază lasă urmele puterii sale magice. 
Aceasta este și cauza pentru care mîna participă — în bună 
măsură — la deliciile iubirii. Mina trădează medicului tai- 
nele organismului nostru., Mai mult ca din orice parte a 
corpului, prin ea se scurge fluidul nervos sau acea substanță 
riisterioasă pe care, în lipsă de alt cuvînt, trebuie s-o numim 
voință.“ Balzac elaborează, pornind de aici, proiecte privind 
dezvoltarea unor noi ramuri ale științei şi planuri de opere 
literare : „Un continuator al ştiinţelor oculte va releva că 
structura intelectuală reprezintă într-o oarecare măsură 
omul dinăuntrul ființei noastre, ce-și urmăreşte ţinta cu o 
forță întru nimic inferioară celei de care dă dovadă indi- 
vidul în acţiunile sale îndreptate în afară. El vă dovedi 
apoi că lupta iscată între aceste două forțe — invizibile 
pentru ochii noștri prea slabi — nu e mai puţin fatală decât 
cea la care expunem, fortuit, învelișul nostru exterior. 
Gonsideraţiile acestea însă le vom insera în alte stu- 
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dii pe care le vom publica la timpul lor; cîţiva 
amici cunosc încă de pe acum una din cele mai importante 
reflecţii de acest gen, anume cea despre «patologia Vieții 
sociale sau reflecții matematice, fizice, chimice și 'transcen- 
dentale despre manifestările gîndirii» ; gîndirea „e tratată 
aici sub toate aspectele ei condiționate de starea în care se 
află societatea, fie datorită modului de viaţă, al hranei, al 
mersului pe jos, al echitaţiei, fie datorită limbajului şi acțiu- 
unilor întreprinse de oameni. 'Loate aceste importante pro- 
bleme vor fi dezbătute în lucrarea enunțată mal sus . Spre 
sfîrșitul lucrării Fiziologia căsătoriei, energetica, e încă o dată 


menţionată, fiind tratată aici dintr-o perspectivă mai largă. 


„Scriitorii secolului al 18-lea au adus fără îndoială servicii 
imense societăţii în care au trăit ; dar, filozofia lor — înte- 
meiată pe senzualism — n-a pătruns mai adînc de epiderma 
oamenilor. Ei au luat în considerare numai universul palpa- 
bil, exterior și au oprit în loc, firește numai sub acest aspect 
şi doar pentru cîtva timp, evoluţia spirituală a omenirii și 
progresele unei ştiinţe, trăgîndu-și fără încetare seva din 
Evanghelie şi aceasta, începînd de acum, va fi mai bine 
înţeleasă datorită entuziasmului ucenicilor lui Isus. Studiul 
misterelor gîndirii, descoperirea funcţiunilor sufletului ome= 
nesc, geometria forțelor lui componente, manifestările acestei 
forţe, evaluarea capacităţii ce pare că ea o are de a se mișca 
independent de corp, de a tinde încotro Yoieşte şi de a vedea 
fără ajutorul organelor corporale, în sfîrşit legile dinamicii 
sufletești, precum şi cele ale modului cum Își exercită ea 
influența pe plan fizic — toate acestea vor reprezenta Con- 
tribuţia glorioasă a secolului următor la tezaurul ştiinţelor. - 
Și poate că în momentul de faţă singura noastra preocupare 
este să scoatem la iveală blocurile mari de piatră care vor 
servi mai tirziu vreunui geniu impunător la înălțarea unui 


edificiu plin de strălucire.“ 


1 ie de la wie sociale -(Patologia vieţii sociale) n-a apărut 
o bptlonie 4e aci ea îl formează Ibeovie de la dâmarche 
(Teoria mersului), publicată în 1833 (n.a.). 
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Frazele de mai sus tratează, despre energia psihică a 
"omului. Ea este o formă a pia vitale înţeleasă în general. 


Dar energia aceasta e la rîndul ei o ipostază a energiei cos- 
mice — concepţia energetică psihologistă presupunind — în 
mod necesar — o concepție filozofică şi metafizică. La 
aceasta se face aluzie și în Physiologie du mariage. „Există 
în viaţă un principiu mai puternic decir viaţa însăși. Există 
O mișcare a cărei iuțeală e determinată de un impuls invo- 
luntar. Omul cunoaşte secretul acestei mişcări, tot aşa de 
puțin pe cît îşi dă seama pământul de cauzele care-l fac să 
se învirtească.” Balzac denumește în continuare această miş- 
care primordială, ireductibilă, cu o expresie surprinzător de 
modernă — „le cowrant de wie“ |. În prefața la Comedia 
umană întîlnim iarăși aceeaşi formulă : „Panimalite se trans- 
borde dans Phumanite par un immense courant de vie“ 4 
În felurite chipuri a încercat Balzac. să înțeleagă — mai 
îndeaproape — mecanismul energetic al vieţii. EI întreprinde 
O explicare chimică a acestui mecanism în La recherche de 
labsolu *. Viaţa — în întregul ei — este un proces de ardere. 
Durata vieţii atîrnă de intensitatea acestui proces. El se 
desfășoară și în regnul mineral, deși latent şi mperceptibil ; 
așa se face că materia anorganică lasă impresia că durează 
un timp nelimitat. Și în regnul vegetal vedem specii a căror 
viaţă pare și ca fără limită ; sînt unele plante care au fost 
martorele ultimei catastrofe terestre. Însă toate ființele supe- 
fioare (adică cele „înzestrate cu instinct, simţuri sau inteli- 
gență ) sînt expuse unei arderi mai accelerate. Pe treapta 
„cea mai înaltă se află omul. Singur el are organe înzestrate 


cu o capacitate creatoare — la penstei. De aceea se ŞI 
produce procesul arderii la om cu maximă intensitate, fapt 
confirmat — după Balzac — de prezenţa fosfaților, sulfaţi- 


lor şi carbonaţilor în organismul omenesc, Fluidul elgctric 


1 Fluidul vital (fr.). 
1 Animalitatea se 
vital (£r.). 
3 Căutarea absolutului (fr.). 
+ 4 Gândirea (fr.), a 
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strămută în umanitate printr-un imens  fluţd 


al vieţii produce la om efectele cele mai puternice şi mai 
felurite. „Omul este o retortă”. În fiinţa omenească energia 
cosmică, datorită procesului arderii care întreține viaţa, se 
ransforma în idei. : ai a i 
zi vital, viaţă, fluid, electricitate, voință, gîndire, 
forță, idee — toate aceste noţiuni, sînt folosite „de Balzac 
pentru a desemna energia care acționează în univers şi în 
om. În Louis Lambert €l încearcă la un moment dar sa le. 
separe în mod exact și să le precizeze înţelesul. Balzac 
fixează acolo două perechi de noțiuni în care se încrucișează 
polaritatea : gîndire — voință cu cea de lume interioară. şi 
exterioară (cauza și efectul): volont€ și volition , pe de o 
parte (pentru acest termen Balzac se referă la Locke) pei 
penste şi idee ?, pe de altă parte. Voliţiunea este voința apli- 
cată la un obiect sau un act volitiv. Ideea este. gîndirea 
aplicată unui obiect sau un act de gîndire. Voința și gîndirea 
sînt „instrumente producătoare“, volițiunea și ideea sînt „cele 
două produse.“ Giîndirea şi ideea sînt atributele »Organisinu- 
lui intern“, voința și volițiunea ale organismului extern. De 
aici s-ar părea că voinţa şi gîndirea sînt două entităţi pri- 
mordiale, autonome, avînd acelaşi izvor. Dar această duali- 
tate de substanţe este imediat din nou înlăturată, de. vreme 
ce gîndirea e caracterizată. drept un „produs, esențial al 
voinţei. Primatul și prioritatea 0 are voinţa, căci ic A 
gîndi, trebuie să vrei“. Şi „câte fiinţe. nu, se opresc la stadi 
volitiv, fără să ajungă la stadiul gîndirii da bă , 
Dualitatea substanţei este astfel înlăturată. Dar, în con- 
cepţia energetică despre lume a lui Balzac persistă un dualism 
mai adînc. Este, ca să ne exprimăm în termeni Spinozişti, 
opoziţia dintre substanță și modalităţile ei infinite de mani- 
festare. Întreaga viaţă e străbătută — cum ni se lămureşte 
în Louis Lambert — de dualismul dintre ceea ce-i înăuntru 
şi ceea ce-i exterior, dintre Spirit şi materie, acțiune ȘI reacţie. 
Fiinţei exterioare, omului fizic, îi corespunde omul dinăuntru, 


1 Voinţă ; volițiune (fr.), 
2 Gindire ; idee (fr). 


cel spiritual, care se poate separa în anumite împrejurări de 
companionul lui, corporal. Tot din unghi. dualist. priveşte 
Balzac şi fenomenul vieții. Viaţa este o „luptă între două 
orțe” — antagonismul dintre acțiune și reacţie. 

Acestea sînt principiile generale ale concepţiei energetice 
a lui Balzac. Unii ar fi înclinați — poate — să facă abstrac- 
ție de o asemenea concepţie, socotind-o numai ca o curiozi- 
tate. Și pentru mine, desigur, nimic nu-i mai străin decât 
intenția de a-l decreta pe Balzac filozof. Ar fi un pune de 
plecare greșit şi neinspirat. Dar aici nu este vorba de filozo- 

ie, ci — precum am Văzut — de o concepție elementară, 
larg răspîndită, despre om şi despre; lume. Ceea ce aș dori 
cu să relev este faptul că Balzac își întemeiază procedeele 

a zugrăvi oamenii, concepția sa despre artă și concepţia 
asupra istoriei, politica şi morala, mistica și estetica sa pe 
aceste puncte de vedere principale, de natură energetică, sau 
— altfel spus — că asemenea, concepții sînt inerente operei 
sale — în toate straturile ce o alcătuiesc. De aceea ele sînt 
importante Pentru cunoaşterea creaţiei lui și a scopurilor pe 
care le-a urmărit scriitorul. 

Puindeă toate formele în care apare energia sînt numai 
transformări ale uneia și aceleiași puteri primordiale, re- 
zultă că orice formă de energie se poate schimba în oricare 
alta. Sistemul lui Balzac deci, ca orice variantă a concepției 
întregului unic, este un monism energetic și un dinamism! 
universal, în acelaşi timp, lucru valabil în primul rînd în 
domeniul care prezintă cea mai mare importanță pentru un 
artist : viaţa psihică a oamenilor. 

Dinamismul psihic constituie baza: concepţiei lui Balzac 


espre viaţa interioară a omului 1. Schema care stă la teme- 
E men 

1 După încheierea acestei lucrări am luat cunoştintă de temeinica 
şi importanta operă a lui Wilhelm Haas, intitulată Kraft und Evscheinun 
(Forță şi fenomen), apărută în ed. Cohen, Bonn, 1922, în care atesta 
Schiţează un sistem de psihologie dinamistă întemeiat pe o riguroasă 
metodă filozofică. Cartea aceasta, care deschide noi şi surprinzătoare 


rspective, mi-a elucidat, ulterior, multe probleme din gindirea. lui 
alzac (n.a.). 
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A ; î 
lia modului cum scriitorul concepe apbologai ie prin sa 
un proces de dinamică psihică, ca îi iti ap 
energiei. Dar fiindcă: nevoia de iu iau pate ei ue 
dială în care se manifestă energia psihica, 


icii i ă ul de 
toate procesele dinamicii sufletești îl ocupă transfer 


. yu . . a . li 
“ener 1e erotica. i utem desch de OT1C carte din Come za 
E T 8 T 1 € ri 


; întâlni — e sigur — un 
umană, la întîmplare, şi vom întilni ap SANTI e dau 
asemenea caz. Irebuie să reținem, în aceasta « e aul Dă 
că pentru Balzac iubirea sexuala nu reprezintă i e 
ini o formă particulară a iubirii în genera ; „cei 
lui Balzac nu are nici o contingență cu iai Ea 

i i ică amna e 
Dea ee Ca "Baliae ne pir mutaţiile 
i i în ID S 
men ultim, ireducuibil. Cînd i Pope 
energiei cioţica, nu trebuie să înțelegem, în ra u > 
avem de-a face aici cu mutații ale instinctului. o oa 
Ciţeva exemple de asemenea sa Co je v pe 
cele de mai sus. D-na de Dey a avut sari a deplasat şi 
fericită. Ca urmare, capacitatea ei de a iu a EMI 
s-a concentrat „intr-un singur sentiment, fiul ci 0 
tern“. Ea continuă 'să trăiască numai prin e SA MĂ ca 
in momentul când el, aflîndu-se departe, E ec TOT 
să a să ştie. Rence de PEstorade a încheiat i A E: 
cite Se ici i — -1 suferind — »ȘI3ă 
interes ; îl face fericit pe soţul ei —, care re aa N 
ali ia nă o iubire“ din compătimirea ce-o n pă 
AA a se despăgubește pentru poftele ei lu a asi e 
gi pad. înd sentimentul matern pina la un grai 
i eta mii “ În fiinţa doctorului Minoret „senti= 
i oape e ncorezui 9 SA sădit, Soţia lui însă nu i-a dăruit 
« 5 Ș ! 
mentul patern“ e temeinic sadit, 50 liujesc. operele: 0) PRR 
ici un copil. Drept compensație îi Sluje; E e OcARRR 
fac e. Prin ele își ia „revanșa de tata inşetat 1 e pa 
tă Domnișoara Cormon, o fată bătrina, are nev = 
RR care să-și îndrepte „sentimentul ci. matern Î 
ți Pr ă tă asupra unui telegar bătrîn, de 18 ani, 
it“ şi îl stramu j egar ba Esti N 
în în felul acesta devine tema principală de disc 
a ei. Mama lui Louis Lambert moare „după ce şi-a 
casa el. , 


size Saga a i a Bal 
festat toate calităţile ei, iubindu-și copiii.” "Ihadeus 


Tis 


spune referindu-se la dragostea lui resemnată față de con- 


tesa Laginska : „Eu am cunoscut plăcerile sentimentului ma- 


tern în iubire — numai așa am putut suporta viaţa“. Felix 
de Vandenesse a fost decepţionat ca copil în dragostea ce o 
nutrea fața de părinţii, fraţii și surorile lui. Nevoia de iu- 
bire, înăbușită, devine la el o energie sufletească adîncă, din 
care se alimentează, binetfăcător, toată viaţa lui de mai tir- 
ziu : „Dacă în sufletele unora sentimentele neîmpărtăşite. se 
convertesc în ură, în al meu ele se concentrează şi-și sapă o 
matcă din care mai tîrziu mi se luminează viaţa“. Veneraţia 
sa se îndreaptă apoi către candida și pioasa doamnă de Mort- 
sauf. Dar el nu-și îngăduie să-i mărturisească direct că o îu- 
Dește. Mărturisirea i-o face printr-un buchet de flori înmă- 
nunehiare cu multă îndemînare : „simfonii de flori, În care 
dorul meu dezamăgit face să răbufnească în ființa mea acea 
forța transpusă de Beethoven în muzica lui.“ Marianna 
Gambara îşi iubeşte soţul, dar e nefericită, fiindcă acesta e 
preocupat numai de ideea lui fixa. Andrea Marcosini îi su- 
gereaza însă posibilitatea unei compensări: „Ar fi fost 
de-ajuns sa vă fi înăbuşit simţirea şi să vă fi strămutat 
viața într-o lume abstractă ; religia v-ar fi absorbit toată 
funța și aţi fi trăit pentru o idee, ca acele sfinte care-si 
ucid în fața altarului instinctele naturale.“ Dragostea lui 
Goriot pentru fiicele lui ia forme idolatre cînd — după o 
casnicie fericită care a durat șapte ani — îşi pierde soţia. 
E] își strămută sentimentele afectuoase, frustrate de moar- 
tea soţiei, asupra celor două fiice ale sale“. Marele arendaș 
Bergeret, care a cheltuit milioane ca să-și amenajeze dome- 
niul Cassan, proprietatea lui, după model italian, el, care s-a 
bucurat de grațiile unei împărătese, deoarece nu mai găsea 
„plăcere în nimic, „se înamorează“ de un maimuţoi dolofan. 
Un caz tipic îl reprezintă apoi muzicianul Pons, care e atit 
de hidos, că „niciodată nu i-a zimbit o femeie.“ „Mulţi bar- 
baţi au parte de o asemenea soartă amară“, consemnează 
Balzac. Pons găseşte o compensare colecţionind - tablouri şi 
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, dă ia 
înfruptindu-se din bucate alese, pradă acelui „pecht mignon 
des moines vertueux” Î.. pis aaa Al e ua de 

Doamna de Mortsauf nu poate să răspundă iubirii ui 
Felix de Vandenesse şi se vede obligată să-și stramute dra- 
gostea În acte de caritate. Cînd Felix pleacă la Paris, ea îi 
dă cu el un manual despre „arta de a trăi“, elaborat de ea 
şi pe care-l numește „codul unei mame de suflet“. La fel se 
comportă şi Camille Maupin față de Calyste- Fa-l numeşte 
pe acesta „un fils qui ne ma, pas cole les ennuis de la mă 
fernite“ 2, dar, ca o adevărată mamă, are grija să-l facă fe- 
picit. Cînd Balthazar Claes scapă, în fine, de obsesia, ideii 
fixe ce-l chinuia, în el „renasc simțămintele paterne, înăbu- 
şite de multă vreme.“ . „A Da A RI 

Asemenea comutări de energie pot fi însoţite și de tul- 
burări fiziologice. Curtezana Esther van Gobseck și-a schim- 
bar radical comportarea, datorită dragostei ce o nutrea pen- 
su Lucien de Rubempre. Ea nâzuieşte cu toată ardoarea la 
o viaţă nouă, curată și pioasă. Aflată într-un pensionat 
aristocrat, Esther. se pregatește pentru „botez“. În ea, în 
adîncul fiinţei ei, se petrece o schimbare :. se purifică moral 
şi se simte înălțată. Dar, după trei luni, se manifestă la ea 
o rezistenţă înăbușită, surdă, a cărei cauză nici ca Ri 
poate explica și se îmbolnaveşte. A avut loc oare la NE 
ei o comutare a forței vitale care 1-a pricinuit, în mo fe 
vitabil, suferințe ? Totul nu este decît îndoielnice Și o sa 
în asemenea situații ; știința a refuzat cu dispreț sa le ic, 
teze, socotind domeniul acesta ca imoral şi sosapi OPRI Sr 
ca şi când medicul și scriitorul, preotul şi ac e stat n 
fi niște chezaşi mai presus de orice bănuia a PE 

Aceste exemple ilustreaza concepția dinamistă, a ui Bal- 
zac despre viaţa sufletească. Dar ele nu sînt iai a nu- 
mai în sensul că ne permit sa efectuam cu aja pi 
analiză tipologică, ci Balzac ne prezinta dist) ARN suf! i 
tesc și ca un mijloc, conștient folosit, în scopul potența 


1 Păcat neînsemnat al egumenilor virtuoşi (fr.). A % 
2 Un fiu care nu mi-a pricinuit necazurile ce le îndură o mamă (îr.). 


: pa. 


energiilor proprii oamenilor. Omul poate să-și dirijeze cum 
vrea energia ce-o are. El poate s-o cheltuiască, s-o risipească 
— dar și s-o strămute — în mod conștient — sau s-o con- 
centreze. 

loate marile realizări se bazează pe o comasare şi con- 
centrare conștientă de energie. „La concentration des forces 
morăles, par quelque systeme que ce soit, en decuple la 
porice. !* Această axiomă energetică este formula prin care 
Balzac caracterizează geniile, supraoamenii și maniacii pe 
care“ întîlnim în opera sa. 

În acest sens, el spune despre Louis Lambert că eroul 
lui, de timpuriu „s-a obişnuit cu dificilul mecanism al con- 
centrării puterilor omenești“. Tot astfel, căutarea pietrei. fi- 
lozofale este condiţionată la Balthazar Claes de o „concen- 
trare de forţe“. Grandet — pe de altă parte .-— sa 
obișnuit să-și concentreze sentimentele, gustind din plin plă- 
cerile avariţiei“. Despre „maestrul“ Cornelius, financiarul 
lui Ludovic al XI-lea, ni se spune că: avea privirea „0ame- 
nilor obișnuiți să tacă şi cărora fenomenul concentrării pu- 
terilor launtrice le-a devenit ceva familiar“. Godefroid, care 
e talentat, dar are-o voință slabă — din care cauză eșuează 
în viață — întîlnește după mulţi ani un cunoscut din tine- 
rețe și constată cu stupoare că acesta, deși mai puţin  înar- 
mat ca intelect și materialicește decît el, a dobîndit succese 
„fiindcă dorise în fiecare dimineață să realizeze ceea ce își 
propusese în “seara precedentă“. 

Cele de mai sus reprezintă cîteva exemple de concen- 
trare a energiei productive, impusă de voință. În cadrul 
energeticii vieţii omenești sînt însă mai frecvente cazu- 
rile în care împrejurări obiective — sărăcia, oprimarea sau 
climatul spiritual neprielnic — fac să stagneze energiile. 
Aceste situaţii constituie stavile care nu permit energiilor să 
se reverse. Ele au ca efect o concentrare de voință impusă 
de împrejurări, dar care — tocmai de aceea — se dovedeşte 


1 Concentrarea forțelor morale, în orice mod s-ar petrece, le înze- 
ceşte oamenilor capacitatea (fr.), 
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în multe cazuri salutară. Acest lucru îl susține cai ie 
genda Jesus-Cbrist en Flandre, atunci cînd. ne pa eşte tea 
pre săraci, cărora : „remuşcările, neniorocul, iubirea, mun 
le exercitaseră voinţa, o purilicaseră, arat AZ 
cind-o“. Aceeași valoare are pentru aid “ iai 
edagogică severă. „Bărrînul prelat, abatele - E SI MA 
ee! exprimarea voioșiei la elevul său pregătin u- ii A 
muncă necurmată, printr-o disciplina aproape iu SA 
pentru 0 viaţă plină de suferințe”. Astfel, întilnim su ia 
„În care pasiunea, înăbușită de obstacole de arie ie 
plut craterul vulcanului cu apă cristalina î.. i io AXA 
din primele scrisori adresate doamnei Hanska, referin i; 
la sine, Balzac spune: „Plus une âme d'amour est eu. e 
pbysiquement, et mieux elle jaillit vers. les gieux. C'es 

un des secrets de la cellule et de la solitude.” *. 

Dar energiile, cînd sînt împiedicate sa se manifeste, E 
provoca mari prejudicii. Balzac, fiind un observator adîne 
al sufletului omenesc și sprijinindu-se în acest punct pe con- 
cepţia sa energetică, ca principiu explicativ, a descris Și dă 
tălmăcit stări sufleteşti morbide, care abia de curînd au fost 
înțelese în același spirit de psibologia analitică, lată un caz 
în care un personaj manifestă „sila de viață  hindcă i-au 
fost zăgăzuite pornirile. Este vorba „despre tînărul Oscar 
Husson, care a săvîrşit unele neghiobii. şi acum e ţinut în 
frîu printr-un sistem de educaţie severă,  / 

În aparenţă, el se supune rigorilor, dar în sinea lui vu- 
ieşte uraganul pornirilor nesatisfăcute. „Adesea se simte atras 
irezistibil de femei, pradă unor impulsuri nebunești ; Oscar 
trebuie să se resemneze, dar e pătruns de un adînc dezgust 


1 Termenul „a înăbuşi“ apare adesea la Balzac avînd soli sens 
ca şi verbele „concentrer” — „condenser cal ap ON ir 
reamintește de perechile de termeni opuși pe care filozo ia secolului 
18-lea i-a împrumutat din domeniul ştiinţelor naturii. (n.a.). i y 

2 Cu cît un suflet: pasionat € mai înăbușit fiziceşte, cu pi pai 
mult el țişneşte spre înălţimi. lată una din „tainele ce le ascund inchi- 
soarea şi singurătatea (fr.). 
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masse de ces fantaisies 16primâes) mai puteau încă să-l pună 
în pericol.” Urmările primejdioase ale unei educaţii prea. se- 
vere le constatăm şi în cazul lui Paul de Manerville. Tira- 
nizat de tatăl lui, renunță în cele din urmă la orice TEZIs- 
tența, și își pierde astfel curajul în viață. „Simţămintele lui 
înăbușite și le-a cuibăţit în adincul inimii. Aici s-au menţi- 
mut multă vreme, făra să fie exprimate ; mai tîrziu însă, 
cînd a observat că ele nu concordă cu principiile care că- 
lăuzesc lumea a ajuns într-o asemenea situaţie, încît gândea 
corect, dar acţiona defectuos.“ Bogata, atrăgătoarea domini- 
i şoara de Temninck, al cărei trup fusese pocit din cauza de- 
„Wiezii coloanei vertebrale, e tratată — ce-i drept — cu cel 
„ Mai curtenitor respect. Dar tocmai o asemenea consideraţie o 
ÎN tcaza şi ea „îşi înăbușă cele mai frumoase tresăriri în 
| e caii ceea ce se vede în ţinuta, în vorbirea 
i. Acesta este diagnosticul pe care-l pune Balzac tulbură- 
rilor psihice, provocate fie de o dozare Sreșită a energiei s 
fleteşti, fie de reprimarea şi nesocotirea ei. tin 
Dar el nu se mulţumeşte numai cu diagnosticarea bolii 
Pe un fundament energetic, Balzac dezvoltă un întreg sistem 
terapeutic și de igienă, cu aplicaţii la individ și la socie- 
"tate, Germenii acestui sistem îi aflăm de timpuriu, în Fizio- 
logia căsniciei. „Sufletul — ni se spune aici — citi ar fi 
| el, c bucuros cînd năzuiește la ceva ; el vrea să acţioneze 
''sa fie în mişcare şi puţin îi pasă dacă puterea ce-o are Su 
îndreaptă împotriva lui însuși. Această observaţie, la înde 
“mina oricui, he dezvălui forța ascunsă a unor praz i 
„ mente, secretul calmului și al fericirii. Să mai adăugăm na 
î tul că cercetările științifice au luat astăzi un asemenea ivi 
„ed pînă şi cel mai impetuos Mirabeau îşi va putea chelt 
| energia, lăsîndu-se pradă unei pasiuni sau dedicîndu-se pa 
țelor; A Deci, este vorba aici despre energia sufletească Eiră 
un obiectiv anume, dar îndreptată către un ţel înalt! 


78 


“de viaţă... sotuși mulțimea asta de fachipuiri. reprimate (4 


Totuşi, din această referire nu întrevedem încă  princi- 
piul ultim al îndrumării vieţii şi al igienei energiei profe- 
sate de Balzac. Dacă viața e un fenomen energetic şi un 
consum de energie, maxima supremă în conducerea vieţii 
trebuie să fie dobindirea celor mai remarcabile” rezultate, 
cheltuind un minimum de energie. Consumul de energie tre- 
buie reglementat, călăuzindu-ne după principiul economisi- 
rii ei. 

Se naşte însă acum o dilemă insolubilă. Dacă energia € 
bunul cel mai de preț și dacă viața, în totalitatea el, este un 
consum de energie, ar trebui — în mod logic — ca acest 
consum să fie redus la minimum, iar procesul de combustie, 
specific vieţii să fie încetinit. Dar, în felul acesta, Orice 
energie avînd o valoare s-ar vedea paralizată în desfașura- 
rea ei și omenirea ar fi redusă din nou la o existență Vege- 
tativă. Sau ţintim la dobîndirea unui maximum de eficienţa, 
dar în această situaţie grăbim consumul de energie — şi 
ucidem viaţa. Această dilemă implacabilă l-a preocupat pe 
Balzac în tot cursul vieţii şi scriitorul a încercat să-i dea 
diferite soluţii. 

Una dintre soluţii constă în mecanismul reţinerii ener- 
giei, cît mai mult cu putință, deci pasivitatea în locul acti- 
vității. În povestirea Les Martyrs ignorâs!, Balzac îl pune 
să vorbească pe un bătrîn medic în modul următor: „AȘ 
vrea să vă Împărtăşesc un secret, şi anume că spiritul e mai 
puternic decît trupul ; spiritul înghite, absoarbe și distruge 
trupul ; gândirea e cel mai nemilos mijloc, dintre toate mij- 
loacele de distrugere, e adevăratul înger «distrugător» al 
omenirii pe care o-ucide și o reanimează, căci rostul ei e să 
reanimeze și să ucidă. Eu am făcut, în repetate rînduri, 
experienţe, urmărind să dezleg această problemă și am ajuns 
la convingerea că durata vieţii depinde — proporțional — 
de forța pe care individul este capabil s-o opună reflecţiei ; 


1 Martirii necunoscuţi (£r.). 


punctul de plecare îl constituie aici temperamentul fiecăruia. 
Oamenii care, deși au facut uz din plin de gîndire, au ajuns 
pînă Ja adinci batrineţi, ar fi trăit de trei ori mai mult, 
dacă n-ar fi uzat de această putere, ucigătoare pentru ome- 
nire ; viaţa se compară cu un foc care trebuie înăbuşit în 
cenușă. A gîndi înseamnă a alimenta continuu acest foc. 
Majoritatea dintre cei care au trăit peste o sută de ani s-au 
consacrat muncii manuale și au gîndit puţin. Știţi ce înţe- 
leg cu prin gîndire? Pasiunile, viciile, toate activitățile 
excesive, durerile, plăcerile nu sînt altceva decît torente de 
gîndire. Dacă într-un anumit punct concentrăm cîteva idei 
aaăpraznice, ele pot răpune pe un om, asemeni unor lovituri 
de pumnal.“ ! 

O asemenea igienă a pasivităţii o aflăm chiar și în po- 
vestirea Jesus-Christ en Flandre (1831). Acolo, unul din 
personajele aflare în barcă spune : „Ca pironit, pe o latură 
a bărcii, soldatul privea ţintă la ființa aceea stranie  (Miîn- 
tuitorul) ; ostaşul imita, cu figura lui necioplită, arsă de 
vint şi de soare, calmul sufletesc absolut al lui Isus. EI îşi 
exercita în “clipele acelea inteligența și voința lui a cărei 
elasticitate, ieşita din comun, nu fusese mai deloc uzată, în 
decursul vieții lui pasive, trăită ca un robot.“ 

Pasivitatea absolută reprezintă, după Balzac, condiția 
prealabilă menită să asigure desfășurarea forțelor magice, 
oculte. Vizionarii și profeţii sînt, în cele mai multe cazuri, 
Oameni care au în aparenţă. simţurile tocite, firile vegeta- 
tive ; ei nu-și cheltuiesc energia sufletească, ci și-o păstrează 
intactă, în stare latentă. 

Imobilismul absolut ar distruge totuși viaţa şi de aceea 
el nu poate să servească drept normă de conduită. Trebuie 
însă sa tindem cel puţin la o încetinire, pe cît posibil, a 

> procesului vital. În Fiziologia căsniciei Balzac formulează 
“următoarea axiomă : numai ceda ce evoluează încet, durează 


1 . Lă e 
Balzac a descris frecvent în opera lui acest fel de moarte (n.a.): 
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mult. „Dovezi care confirmă această regulă avem din abun- 
Esi x ETA - i - A 

denţă : în lumea vegetala, au parte de existența cea mai în- 

delungată plantele al căror proces de dezvoltare durează cel 


mai mult timp ; în ordinea spirituală, se constată că operele 
create ieri, la iuţeală, mîine pier... Pretutindeni, o operă me- 


nită să dureze, reclamă un timp îndelungat de elaborare, 


Ca să aibă un viitor prelungit, orice operă are nevoie de o 
pregătire prelungită. Dacă iubirea e ca un copil, pasiunea 
poate fi comparată cu un bărbat matur. Aceasta lege gene 
rală, care guvernează natura, fiinţele şi sentimentele “ Ome- 
neşti, tocmai ea, e violată în. toate căsniciile...“. 

Un tempo de viață măsurat e așadar suprema. NOrmĂ 
igienică. „Existenţa înţeleptului e ca un pîriu care curge i- 
niştit, cea a nechibzuitului e ca un torent.“ „Amploarea, agl- 
litatea, precizia, zborul gîndirii omeneşti — Cu un. cuvînt, 
geniul — sînt de altă natură decîr procesul digestiei 1, decit 
mişcările corpului și modulaţiile vocii.“ 

Toţi oamenii, inclusiv geniile, nu se pot totuși dispensa de 
aceste feluri de mișcare. Dilema, izvorită din concepția €ner- 


„_getică, nu poate fi rezolvată în acest mod. 


Una din ficţiunile poetice cele mai adinci concepute . de 
Balzac, La peau de chagrin, nu este nimic altceva decît o 
expunere. simbolică a acestei dileme. Talismanul primit de 
Raphael de la un anticar în vârstă de o sută de ani e o bu- 
cară de piele, graţie căreia cel ce-o posedă își îndeplineşte 
toate dorinţele — dar cu prețul energiei sale vitale. O dată 
cu împlinirea unei pofte, pielea se zbîrceşte şi — în aceeaşi 
măsură — viaţa lui Raphaăl se scurtează. În momentul în 
care îi sînt împlinite toate dorinţele imaginate, el îşi pronunţă 
singur condamnarea la moarte. Şi dilema aceasta este formu- 
lată de unul din tovarășii lui Raphadl astfel: „staer les sentţi- 
ments pour vivre vieux, 0u mourir jeune en accepiant le mar 


1 Aceste cuvinte “groteşti au aici exact acelaşi sens ca şi cele pe 
care le citim cu haz, prezentare într-o formă încîntătoare, în povesu- 
rea lui Peter Alenberg intitulată Prodromos (Precursorul). (n.a.). 
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tyre des passions, voilă notre arret” 4. Raphael, după o expe- 
tiență dureroasă, se prăbușește — victimă a acestei dileme. 
„„. Dezlegarea unei asemenea dileme ne-o dă Balzac deseri- 
indu-ne persoana bărrînului anticar. În treacăt fie spus, ro- 
mancierului îi place să-şi exprime gîndurile, cele mai adinci 
şi cele ntai decisive privind tainele vieţii prin intermediul 
unor batrîni, ființe misterioase. Un asemenea bătrin este, de 
pildă, marchizul de T. din Fiziologia căsniciei ; la tel e me- 
dicul din Martiri necunosciţi şi tot astfel anticarul din Pie- 
lea de șagrin. Ne-am putea întreba dacă Balzac, în tinerețea 
lui, n-a întîlnit cumva, chiar în realitate, modele - pentru 
asemenea figuri, sau dacă nu e vorba aici de unele reflexe 
din trăsăturile de caracter ale tatălui său. 

Concepţia energetică, pe care anticarul o expune tinăru- 
lui Raphael, se întemeiază pe deosebirea ce o stabileşte bă- 
trinul între următoarele trei funcțiuni vitale : . voința, pu- 
terca şi ştiinţa. Voința și puterea, dorința și forța alcătutese 
conţinutul vieţii, în majoritatea cazurilor. Cei mai mulţi 
Oameni nu trăiesc decît o viață încordată, cauzată de faprul 
că puterile lor nu corespund dorințelor ce le au. Talismanul 
Pielii de șagrin semnifică unitatea voinţei ȘI a puterii. Aces- 
tea îl epuizează pe om şi-l duc în mormânt. Gînditorul, în- 
țeleptul, renunță la un asemenea mod de viaţă, inferior şi 
ucigător. El înăbușă în sinea lui voința și puterea și trăiește 
Auiimai prin actul cunoaşterii. Cunoașterea este formula 
predilecta a lui Balzac pentru a desemna acel »optimum* 
în diriguirea energiei. „Știința“ înseamnă aici o „tehnică“ 
spirituală care obiectivează, cu ajutorul cunoașterii, orice 
dorința și în felul acesta îi îndepărtează efectul, înseamnă 
transformarea voinţei în reprezentări, a forţei impulsive în- 


ie Ucide-ţi “sentimentele, ca să trăieşti mult, sau mori de tînăr, ac- 
ceptind tortura pasiunilor, iată hotărtrea noastră (fr.). SI 

? Curtius foloseşte aici — în repetate rînduri, în mod intenționat 
= cuvintele specifice. terminologiei energetice“ a lui Balzac: vouloir 
(a voi), pouvoir (a putea) şi savoir (a şti, a cunoaşte), 


“i 


te-un conținut ideatic — dezi anularea voinței e Tape 
rea, explică anticarul, creează pentru organism o stare 

acalmie durabilă şi-i procura totuși acestuia plăceri de. tot 
felul. „Ew am dobîndir totul, fiindcă am știut să dispreţu- 
iese totul. Singura mea ambiție a fost accea de a intui lucru 
rile. A intui nu e care a şti? Şi a şti — nu înseamnă „a 
gusta lucrurile intuindu-le 2 Nu înseamnă a descoperi însaşi 


“substanța lucrurilor_și a le stăpîni în esența lor? Dintr-un 


bun material ce mai rămîne oare ? O idee. Ce frumoasă tre- 
buie să fie așadar viața unui om care are puterea de a Sin 
tetiza, fixînd în gîndirea lui tot ce există în realitate, de a 
strămuta. izvoarele fericirii în sufletul lui și de a se Pet 
apoi de mii de plăceri ideale, străine de orice pinganre Luz 
mească. Gindirea este cheia care ne deschide toate aceste Co- 
mori. Ceea ce oamenii numesc amărăciune, iubire, ambiţie, 
neplăceri, tristeţe, sînt pentru mine idei, pe care le ea 
form apoi în năluciri ; în loc, ca numai să le simt, eu le ai 
expresie, le transpun în afară ; în loc să-mi las viața mi 
tuită de ele, le fac să acţioneze, să se desfăşoare și ma pes 
cu ele ca şi cum ar fi niște romane pe care le citesc, serutin- 
du-mi sufletul... Îmi fac un harem imaginar, unde stăpînese 
toare femeile de care n-am avut parte... Cum e cu „putință 
să dați precădere dorințelor voastre ce se Ciu iti 
faţa de dorul ua ce-l aveţi de a face sa palpite în 
întreg universul ?' . a ASR 
: TA faculte sublime de faire comparaitre en._soi Dumni- 
vers“ 2... S-a observat că cel care vorbeşte așa nu este anti= 
carul, ci Balzac însuşi. Scriitorul în persoană ne tălmaăceşte 
aici tainele vocației sale artistice ; în același timp, chiar cu 
acest prilej, scriitorul ne revelă şi tor ce ştie el mai adînc 


1 Curtius, utilizează aici şi în alte locuri, poate exagerat, termeni. 
şi concepte proprii filozofiei lui „Schopenhauer, pentru care voința re- 
prezintă substratul ultim al existentei. Este foarte îndoielnic dacă 
Balzac a avut o cît de yagă idee despre sistemul filozofic al lui Scho- 
penhauer, care, nici în Germania, pe, atunci, nu era prea cunoscut, 

2 Sublimul dar de a face să palpite în. noi întreg universul (fr.) 


despre esența vieţii. „La peau de chagrin est la formule de la 
vie humaine“ 4 — îi scrie el unui critic după apariția cărții 

Intreaga operă a lui Balzac constituie o meditaţie privind 
modalirăile de diriguire a energiei vitale. Și laivmotivul me- 
ditației este: plăcerea consumă energia. „Cînd guști din 


ce 


fericire, împuţinezi continuu fericirea.“ Metafora cu. ajuto- 
rul căreia Balzac exprimă cel mai adesea legile energetice 
este împrumutată de scriitor, în sensul ei primordial, din do- 
meniul economic, fapt explicabil pentru acest mare analist al 
puterii banului.” A trăi înseamnă a-ţi consuma energia 
„Pour Phomme social, vivre, c'est se dâpenser plus 04 alia 
vite. În practică, arta de a trăi la Balzac — întemeiată pe 
principiul energetice — este enunțată astfel : cruţă-ţi energia 
ȘI. cheltuieşte-o numai în scopuri productive. Cînd Balzac 
își întemeiază proiectul lui de reformă a administraţiei din 
Franţa (în Les Employes — Slujbaşii) pornind de la axioma : 
Il n ya d Energie que par la rarete des principes agissants“ + 
sau cînd, în Z. Marcas, romancierul discută despre „pierde- 
rile incomensurabile de energie omenească CAR, lu- 
crari neproductive“, — atunci, în ambele cazuri, avem de-a 
face cu contradicţia dintre risipirea și concentrarea. ener iei 
cu problema-cheie a artei de a trăi, de a cărei justă iar 
legare depinde instaurarea domniei spiritului asupra materiei 
Şi Stapinirea soartei de către om. 


î Ideea economisirii energiei are pentru Balzac o însem- 
nătate primordială şi ea revine în opera lui în diferite forme. 


4 . - - .. | 
i .. de şagrin este formula vieţii omeneşti (fr.). 
să ă etafora e desigur „veche. Leibniz însuşi scrie, în acest sens: 
dep 7 est a rebus principium  determinationis, quod. a maximo mini= 
20ve petenăum est, ut nempe maximus praestetur effectus, -minimo ut 
sic dicam sumptu (n.n.) Există î i î ice sila ra 
Dr, tu (n.n). — Există în realitate, în permanenţă, un prin- 
ipiu al determinării, dedus din orice lucru — mare sau mic — şi care 
constă în dobîndirea unui "rezultat cît mai însemnat cu o cheltuială, ca 
să ae aşa, cît mai mică) (lat.). ă i 
entru om, ca ființă socială, a trăi î ă i 
i j i i înseamnă a-şi consum - 
gia, mai repede sau mai lent (fr.). i i „si 
Aa ; AS i 3 RE e Sea je ca 
Nu există energie decit” datorită puţinătăţii principiilor active (fr.). 


„Această idee a ti convingerea deseori exprimată de scrii- 


tor privind valoarea abstinenței sexuale și justifică admi- 
raţia lui pentru un ideal de castitate : „Fecioria are darurile 
ei aparte și o măreție care absoarbe multe puteri. Viaţa, ale 
cărei potențe sînt cruțate, dobîndește la individul care-și 
păstrează fecioria o forță incalculabilă ca durată şi rezistenţa. 
Cind omul cast trebuie să-și supună corpul ori sufletul unor 
încercări deosebite... el are mușchii oțeliţi, mintea lui e un 


rezervor de înţelegere, el găseşte în sinea lui o forță dră- 
cească, o necromanţie a voinţei. În această privinţă, fecioara 
Maria, dacă o privim, doar un moment, ca simbol, întrece 
toate personalităţile proeminente ale Indiei, Egiptului Și 
Greciei, prin măreţia ei. Ea, cu fecioria ei, mumă a tot ce 
măreț, magna parens rerum, ţine în mâinile ei frumoase, 
imaculate, cheia lumilor ideale. Într-un cuvânt, această fiinţă 
excepţională, măreață şi fecundă merită toate cinstirile ce 1 
le acordă biserica catolică.“ 

Dar același motiv al conservării energiei, care apare aici 
așa de sublim, de: spiritualizat, revine apoi în forme triviale 
şi grotești. „Principiul călăuzitor al lui Rolland sună astfel ; 
omul care risipește, este o creatură degenerată.” Și despre 
avarul Grandet, Balzac ne spune: „Nu se ducea la nimeni ; 
nu voia nici să primească vizite, nici să dea ospeţe, nu 
făcea niciodată vreun zgomot şi părea econom în toate, chiar 
şi în mişcări.“ Această ultimă frază e un exemplu din care 
putem deduce cîr de intim se împletește. principiul energetic 
cu întreaga creaţie a lui Balzac. Cititorul superficial se va 
mira că Grandet îşi cruța pînă şi mișcările din zeîrcenie (nu 
din lene!) şi poate că va trece cu vederea și această con- 
statare, la o lectură grăbită ; dar, desigur, el nu bănuiește 
că aceste cuvinte reprezintă una din multiplele reflexe ale 
unei concepţii energetice cuprinzătoare, concepţie care ocupa 
un loc central în lumea de idei a lui Balzac. 

Şi ni se mai deschide aici şi o altă perspectivă. Înţele- 
gem îndată ce valoare au toți avarii, calicii, cămătarii, 
ce preţ au un Grandet, Du Tillet, Gigonnet, Gobseck (şi 
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despre acesta Balzac spune: „il &conomisait le monvement, 
â ANgITAI de Fontenelle“ 1), Samanon, Cornelius etc., per- 
sonaje care ocupa un loc atîr de important în Comedia 
umană. Nu e vorba aici numai de zugrăvirea unui tip uman 
etern. Balzac n-a voit să ne dea numai un Harpagon al lui, 
alături de cel al lui Molizre ; el n-a urmărit numai să includă 
în galeria viciilor omenești şi viciul avariției. Desigur, Bal- 
zac le-a avut în vedere pe toate acestea — în mod inten- 
ţionat — şi le-a și realizat. Dar, depășind un asemenea cadru, 
avarul reprezintă la el marele simbol al unei viziuni princi- 
pale, izvorită din caracterul contradictoriu al vieţii : tendința 
omului de a-și conserva energia. Banul reprezintă în Come- 
dia umană simbolul energiei vitale. Şi acest lucru nu noi i-l 
“atmibuim lui Balzac. L-a exprimat el însuşi. De aici vine 
poate mirajul ce ni-l trezesc avarii. „Fiecare din noi e înru- 
dit macar printr-o fibră a ființei lui cu acești oameni ; lor 
au le e străin nici unul simțămințele omenești, ci ei le con- 
centrează pe toate. Unde-i omul fără dorinţe şi — mă rog — 
care dorință poate fi realizată în societate fără bani?“ În 
acest mod, Comedia umană devine — ca şi Inelul lui Wag- 
mer — un mit al aurului”. Avarul e numai o verigă din 
şirul celor stapîniui de aur. Alături de Grandet stă Facino 
Cane, care întrezărea — cum ni se spune — aurul și prin 
zid, aurul care-l urmărește peste mări și ţări. Şi la capatul 
șirului acestor sclavi ai aurului îl aflăm pe alchimistul, faus- 
ticul Balthazar Claes. 
Problema energiei, biologic privită, este în ultimă analiză, 
așa cum rezultă din tot ce s-a spus pînă acum, o problemă 
de macrobiotică. Fenomenul longevităţii e una din temele 
constante, care revin mereu în opera lui Balzac. Cu totul 


1 EI făcea economie în mişcări, imitindu-l pe Fontenelle (fr). Ber- 


nard Le Bovier Fontenelle (1657—1757), scriitor francez, unul din pre- 


cursorii iluminismului. 

2 Curtius se referă aici la compoziţia lui Richard Wagner (1813—19333), 
țetralogia /nelul Nibelungilor, şi la o. parte a acesteia, intitulată Au- 
rul Rinului. 
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remarcabil e faptul că aici avem de-a face — în chip vizi- 
bil — cu o înclinație moștenită de Balzac de la tatăl său, 
Yatal scriitorului ne e descris ca o fire excentrică. El avea o 
mulțime de gărgăuni în cap. Cu deosebire îi stăteau la inimă 
anumite teorii despre igienă. Afirma —- de pildă — că n-a 
avut niciodată nevoie de vreun medic sau farmacist şi atri= 
buia acest lucru plimbărilor dese pe care le făcea pe jos, tem 
peranţei sexuale, ca și obiceiului ce-l avea de a purta în tot 
anul lenjerie de- corp făcută din lină. Cînd se îmbolnăvea, 
se trata singur. Avea idei revoluționare despre căsătorie şi 
era un precursor al cugeneticii! moderne. Problema longe- 
vității îl interesa în mod deosebit. Convingerea lui era că 
toți oamenii ar trebui să trăiască o sută de ani. Chestiunea 
era numai să se realizeze acel „echilibru de forțe care între- 
ține viaţa“. Madam Surville, sora lui Balzac, ne relatează în 
legătură cu aceasta o istorioară hazlie: „Într-o zi cineva 
citea cu voce tare un articol dintr-un ziar despre un om În 
vârstă de o sută de ani (un asemenea articol, e normal, nu 
putea fi trecut de el cu vederea); tata, contrar obiceiului, 
l-a adus pe cel ce citise în casă, ca să-i spună plin de apria= 
dere : «Numitul a trăit cel puţin ca un înțelept şi nu șia 
risipit puterile în atîtea desfriuri cîte există, aşa cum face 
azi tineretul neprevăzător». S-a dovedit totuşi că «înţe= 
leptul» în cauză se îmbată adesea și mănîncă în fiecare 
seară copios — una dintre cele mai mari monstruozităţi, 
după părerea tatălui meu, pe care le-ar putea săvîrși cineva 
împotriva propriei lui sănătăţi. «Ei bine, a replicat el, fără 
să-se lase tulburat : tocmai de aceea şi-a scurtat viața — aici 
e aici.»“ În ce-l privește pe tatăl lui Balzac, el avea moti- 
vele lui să-şi dorească o viaţă îndelungată. Făcea parte din- 
tr-o asociaţie ai cărei membri beneficiau de o rentă viageră ; 


- + Termenul, întrebuințat «pentru prima oară în Anglia de Francis 
Galton (1822—1911), -desemnează preocuparea de a menţine şi de a 
dezvolta calităuile „bune“ moştenite ori dobindite de un individ sau de 
un popor în decursul istoriei sale. Doctrinele rasiste, retrograde, au 
preluat termenul, dîndu-i sensul antiştiinţific de pretinsă „igienă a rasei“, 


după statutele asociaţiei, supraviețuitorii moşteneau averea 
membrilor decedați. El a murit în urma unui accident, în 
vîrstă de 83 de ani. Ihcophile Gautier ne relatează că 
Honore de Balzac, întocmai ca şi tatăl lui, credea că-i este 
dat să trăiască timp îndelungat. Cînd făurea planuri gigan- 
tice şi cineva îi tăcea socoteala că ar trebui să trăiască cel 
puţin 80 de ani ca să și le realizeze, scriitorul răspundea : 
„(Ouatre-vingis ans | Bah! c'est la fleur de Pâge“ !. 

Dar, dacă la bătrin macrobiotica era numai o idee fixă, 
la feciorul lui ea constituie un element intrinsec, intim legat 
pri sa fundamentală, energetică, de care nu se poate 

Orice cititor atent va remarca că Balzac manifesă interes 
fața de fenomenul longevităţii în toate domeniile lui de ma- 
nilestare. EL îl observă — de pildă — în lumea vegetală, 
șuiind de existenţa unui cedru în Italia, sădit înainte de naş- 
terea lui Christos şi care se prezintă încă și azi foarte bine. 
În căutarea unor asemenea curiozităţi din domeniul istoriei 
naturale, el află şi de broasca rîioasă care în superstiții și în 
magie joacă un mare rol. Balzac ne redă opinia amicului său 
Lassailly după care broasca riioasă ar fi „o ființă misteri- 
oasă : „Poate că în organismul ei rezumă procesul de creaţie 
a lumii animale, inclusiv a omului, spunea Lassailly, această 
broască avînd o durată de viață nedefinită ; și — precum 'se 
ştie — dintre toate animalele create de Dumnezeu nuntirea 
la ea ţine cel mai niult timp.“ 

În Le Centenaire, o operă din tinereţe de care rorman- 
cierul s-a dezis mai tîrziu, ni se zugrăvește un om care prin 
longevitate ar vrea să-i crească puterea și să ajungă un fel 
de Dumnezeu. El vrea să aibă vîrsta lumii. Balzac manifestă 
predilecție în a exemplifica longevitatea mai mult sau mat. 
puţin atestată, cum e cazul lui Saint-Germain, al lui De- 
lorme, care ar fi trăit pînă la 130 de ani; apoi o fostă vice- 


„4 Optzeci de ani! Ei aşi! Asta-i chiar floarea vîrstei (fr.). 


i 


regină a Poloniei, doamna Zayonscek, care, în ciuda celor 
100 de ani, câți are, încă înoată, aleargă, organizează serbări, 
trezește pasiuni. În Louis Lambert Balzac încearcă să explice 
longevitatea cu- ajutorul climatologiei. Longevitatea e Îrec- 
ventă în Nord, deoarece acolo oamenii își duc viața în 
apatie ; în Sud viaţa e scurtată prin permanenta solicitare a 
nervilor. În altă parte, scriitorul ne relatează că Voltaire 
şi-ar fi datorat viața prelungită faptului că a urmat pre- 
ceptele de igienă ale lui Fontenelle, care — după cum se 
ştie — a trăit'o sută de ani fiindcă n-a țipat niciodată, nu 
s-a iritat deloc și n-a făcut decîr foarte puţină mişcare. 
Interesul lui Balzac pentru longevitate era comun la el 
cu preocupările manifestate în acest sens în secolul al. 
XVIII-lea. În această privinţă își dau mîna naturaliştii, filo- 
zofii şi şarlatanii acelei vremi. Reaumur ! şi Maupertuis * dă- 
deau sfaturi pentru prelungirea vieţii omeneşti. Condoreet? 
aștepta de la viitor, pe care-l zugrăvea în culori luminoase, o 
prelungire fără limită a duratei vieţii. Contele de St. Germain 
prepara un fel de „ceai vital“, Cagliostro un „elixir al vie- 
ţii“; alții recomandau, în același scop, „săruri siderale“, „tinea 
tură de aur“, „cuşete magnetice.“ Reţeta cea mai plăcută 
era în orice caz cea preconizată de Brillat-Savarin. El 
dedică un capitol din Physiologie du goft — această carte 
foarte preţuită de către Balzac — ca să ne dovedească 


1 Râng Antoine Rtaumur (1683—1757), fizician şi zoolog. francez, 
cunoscut mai ales prin faptul că a experimentat şi a introdus termo- 
metrul ce-i poartă numele, împărţit în 80%. 

2 Pierre Louis Moreau de Maupertuis (1759—1831), fizician şi ma- 
tematician francez, promotor al principiului „acţiunii minime” şi al 
aplicării acestuia în mecanică. 

3 Marquis Antoine de Condorret (1743—1794), matematician, Om 
politic şi filozof. francez, promotor al ideii de progres, apropiat cercului 
enciclopediştilor, prieten cu d'Alembert şi partizan al Revoluţiei 
franceze. 

4 Antbelme  Brillat-Savarin (1755—1826), scriitor francez, cunoscut 
mai a'es“prin lucrarea sa, plină de umor şi de spirit, intitulată Fizo- 
logia gustului, care a apărut în 1825. 
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că gurmanzii au parte de o viaţă lungă. „Brillat-Savarin 
putu să studieze acest fenomen, în mod nemijlocit, căci cele 
două surori ale sale atinseseră respectabila vîrstă de 98 și 
99 de ani. Acest fapt îl datorau desigur nu plăcerilor culi- 
nare, ci pasivităţii recomandate şi de Balzac ; bătrinele pe- 
treceau zece luni pe ani în pat și se sculau numai ca sa-şi 
salute respectuos fratele, care obişnuia să petreacă două 
luni pe an la ele. i ; 
Macrobiotica, profesată de Hufeland! în Germania ca 
un cod de precepte igienice şi ca un îndrumar în viaţă 
face parte deci din acele fenomene cu care publicul din 
Franţa, interesat în problemele de ştiinţe naturale, magne- 
tism şi fiziologie, îşi petrecea vremea, aşa cum face astăzi — 
să zicem — experimente de întinerire. Dar macrobiotica 
e Şi o temă care ţine de ştiinţele oculte ; în general de al- 
chimie, magie şi mistica heterodoxă?. Patriarhii din ve- 
chime atinseseră — lucru cunoscut din Biblie — _ unii din 
ei aproape vîrsta. de un mileniu. Acest privilegiu părea deci 


să-i fie dat omului ca un dar înca de la origine şi să re" 


prezinte un drept al său consfințit. Comparînd prezentul cu 
trecutul, Louis Lambert constată: „La longevite humaine 


a perdu“ *. a aan : 

Vedem de aici că motivul macrobiotic revine mereu în 
opera lui Balzac. E o întîmplare curioasă — dacă e în- 
timplare, ceea ce Balzac tăgăduiește — că întiiul produs 
ieșit din presa tipografică a scriitorului — el se hotărâse 
să întreprindă aşa ceva în speranța de a nu depinde de 
nimeni, dar s-a înșelat foarte curînd — întîiul produs — 


1 Christoph Wilhelm  Hufeland (1762-1836), medic . şi „naturalist 
german, contemporan cu Goethe, autorul celebrei lucrări intitulate ; 
Macrobiotica sau arta de a ne prelungi viața (1796). i Şi 

2 O credință sau o concepţie care îndepărtează ori neagă o doamnă 


sau o concepţie recunoscută (de la cuvintele greceşti :. beteros = altul, 


diferit şi doxa = opinie, credinţă, convingere). 
3 Longevitatea omului a regresat (fr. 


> 


st 


spunem — al acestei tiparnițe era un prospect pentru 
„Pillules. anti-glaiveuses de longue vie, ou grains de vie“ ! 
al farmacistului Cure din Paris (iulie 1826). 

Macrobioticii îi revine un mare rol în întreaga concepție 
energetică a lui Balzac. E o formă de conduită înțe 
leapra în viaţă, dedusă din concepția sa energetică. E con- 
cluzia necesară și aplicarea în practică a energetismu- 
lui profesat de scriitor. Dacă viaţa, în totalitatea ei, 
e un consum de forțe, arderea unei energii, e posibil că 
înțelepciunea constă în a încetini consumul de energie în 
toate domeniile activității omeneşti şi în creşterea duratei 
vieții. O macrobiotică universală devine prin urmare ua 
termen unitar în viața individului, ca şi a statelor, popoa- 
relor şi civilizaţiilor. Sensul ei cel mai general rezidă în a 
asigura trăinicia activităţii omeneşti şi a valorilor create, 
Macrobiotica este considerată ca suma tuturor metodelor 
îndreptate spre conservarea forțelor vitale. Longevitatea de- 
vine așadar un criteriu suprem de valorificare. Bun e ceea 
ce durează mult, 

Această idee revine în: opera lui Balzac. fiind raportată 
la cele mai diferite domenii. Scriitorul o aplică şi la critica 
literară. Cărţile bune sînt acelea „qui obtiennent les bonneurs 
de la longâvite.“ ? Balzac însuşi dorea ca propria lui operă să 
aibă parte de longevitatea şi trăinicia cedrului. 

El voia. să se „împlînteze ca un cedru sau ca un palmier 
în nisipul mișcător al literaturii franceze.” În Physiologie 
du mariage scriitorul ne dă o reţetă cum „să facem să du- 
reze” iubirea dintre” doi oameni. În acest scop, e nevoie 
— spune el — „ca forțele celor două ființe să se păstreze în 
stare de echilibru“. Am văzut mai sus că — după 0 axiomă 
a concepţiei energetice a lui Balzac — viaţa, în totalitatea 
ei, constă în antagonismul dintre două forţe. De aici rezultă 
în mod firesc că aceste forţe trebuie să se menţină între ele 
aproape în același raport, dacă vrem ca procesul vieţii să aibă 


1 Pilule antiviscoase de viață lungă, sau seminţe de viață (fr. 
2 Care au parre de onorurile longevităţii (fr.), - 


o, durată apreciabilă. Dacă una din cele două forțe opuse 
dobîndește o preponderență hotărită, atunci antagonismul 
este desființat și viața stagnează. De aceea, orice macrobio- 
tică este, în fond, o problemă de echilibrare a forțelor opuse. 
Balzac a căutat pentru dilema fundamentală a energetismu- 
lui, cum am văzut, diferite soluţii. El recomandă cînd o pasi- 
Vitate maximă, cînd o întrebuințare economicoasă a energiei, 
cind o atitudine pur contemplativă față de viață. Rezolvarea 
pe plan universal a acestei dileme e cuprinsă însă în formula 
care preconizează menţinerea echilibrului în toate. „Orice 
existenţă îşi are un punct culminant al ei, o perioadă în care 
cauzele produc efecte și stau într-un raport precis determinat 
fața de ele. Această «amiază» a vieţii, în care forţele vitale 
îşi pastrează echilibrul... nu e caracteristică numai tuturor 
ființelor organice, ci și statelor, naţiunilor, ideilor, instituții 
lor, comerțului, întreprinderilor.“ Pentru orice ființă soseşte 
un moment cînd efectul nu mai corespunde cauzei. Atunci 
Organismul trebuie să înceapă să-și restrîngă activitatea. Fi- 
indeă nu respectă această lege, un personaj ca Birroteau 
— de pilda — se prăbușește. 

Formula echilibrului este aplicată de Balzac şi la „bio- 
logia“ diferitelor culturi. El aduce laude culturii flamande 
— de pildă — fiindcă ea ar crea — susţine romancierul — 
condiţii optime de viață pentru oameni, adică o tihnă plă- 
cută. Nu găsim acolo patimi năvalnice, nici pofte fără astim- 
par, fiindcă toate dorințele sînt îndestulate, prin respectarea 
unor reguli de viață calculate cu grijă. Omul pasional simte 
nevoia unui tumult al simţurilor, în timp ce „les grands. cal- 
Culateurs seuls pensent qwil ne faut “jamais depasser le but, 
et nont de respect que pour la virtualite empreinte dans un 
parjait accomplissement qui met en toute oeuvre. ce calme 
profond, dont le charme saisit les bommes superieurs“ !, 


1 Numai marile figuri echilibrate socotesc că limita nu trebuie 


depăşită ; ele nu ţin seama decit de virtualitatea vădită în. desăvârşire, 


în perfecțiunea. care face să acţioneze calmul acesta adînc al cărui 
farmec îl simt numai oamenii superiori (£r.). 


a 


je, 


Teoria echilibrului energetic și a macrobioticii o regăsim, | 
în fine, și în ideile politice profesate de Balzac. 

n energetica A ateu aid e îşi dau întîlnire felurite idei 
şi concepţii tradiţionale. Dar acest lucru a fost cu putință 
numai datorită faptului că energetismul era adînc împlintat 
în fiinţa scriitorului, Energetica sa nu rezultă așadar numai 
din combinarea unor sisteme metafizice, ci e înnăscută la el, 
reprezentînd — am zice — substanţa vieţii sale. Energia 
creatoare era elementul, plămada ființei lui. Impulsul dat 
de această energie, ca şi apăsarea exercitată de ea, constituie 
conținutul vieţii romancierului. Energia înăbușită, care nu 
şi-a găsit încă forma de expresie bîntuie ca o furtună, îi 
chinuiește sau îi paralizează tinerețea lui Balzac. Ca un flu- 
viu năvalnic, alimentat de o forţă ce se zbate să creeze și să 
întruchipeze — așa ni se înfățișează epoca maturității sale 
creatoare. Mistuir de focul incandescent al patimii creatoare, 
scriitorul se cufundă în mormînt, fiindcă a acţionat cu o in= 
consecvență grandioasă, contrar propriilor sale principii de 
Viaţă. Întreaga lui- existență e o desfășurare de energii. 

Dinamica energiei sufletești, procesul de comutare a ener- 
giei, a devenit realitate în viaţa lui Balzac înainte de a se 
cristaliza ca o concepţie în opera sa. Înzestrat de la natură 
cu 0 arzătoare nevoie de a iubi, el a fost lipsit, în toată copi- 
lăria şi tinereţea lui, de afecțiunea după care jinduia. Cînd, 


înainte de a împlini douăzeci de ani, găsește o femeie carei 


deschide inima, dragostea acesteia îi dăruiește tnărului Bal- 
zac căldura de care nu avusese parte pînă atunci. „Madame 
de Berny n'ttait que mon immense filialite trompee, ă qui 
(enfin) une mere avait souri“ ! — aşa a explicat romancierul 
mai tirziu această legătură amoroasă, folosind — cum ve- 
dem — aceleaşi formule ca și în analiza psihologică a per-. 
sonajelor sale. : 


1 Doamna de Berny n-a reprezentat pentru mine decit manifestarea 
imensei mele nevoi de afecţiune . fiască, înşelată, căreia (în sfirşit) ea, 
ca o mamă, i-a suris (fr.), 
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„Arta lui Balzac, în sine, reprezintă un proces grandios, 
unic, de comutare a energiei. Căci pasiunea aţotstă înitoare, 
care i-a însoţit existența, el o transpune în opera lui. Ener- 
getismul era inerent vieţii și creaţiei sale. Aceasta e formula 
magică de care trebuie să ținem seama pentru a-l înţelege 
pe Balzac cu adevărat, în totalitatea lui. Aceluia care a găst 
această formulă opera lui Balzac i se înfăţişează . Înaintea 
ochilor surprinzător de unitară, așa cum înainte cititorul a 
sesizat-o vag, fără s-o înţeleagă. Capitolele următoare „au me- 
mircea să întărească această afirmaţie. 


pa er 
Madag 


Pasiunea 


Comedia umană este drama pasiunilor omeneşti. Pasiunea, 
sub toate formele ei, reprezintă elementul în care Balzac tră- 
ieşte ; pentru ea vieţuieşte, de dragul ei își duce existența. 
Pasiunea alcătuieşte pentru el magia existenței și temelia 
umanităţii. Ea dă substanță artei sale: „La vie est dans la 
passion“ + — scrie, el în 1829, la începuturile carierei sale 
de scriitor. Și cînd romancierul, aflat pe culmile creaţiei 
sale, aruncă o privire retrospectivă asupra operei realizate 
de el, în ansamblul ei, şi-i definește sensul, aceeaşi formulă 
capitală revine sub pana lui: „la passion est toute Phuma- 
mite *. Ceea ce dă grandoare, peste timpuri, operei lui Bal- 
zac, nu e zugrăvirea moravurilor sau alte calităţi ce le apre- 
ciem la ea, ci — în primul rînd — conţinutul ei pasional, 
Unui critic, lipsit de înţelegere, Balzac a fost nevoit să-i 


spună, într-o împrejurare : .„Les grandes oenures, Monsieuz, 


subsistent par leur câtes passionnes“ 3 

Fenomenul capital din viaţa oamenilor îl reprezintă pen- 
tru Balzac — așa cum am văzut — acea energie amorfă pe 
care el o numește voinţă. Voința, în sensul ei cel mai gene- 
ral, este energia potențială ce zace în ființa omului. Când 


1 Viaţa constă în pasiune (fr.). feri 


2 Pasiunea înseamnă întreaga umanitate fr... i i ARĂ 
3 Marile opere, domnul meu; supraviețuiesc prin aspectele 
pasionale (fr.). - 
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această voință amorfă e îndreptată spre lucruri. concrete, 


a 


atunci ea capătă numele de „dorință“ (le desi). 

Acest cuvînt, care reprezintă una din formulele funda- 
mentale în opera lui Balzac, nu este ușor de tradus. El nu 
înseamnă nwmai „dorință“ — cum € redat adesea, în mod 
superficial, ci desemnează elementul comun, caracteristic pen- 
tru toate formele și treptele năzuințelor omeneşti ; poate fi 
întrebuințat însă şi ca denumire pentru forma cea mai subli- 
mata de dorință, cînd aceasta e concepută ca un impuls. În 
Franţa secolului al XVIII-lea ea a fost tormula predilectă a 
materialiştilor, ca şi a misticilor. 

Balzac, la rîndul lui, foloseşte și el, în Physiologie du 
maviage, limbajul filozofiei naturii, atunci cînd vrea să ne 
explice în ce constă esenţa poftelor omeneşti. „Buffon şi 
unii fiziologi afirmă că organele noastre sînt mult mai secă- 
tuite din cauza poftelor, decît de plăcerile cele mai vii. Şi, 
de fapt, pofta nu reprezintă ea un fel de posesiune pe care 
o intuim direct? Și această poftă nu stă în același raport 
față. de un act concret, ca. fenomenele, întîmplătoare, ale 
Vieţii noastre intelectuale, fenomene ce ne apar în soma, față 
de faptele trăite în viaţa noastră reală 2... Dacă gesturile ce 
le facem sînt numai manifestarea unor acte trăite mai Înainte 
în imaginația noastră — ce mase de fluid vital trebuie con- 
sumate în acest caz de poftele noastre care se reînnoiesc me- 
reu ! Iar pasiunile, care nu sînt decît pofte acumulate, nu ful- 
geră ele fețele ambiţioşilor, ale celor angreriaţi în felurite 
jocuri și nu le uzează corpurile cu o repeziciune uimitoare 2* 

În sistemul de idei preconizat de Louis Lambert pofta se 
delimitează ca un fapt precis, inclusă fiind în întregime în 
voinţă, înainte de a fi transpusă în realitate. Pofta e un act 
virtual. Acţiunea e o poftă devenită act. Louis Lambert des- 
coperă el însuși în dragostea ce o nutrește fața de Pauline 
de Villenoix puterea demonică a poftei ce-l stăpîneşte. Fan- 
teziile sale erotice îl fac sa se afunde în hăuri fără margini. 
„Viaţa mea toată, gîndurile, puterile mele se topesc şi se con- 
topesc, în asemenea momente, în ceea ce numesc eu poftă, 
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lipsindu-mi un cuvînt ca să definesc exact acest delir fără 


de nume“. Demonul poftei urmărește toate personajele de- 
scrise de Balzac. Ele se lasă biciuite de acest demon, 1 se îm- 
potrivesc sau îi cad victime.: Există însă un pasaj în Come- 
dia umană unde demonul e răpus, anume scena tentaţiei la 
care e supusă Scraphita. Ea e asaltată de viziuni infernale, 
dar luptă și triumfă... „Enfin, elle a vaincu le Desir dechaine 
sur elle sous toutes ses formes et dans toutes' ses especes. Elle 
est restee en pricre, et quand elle a levă les yeux, elle a vu 
le pied des anges revolant aux cieux" 1, 

Pofrele sînt forme primare, aspecte naturale ale. aspira- 
țiilor noastre. Sînt pur şi simplu un impuls, neavînd ca 
atare nici o valoare spirituală. Ele servesc. drept pietre de 
temelie pasiunilor, care sînt manifestări. de ordin superior, 
În acest sens, Balzac poate să definească pasiunile ca fiind 
nişte „masses de desirs“ 2. Dar, deşi pasiunea e alcătuită din 


pofte, ea e — în esența ei — totuși altceva, e o aspirație 
mai înaltă. Pofta poate deveni pasiune : „mon premier desir 
est devenu de la passion“ ? — spune Montauran adresîndu-se 


Mariei de Verneuil. "Și, cînd Balzac analizează geneza pasiu- 


1 În cele din urmă, ea a învins Pofta ce s-a năpustit asupra ei 
sub toate formele şi în toare chipurile. A rămas nemişcată în rugă- 
ciune. și, cînd şi-a înălțat ochii, a zărit piciorul îngerilor zburind iarăşi 
în ceruri (fr.). & 

1 Expresia aceasta (desemnind „conglomerate de pofte“), o găsim 
în Fiziologia căsniciei şi în acelaşi sens într-o scrisoare din tinerețe adre- 
sată de: Balzac d-nei de Berny, în anul 1822 (scrisoarea e reprodusă de 
Hanotaux şi Vicaire în lucrarea lor: La jeunesse de Balzac — Tinere 
țea lui Balzac, 1922, p. 180 şu.). Scriitorul notează aici următoarele 
despre iubirea de care e stăpinir: „Această idee a căpătat apoi la mine 
o dezvoltare nemăsurată,” vreau să spun că în jurul acestei dorințe prime 
s-au grupat o mulume de alte dorinţe, alcătuind în ființa mea e 
«masă», “un «conglomerat» ; pasiunea, acum, neavînd decit un singus 
țel, absoarbe totul şi justifică rotul“, Conceptul de „masă“ — de „con= 
glomerat“ este folosit aici ca în mecanică şi face parte din aceeaşi 
sferă de noţiuni din domeniul fizicii, cu ajutorul cărora Balzac lămu- 
reşte fapte psihologice şi metafizice, în concordanță cu filozofia na- 
turalistă din secolul al 18-lea (n.a.). 

> Pofta mea dintii a devenit pasiune (fr.). 


mii, el arată că la, începuturile ei, de cele mai multe ori, stă 
- o poftă, care, după aceea, datorită unor agenţi de ordin ex- 
terior sau sufletesc, devine pasiune. - 
Pofta este schimbătoare, instabilă, maleabilă. Esenţa pa- 
siunii Însă o constituie durata și constanța ; ea sălășluiește 
în adincul fiinţei noastre şi ne stăpineşte. Pasiunea urmaă- 


reşte- — folosindu-ne de o expresie a lui Spinoza: „sum: 


esse conservare“ !. Jocul dorințelor şi al poftelor apare, în 
comparaţie cu pasiunea, ca ceva fluşturatic şi fără însemnă- 
tate... Persistenţa, „longevitatea“, constituie superioritatea pa- 
Siunii, din orice unghi am socoti-o. 

Pasiunea se îndreaptă întotdeauna spre un singur ţel. 
Dintre toate valorile vieții ca pune accentul pe una singură, 
Mor restul îl elimină. Ea e exclusivistă şi absoluta. Ea eo 
poftă individualizară. E forma pe care o îmbracă energia în 
anii bărbăției. Dorinţele nestatornice sînt norma, proprie ti- 
nereţii, ele exclud pasiunea. S-ar putea zice, folosind expre- 
sia lui Stendhal, ca pasiunea e un proces de cristalizare. 

Desigur, pasiunea cristalizată poate să acționeze ca atare 
— din plin — numai într-o soluţie saturată de pofte şi do- 
rințe. Într-o măsură, intensitatea poftei reprezintă condiția 
psihică prealabilă pentru ca o pasiune să poată exista. Ma- 
rile firi pasionale au fost stăpînite întotdeauna și de pofte 
mestăvilite. Despre unul din eroii săi, în care se descrie pe 
sine însuși, Balzac spune: „El era stăpînit de o iritabilitate 
excesivă. Din copilărie manifestase, în orice făcea, o patimă 
din cele mai arzătoare. La el pofta căpăta o putere nemăsu- 
rată, devenea o forţă care-i punea în mișcare întreaga fi- 
ință, stimulentul imaginaţiei, temelia acţiunilor sale. El pof- 
tea, așa cum un poet plăsmuiește cu fantezia lui, cum un 
învățat calculează, un pictor schițează, un muzician creează 
melodii. Se avînta cu o putere nemaipomenită, cu violență 
chiar, favorizat de gîndurile sale spre obiectul dorit.“ Pofta, 
cum 0. înţelegem de aici, este o forță nedefinită încă a su- 
Fletului care năzuiește spre ceva. Dacă această poftă tapătă 


1 Să-şi păstreze fiinţa (lat.). 
[) 
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o. intensitate suficientă și dacă apoi ea se cristalizează, dă 
naștere unei pasiuni. Pofrele mari stat rare. Cei mai muli 
oameni nu rîvnesc ceva cu toată puterea, în deplină conști- 
ință — și își împrăștie dorințele în felurite lucruri. din care 
nu Știu ce să aleagă. De aceea, marile pasiuni sînt și mai rare 


decît dorinţele intense. Afirmația de mai sus e valabilă arie. 


în viaţă, cît și în creaţia artistică. 4 
Marile pasiuni — în sensul cel mai înalt al termenului — 
sînt numai cele care-se raportează la valorile supreme din 
viață şi din lumea spirituală. Altceva e însă să cunoașteri 
asemenea valori înalte și altceva e să le simţim. Inteligibile 
ele devin numai datorită pasiunii. Numai pasiunea le înţe- 
lege — din interior, se identifică cu ele, trăiește cu ele. De 
aceea şi orice cunoaştere adîncă nu poate fi concepută de 
cît ca o pasiune. Fa se deosebește de știință cum se deose- 
beşte esența de aparenţă. Fără pasiune, „religia, istoria, arta. 
ar fi fără nici un folos“, se spune în prefața Comediez 
umane. ş Na 
Adevărata, mărea pasiune poartă deci întotdeauna sem 
nele măreției. Unde există o pasiune autentică, găsim Şi un 
semna de măreție umană. 
Omul care e înzestrat de la natură cu o mare pasiune 
poate privi viața de la înălţime. Dacă pasiunea lui e de fac- 
tură spirituală şi dacă e un artist, atunci poate să ne desfă- 
șoare înaintea ochilor — ca Balzac de pildă — întregul uni= 
vers de pasiuni omenești. El poate să ne dezvăluie modurile, 
treptele, formele de manifestare în viaţă ale pasiunilor şi le- 
pile care le determină. Ne descrie figuri proeminente, minate 
de pasiuni, dar ne arată şi chipurile lor schimonosite, nebu- 
nești, grotești şi ridicole ; ne prezintă figuri sluțite din cauza 
pasiunilor, desfigurate, gîrbovite. Ni se înfățișează înaintea 
ochilor fapturi de bronz care au ars, curat, de focul pasiu-! 
nii, dar și degeneraţi și hermafrodiţi. Aflăm și ne cutremu- 
răm la gândul că toate aceste făpturi, fie ele zei sau pocituri,, 
sînt de același sînge, sînt plămădite din acelaşi aluat. „loate 


marile talente respectă şi înţeleg adevăratele pasiuni. Și le 
) 


9 


9 — Balzat, vol. £ 


ee 


explică, găsindu-le rădăcinile în inima sau în creierul indi- 
vidului. Dacă-l auzea cineva pe Joseph (pictorul Joseph Bri- 
dau, căruia Balzac îi atribuie unele trăsături caracteristice 
lui Delacroix), afla că fratelui acestuia îi plăceau tabacul şi 
lichiorurile ; bunica lui, doamna Descoings, juca la loterie ; 
Desroches-junior avea mania proceselor, lui Desroches-senior 
i plăcea pescuitul ; tuturor, spunea Joseph, le plăcea câte 
“ceva. EI, la rindul lui, iubea frumosul ideal în toare ipesta- 
zele lui; îi plăceau poeziile lui Byron, picturile lui Geri- 
cault, muzica lui Rossini, romanele lui Walter Scow“. Cel 
stapinit de o mare pasiune vede în fiecare om un element 
- pasional şi îl relevă chiar cînd e schimonosit. Omniprezenţa 
păsiunii este una din axiomele lui Balzac. O formulare oca- 
zională, încă nedefinită, a acestei axiome o gasim chiar în 
Physiologie du mariage. „Este cu neputinţă, ni se spune. în 
roman, ca omul să nu aibă vreo manie. Luturora ne place 
fie vinătoarea, fie pescuitul, fie jocul, muzica, banul sau o 
mincare aleasă ş.a.m.d.“ Cînd spunem că pofta intensă și 
pasiunea sînt fenomene rar întîlnire, e posibil ca această 
afirmaţie să se întemeieze numai pe faptul că noi nu sîntem 
în stare să le observăm. Făpturile de rînd vad totul în mic, 
imeschin, omul stăpînit de pasiune însă descoperă energia, 
dinamismul unei pasiuni chiar într-o epocă anostă, în viaţa 
banală, de toate zilele. Un aspect al măreției lui Balzac 
constă tocmai în faptul că el a pus din nou în lumină pute- 
irea pasiunii în ciuda realităţii prozaice a epocii burgheze. În- 
tr-una din povestirile sale, scriitorul: ne face să asistăm la un 
after-dinner talk 1. Bărbaţii susţin, cu acest prilej, că în so- 
cietatea franceză, aşa cum arată ea în zilele monarhiei din 
iulie, n-ar mai exista nici o grande-dame?. „Am regresat not 
într-adevăr chiar atît de mult, cum cred acești domni? — 
'spune prinţesa de Cadignan, adresîndu-se doamnelor cu un 
izimbet plin de îndoială și totodată batjocoritor. Faptul că 
dumnealor, în ziua de astăzi — sub un guvern care înjosește 


1 Conversaţie de după-masă (engl.). 
2 Femeie pzehs (fr), 
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torul, se mulţumesc cu procese mărunte, cu locuinţe mizere, 
cu tablouri, articole, gazete și cărţi lipsite de vreo impor- 
tanță — acest lucru dovedeșre vare că și femeile sînt mai 
puţin la înălțime 2 Trebuie, într-adevăr, ca și inima ome- 
nească să se schimbe, pentru că dinșii îşi schimbă fracul ? În 
toate timpurile pasiunile vor rămîne aceleaşi. Eu cunose acte 
de sacrifigiu, suferințe înălțătoare, cărora nu li se face publ- 
citate, fapte de glorie, dacă vreţi, care au făcut să pălească 
odinioară greșelile unor femei. Dar, chiar dacă ea n-a salvat 
vreun rege al Franţei, a existat totuși pe lume 0 Agnes 
Sorel !*. 

Relevarea jocului etern al: pasiunilor, chiar în Franţa 
acelui Jrste-milicu * constituie  genialitatea lui Balzac. De 
bună-seamă, €l a intrat uneori în harţă cu societatea care îna- 
buşea tot ce era măreț. Atunci, romancierul îşi lăsa închipui= 
rea să-l poarte spre Italia, care se înfățișa ca ţara fabuloasă 
a pasiunii pentru fantezia romantică a epocii. Acolo își plăs- 
muia el acel Eldorado al pasiunilor. Balzac ne face să par> 
ucipăm lao serbare din Veneţia, plină de orgii, ne face să 
ne mirăm ca străinul acela care, luînd parte la ele, tot în 
treba, aiurit, încolo şi încoace, „Domnul ăsta e bear? 0 în= 
treba în șoaptă medicul pe Massimilla, privindu-l pe Ven- 
dramin — Da, răspunse tînăra Cataneo pe un ton natural,.s 
În țara asta, plină de foc, orice pasiune e iertată, de la sine, 
și oamenii manifestă o indulgența adorabilă pentru tot felul 
de păcate... În țara noastră, domnule, vezi lucruri neobiș= 
nuite ! Vendramin îşi ține viaţa cu opiu, cel de-aici se hra- 
nește cu iubire, celălalt se îngroapă în știință, cei mai mulţi 
tineri bogaţi se amorezează de vreo dansatoare, oamenii în- 
țelepui adună lucruri prețioase ; ne facem toţi plăcerile, fară 
să săvîrșim prin asta vreo crimă.” 


1 Supranumită şi la Dame de Beaur. (Doamna Frumuseţe) după. 
domeniul (Beaure-sur-Marne) dăruit eirde Carol al VIl-lea, a cărui fa 
vorită a fost şi asupra căruia a exercitat o mare influență. 

1 Juste-milieu, conduită de mijloc, specifică mentalități . burgheze 
în faza de consolidare a puterii ei politice şi economice. 
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Dar și la Paris Balzac descoperă pasiunea în toate for- 
mele ei ciudate de. manifestare. Cuvintelor. prințesei Cadig- 
nan sau ale ducesei Cataneo, ocnașul Vautrin parcă le-ar răs- 
punde : „Sînteţi prea tinere ca să cunoașteţi bine Parisul ; 
mai tîrziu veți vedea că sînt și aici oameni, pe care să-i pu- 
tem numi bărbaţi plini de pasiune... Da, oameni ca ăștia ţin 
morțiș la o idee și nu se lasă de ea. Sînt însetaţi după o apă 
anume, ce trebuie să provină dintr-un anumit izvor care ade- 
sea e mirositor; ca să poată bea de aici, ei ar fi în 
State să-și vîndă soțiile și copiii ; şi-ar vinde pînă și sufletul 
diavolului. Pentru unii izvorul ăsta e jocul de cărți, bursa, o 
colecţie de tablouri, un insectar sau muzica, — pentru alţii, 
izvorul plăcerilor e o femeie pricepută să le gătească bună- 
tăţi.“ 

i 91, în sfîrșit, după glasul acesta mobhorit, venit parcă din 
adincuri, auzim  vestindu-ni-se încă. o dată — din sferele 
înalte ale geniului — atorputernicia, omniprezența pasiunii. 
„Paquita își satisface acea sete pe care toţi oamenii cu ade- 
Varat mari o simt în faţa infinitului, acea pasiune enigmatică 
întruchipată de Faust, de Manfred !; acea pasiune care l-a 
impins pe Don Juan să răscolească inimile, femeilor. în spe- 
ranță că va găsi acolo lumea gîndurilor fără hotar după care 
au alergat atiţia halucinaţi ; gîndul pe care învățații cred 
cal găsesc în știință, iar misticii că-l recunosc numai la 
Dumnezeu“. 

Pasiunea eră o temă la modă în epoca romantismului. 


"Orice literat care se respecta discuta cu emfază despre pasi- 


une. Orice carte trebuia să însemne un strigăt. În /he 
: Ea = 4 = dă 
Nez-comes *, Thackeray ne descrie o literată modernă din 


acea vreme — care publică un volum de poezii cu titlul . 


To Stei lu 


i Personajul principal din poemul cu acelaşi nume de Byron ; îaru- 
dit cu Haust în setea lui de absolut, Manfred reprezintă prototipul erou- 
lui romantic  abisal, împins de o dorință nestăvilită. de 
acţiune. 
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Les cris de Pâme!. Multe cărți ale romancierilor nu sînt 
ît strigătele lor emfatice, pasionate. ia capi 
e anaanul inițează o zi pasiunii. Balzac însă îi 
dă acesteia substanță. Dacă vrem să lamurim concepția ce o 
avea el despre pasiune făcînd unele paralele. istorice, nu ne 
vom referi la romantism (căruia, cu toată agitația făcută, îi 
era străină adevărata pasiune), ci trebuie să ne amintim de 
Manon Lescaut sau de firea impunătoare a unui Diderot. 
Sînt cuvinte de-ale lui Diderot, care ar putea figura tot așă 
de bine şi în Comedia umană : „Micile pasiuni, CIrCuImscrise, 
îmi trezesc compatimirea” — sau: „Numai pasiunile, da, 
numai marile pasiuni pot înălța sufletul către lueruri măreţe. 
Fără ele nu există nimic sublim, nici în viaţă, nici în Opere ; 
artele frumoase devin iar nişte naivităţi și virtutea se trans 
formă în meschinărie.“ Ne putem aminti şi de Henri de Sa= 
int-Simon, care continuă cu entuziasmul lui social-filozofic, 
în multe privinţe, ideile secolului al 18-lea : Aminteşte-ți că 
trebuie să fii un pasionat pentru a realiza un lucru măreț 
—. 1 s-a adresat “el pe patul de moarte lui Rodrigues. Îl plă- 
cea să repete că cei trei oameni mari care, „după părerea, lui, 
contribuiseră în “cel mai înalt grad la propășirea „științei, ge- 
nerale“ — Luther, Bacon, Descartes — au fost stăpîniţi de 
pasiuni ; primului îi plăcea să mănînce şi să bea bine, al dot-. 
lea iubea banul, cel de-al treilea jocurile şi femeile. Balzac! 
continuă, în această privinţă, linia directoare a secolului al 
18-lea, nu pe romantici. El zugrăvește pasiunile fără să ma= 
nifeste un patetism teatral. Le deșcrie aşa cum descrie un na- 
turalist speciile de animale, așa cum medicul conturează fa- 
bloul unei maladii, așa că înțelegem acum de ce Charcot? îl 
citea pe romancier în clipele lui de răgaz. Felul cum Balzac 
zugrăvește pasiunile reprezintă, așa cum s-a spus adeseori — 
adevărate monografii ştiinţifice. EI analizează cu cea mai 
mare grijă şi exactitate nașterea, dezvoltarea și proliferarea 


1 Strigătele sufletului (£r.). - 
2 Jean Martin  Charcot (1825-—1893), medic francez, senumit prin 
cercetările ce le-a întreprins în domeniul bolilor nervoase. 


unei pasiuni. Studiază ritmul şi regularitatea cu care revin 
siniptomele: pasiunilor. Cercetează efectele lor. distrugătoare 
asupra corpului și asupra sufletului. Cu ce artă ne este zu- 
gravită — de pildă — pasiunea lui Balthazar Claes, în toate 
stadiile ei de dezvoltare. Balzac începe, în cazul acesta, ca un 
medic din zilele noastre, cu cercetarea predispoziţiilor moş- 
tenite. Strămoșii lui Balthazar Claes au avut toți pasiunile 
lor ; au fost colecționari pasionaţi. Unul colecţiona tablouri, 
altul porțelanuri din Extremul Orient, un altul mobile sau 
argintărie. Tatăl lui Balthazar era posesorul celei mai mari 
colecții de lalele cunoscure pe atunci. Cîr despre Balthazar, 
la început, el nu cunoștea altă pasiune decît cea pentru soţia 
lui, EI îi spune soţiei sale în glumă că dragostea ce-o nutrește 
fața de ca îl seutește de a avea o manie, așa cum a avut fie- 
care dintre strămoșii lui. În copilărie avusese și el înclinația 
sa cultive lalele, înclinaţie moștenită de la tatăl său. Acum 
însă găsește că e mai bine să aibă parte de o căsnicie fericită 
decît să cultive flori. Dar, peste un an, ființa lui se schimbă 
toată, la început pe nesimţite, apoi din ce în ce în mod mai 
vizibil. Balthazar se pierde în meditații tainice. Demonul l-a 
înșfăcat și pe el. Pasiunea faustică a pus stăpînire pe ființa 
lui ; de aici încolo el va căuta piatra n A Se închide 
în laborator, își neglijează soţia pe care înainte o iubise atît 


de mult și uită de dragii lui copii. Îşi macină viaţa. și îmbă- 


trinește. La 60 de ani, „ideea care-l stăpînea devine attt de 
îndărătnică, la fel ca o manie obsesivă atunci cînd începe să 
se contureze“. Pasiunea s-a transformat la el într-o idee fixă 
ŞI ajunge în cele din urmă să pună complet stăpînire pe fiinţa 
lui, distrugîndu-i simţul printi Claes; care înainte era atît de 
mărinimos, atît de curat la suflet şi de nobil, îşi înșeală acum 
copiii și fură de la ei ca să-și procure banii de care avea ne- 
voie pentru experienţele sale. Și monomania progresează. du- 
cindu-l pe pragul nebuniei. În această; situaţie, Claes e de- 
scris de Balzac în felul următor: „Cu toate că o idee 
stăruitoare îi însuflețea faţa lui lată, ale cărei trăsături nu 
le mai recunoşteai de zbircituri, privirea lui mereu fixă îi să- 
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pase pe față o mină disperată, o neliniște permanentă, toate 


semne caracteristice ale nebuniei sau, mai bine zis, ale tuturor 
telurilor de nebunie — luate laolaltă. Cînd i se lumina Ira 
de speranţă și vedeai că-i stăpânit de o idee fixă, cînd neră 
darea că nu putea dezlega enigma ce-i plutea dinaintea ochi- 
lor, ca o amăgire, îi provoca acele crize furibunde ; apoi, de- 
odată, hohotele de .rîs îi-trădau rătăcirea minţii, ca în cele 
din urmă — şi așa se petreceau lucrurile de cele mai multe 
ori — o moleșeală totală îl cuprindea și ea făcea ca toate ehi- 
purile în care se manifesta pasiunea ce-l stăpînea — pîna la 
cele mai neînsemnate nuanțe — să. sfirşească într-o rece me 
lancolie, caracteristică idioților, Bricît de trecătoare şi de ne- 
observate erau aceste manifestări pentru străini, ele erau — 
din nefericire — prea vizibile pentru cei care-l cunoscuseră 
pe, Claes ca un om de o bunătate cuceritoare, mărinimos. Şi 
chipeș la înfăţişare. Din toare acestea mai rămăseseră doae 
nişte urme vagi.“ 

Pasiunea ni se înfățișează așadar la Balzac ca un fel de 
fiinţă, avind evoluţia ei proprie, sălășluind în om, dar acţio- 
nînd împotriva lui; ca e un cancer al sufletului. E uimitor 
cît de bine ştie Balzac să sesizeze aceste modificări în apa= 
rență imperceptibile. Grandet al său nu e pur şi simplu „ava= 
rul“, pentru care zgârcenia e o trăsătură de caracter neschim= 
bată, aşa ca un manechin care poartă un nume lipit pe el. 
Nu, avariţia descrisă de Balzac cunoaște un şir de stadii în 
evoluţia ei, care nu se încheie nici la adinci bătrîneţi. „Gran 
det împlinise atunci virsta de 75 de ani. De doi ani mai ales, 
zeîrcenia lui progresase, așa cum progresează toate patimile 
omeneşti o dată cu timpul. Așa cum putem observa la avari, 
la ambiţioși, la toţi oamenii a căror viaţă e închinată unei 
idei care-i stăpînește, simţirea lui atîrna din ce în ce mai mult 
de un obiect anume, care simboliza patima lui. Să privească 
aurul, să aibă aur devenise pentru el unica pasiune.“ Gran- 
dioasă e scena finală din această dramă : avarul, cel care-şi 
făcuse din aur unica lui manie — ne e descris pe patul 
de moarte. „Cînd preotul i-a apropiat de buze crucifixul de 
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aur, ca muribundul să sărute chipul lui Christos, Grandet 
acu 0 mină îngrozitoare, dorind să-l smulgă la el ; această 
ultimă încordare i-a și pricinuit moartea. Muribundul o 
striga pe Eugenie, pe care el n-o vedea, deși aceasta sta în- 
genuncheată în faţa lui şi-i acoperea mîna rece cu. lacrimi. 
Mata, binecuvîntează-mă, se ruga ea. Nimic să nu uiţi, dar 
nimic ! Acolo, sus, îmi vei da socoteală.“ 

Modul cum se manifestă la un individ predispoziția ge- 
neral-omenească pentru o pasiune, depinde de temperament 
şi de gradul lui de înţelegere. Naturile flegmatice nu pot fi 
Stăpînite de o. pasiune propriu-zisă. Aceste ființe pot avea în 
Schimb capricii, toane, năravuri, gărgăuni („dadas“). Sterne 4, 
cu umorul lui cunoscut, a zugrăvit de „predilecție asemenea 
patimi groteşti, în miniatură. Și personajele secundare din Co. 
media umană sînt înzestrate adesea cu astfel de păcate. „Ni- 


ineni n-are curajul să se desprindă de năravul ce-l are. Mulţi - 


din cei care au vrut să se sinucidă s-au oprit tocmai cînd 
erau pe punctul de a sfârși cu viaţa, fiindcă și-au adus 
aminte de cafeneaua în care seară de seară își jucau partidele 
de domino.“ Robi ai obiceiurilor — inofensivi însă — sînt 
figuri, ca abatele Grisel sau funcţionarul Colleville. Grisel 
şi-a petrecut viaţa studiind şi traducînd Biblia. EI o cunoaște 
pe de rost și e în stare să vorbească numai în formule biblice. 
Pasiunea lui Colleville constă în a citi horoscopul oamenilor 
iluștri cu ajutorul anagramelor. „Pentru el, cercetarea ana- 
gramelor era o ştiinţă și afirma că soarta fiecărui om e con. 
ţinută în propoziţia rezultată din combinarea literelor care 
alcătuiesc numele, prenumele și cele'care arată profesia ce-o 
are. Pentru notarul Regnault țelul Suprem în viaţă este să 
urmărească chestiunea testamentului contesei Meter. Fap- 
tul că a participat la o asemenea afacere, împrejurarea 
aceasta îi conferă și-i determină conștiința de sine, sentimen- 


tul că trăiește. Dr. Bianchon îl întreabă cum mai stau lucru- 


* Lawrence Sterne, scriitor irlandez din secolul al XVIII-lea, mo- 
ralist şi satiric, ale cărui romane au exercitat o mare influență în 
epoca sa, 
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rile cu testamentul. „La auzul acestor cuvinte, pe fața nota- 
rului se citește acea expresie de plăcere imensă pe care o simt 
cei obișnuiți să fie stapîniți de marota lor... Notarul arăta 
fericit ! Unul care n-are asemenea gărgăuni nici nu banuieşte 
ce poate să-i ofere lui viața. Gărgăunii din capul cuiva în- 
seamnă că a străbătut exact jumătatea drumului dintre pa- 
timă şi monomanie.“ ur j 

Un nărav poate da naştere la gărgăuni, apoi la o idee 
fixă, una singură, şi — în sfârşit, în anumite condiții — e în 
stare să distrugă o viață de om, în mod grotesc și tragic tot 
odată. Balzac relevă acest lucru cu ajutorul unei anecdote pe 
care ne-o povesteşte falsul abate Herrera. Baronul, Gărtz, 
cunoscutul ministru al lui Carol al XII-lea, îl înhaţă într-o 
împrejurare pe fiul unui giuvaergiu, de o, frumuseţe rară, îl 
ia pe lîngă el și-l face secretarul lui. „Tînărul secretar Îşi pe- 
trece nopţile la masa de scris ; și, ca toți cei ce săvârșesc «lu- 
cruri mari», ia obiceiul să mestece hirtii. Decedatul doma de 
Malesherbes luase şi el obiceiul să facă cornete din hîrtie, să 
le dea foc și să sufle fumul în obrazul oamenilor. Frumosul 
nostru tînăr începe deci cu hirtie albă, dar curînd nu-i mai 
place de ea. Trece la hirtii pe care stă scris ceva, găsindu-le 
mai pe gustul lui.“ Din neatenţie, el roade tot tratatul de 
pace încheiat între Suedia și Franţa ; e condamnat la moarte, 
scapă printr-o favoare, ajunge la Curte, în Curlanda, ronţăie 
și aici o chitanță importanta — „cade la picioarele ducesei, 
îi dezvaluie mania ce-o are și o imploră să-l proteguiască... 
Frumusețea tînărului scrib lasă o asemenea impresie asupra 
ducesei, că ea îl luă de bărbat cînd rămase văduvă... Scribul 
devine prinţ suveran... Mai mult... după moartea Caterinei | 
a ajuns chiar regent, s-a impus în fața împărătesei Ana şi a 
avut ambiția să devina un Richelieu al Rusiei.” Iată preis- 
toria casei princiare Biron de Curlanda ? 

Povestitorul încheie relatarea cu o reflecţie de ordin psi- 
hologic. „Dacă aţi crede că omul ăsta frumos, care a fost 
condamnat la moarte fiindcă a devorat tratatul cu Suedia 
s-a dezbărat apoi de gustul lui de om degenerat, dacă ați 
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4 Aplecarea spre consumul de băuturi și mîncăruri alese 
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crede aceasta, atunci nu cunoaşteţi puterea ce-o are viciul asu- 


pra oamenilor ; nici pedeapsa cu moartea nu-i sperie, cînd e 
vorba sa-și satisfacă plăcerea lor ! De unde vine puterea ce-d 
are viciul ? Reprezintă el o forță pentru omul vicios ? Pro- 
“vine el dintr-o slăbiciune omeneasca ? Sînt unele gusturi ve- 
cine cu nebunia ? Nu mă pot abţine să nu rîd de moraliştii 
care vor să combată asemenea boli cu fraze frumoase !* Con- 
siderațule care le face aici abatele Herrera ne redau. în- 
suși felul că gîndi al lui Balzac. Asemenea judecăți. revin şi 
în alt loc din Comedia umană, într-o formulare asemănă- 
toare. „/ous cenx qui se sont accontumes, â quelgue. got 
particulie, choisi dans tous les effets! de Pamour, et qui 
concorde avec leur nature, savent qwancune  consideration 
marrete un homme qui sest fait une bhabitude de sa 
“passion *.“ 
f- Între tipurile de oameni stăpîniţi de pasiuni din Comedia 
"Mmană putem deosebi trei categorii : gurmanzii, colecționari 
şi naturile faustice. În fiecare din aceste grupe, pasiunea 
poate străbate 6 gamă întreagă care porneşte de la instinctul 
pur fizic și ajunge pînă la formele spirituale cele mai pure. 
„Nu putem și nu trebuie să prezentăm aici panorama tu- 
turor. tipurilor de pasionaţi pe care îi cuprinde Comedia 
umană. Un Hulot, un Grandet, un Nucingen trăiesc în me- 
“moria tuturor cititorilor lui Balzac. Dar, ca o precizare la 
„acest mod de a vedea lucrurile, pe care presupunem că cititorii 
Îl ştiu, socotim că e binevenit să efectuăm analiza cîtorva 
"pasiuni, a cîtorva cazuri mai puţin cunoscute. 


constituie baza comună pentru o întreagă categorie de slăbi- 
ciuni ; în felul lor de a se manifesta, acestea diferă, şi se 
contrazic între ele în cel mai înalt grad. E grăitor, deosebit 


1 Effet înseamnă şi aici „o formă de manifestare“ ; v, mai sus, 
p. 15—16 (n.a). 
1 Toţi cei care s-au obişnuit să aibă un gust anume, ales dintre 
toate felurile de manifestare a pasiunii, şi care se potrivește cu fiinţa 
r, Ştiu că nici un considerent nu-l opreşte din acţiunea lui pe un 
om care şi-a făcut din pasiune un obicei (fr.). ; 


see 
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de grăitor modul cum Balzac a integrat în sistemul operei lut 
chiar şi mijloacele cu totul inferioare, folosite pentru satis- 
facerea animalică a poftelor. Brillat-Savarin schiţase. mai 
inainte o filozofie a plăcerilor culinare în cărticica lui amu- 
zantă. Balzac socotește însă ca autorul n-a tratat subiectul în 
toată adîncimea lui. „„Briilat-Savarin a justificat cu un părit- 
pis pronunțat plăcerile gastronomilor, dar mi se pare ca n-a 
pus accentul suficient pe plăcerea reală resimțită de oameni 
când se află în faţa unei mese îmbelșugate. Digestia, vreau să 
spun, pune în mișcare întregul organism omenesc ; ea. reprț 
zintă o luptă ce se duce în corpul nostru , luptă care pentru 
gastrolatrii. («les gastrolâtres»), este, egală cu cele Se mari 
plăceri pe care ni le dă iubirea. Simţim, în timpul igestiei, 
o desfăşurare a forței noastre vitale — pe toată linia, aşa în- 
cît creierul propriu-zis îşi reduce activitatea la nimic, în fa- 
voarea celui de-al doilea creier, ce-şi are sediul în diafragma, 
şi organismul e stăpînit de o stare de amețeală provocată de 
suspendarea oricărei funcțiuni organice. m 

Aşa explică Balzac plăcerea ameţitoare, vitală, prove- 
cată de fenomenul digestiei —  întrebuințind formule Carac- 
teristice din. sistemul lui, bazar pe concepția energetică. Luz 
cullus şi urmașii lui ocupă în felul acesta locul ce li Ad Fă 
vine în rîndul amatorilor de plăceri ameţitoare, în rindul 4 
rilor pasionale. Desigur, aici e vorba despre o pinteiă pie 
zaică, grosolană. Dar Balzac are cunoştinţa şi de placerile 
morbide ale amatorilor, ale plăsmuitorilor pe Dart NI dpi 
ginare. În persoana contelu! Bauvan, a cărui camera de lu- 
cru e ticsită cui cele mai neobişnuite flori, dar care, sînt i 
tejite, Balzac pare să anticipeze unul din acele tipuri prefe- 
rate de literatura decadentă a anilor "80. Tot aici se înscrie 
şi cazul, ieşit din comun, al ducelui de Cataneo. Price e 
Clara Tinri spune despre el : „Omul acesta mai ae pe pe 
o singură plăcere care-l face să mai simta în el pu “ y pie 
Da, La el toate coardele virale sînt rupte... Sufletul, a 
genţa, inima, nervii, tot ce-i dă omului avînt și un deal în 


1 Antagonismul procesului Vital : v, mal sus, p. 14 (n-a), ariei 
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viață — fie dorinţele, fie ardoarea plăcerilor — totul atirnă 


la el de muzică ; dar nu de muzica propriu-zisă, ci de una din - 


nenumăratele posibilități de expresie artistică ; ca un acord 
perfect între E a voci sau între voce și sunetul altissimo al 
viorii. Batrînul, cu înfăţişarea lui de maimuţă, se așază în 
poala mea şi îşi ia vioara în brațe; el cîntă foarte bine; 
scoate sunete pe. care cu încerc să le imit ; şi cînd a sosit mo- 
mentul mult așteptat, cînd nu se mai poate distinge, din to- 
talitatea tonurilor, care-i sunetul de vioară și care-i nota 
pornită din gîtlejul meu, atunci bătrînul căde în extaz, ochii 
lui stinşi scînteiază plini de foc, pentru ultima oară ; e feri- 
cit şi se tăvăleşte pe podea de parcă ar fi beat.“ 

Pentru un gurmand, patima culminează într-o ameţeală, 
deci e ceva tranzitoriu, e o plăcere cu totul de suprafaţă. 
Gurmandul e un ageamiu în ale plăcerii, căci el mai mult îşi 
risipește puterile. Potrivit concepţiei globale, energetice, a 
lui Balzac adevărată artă a vieţii constă pentru cineva în a 
şti să-și conserve plăcerea pe o durată de timp mai mare. Im- 
pulsul de a-şi concentra = pu de a o face să dăinuie, nu 
de a o transforma în explozie trecătoare — aceasta e baza 
psihica care determină, de pildă, pasiunea de colecționar. Co- 
lecționarii şi gurmanzii au 0 trăsătură comună: patima se 
manifestă la ei ca un consum de energie, ea nu e productivă. 
Totuşi, colecționarul e un consumator econom, prevăzător, 
în timp ce gurmandul e un risipitor. De aceea, patima colec- 
ționarului are, după Balzac, o semnificaţie pozitivă pentru 
igiena spirituală. „Nici o tristeţe, nici un spleen nu rezistă 
focului din suflet, cînd te stăpîneşte o manie. Voi toţi, cei ce 
nu puteţi să vă dezbăraţi de băutură, care a fost socotită în 
toate timpurile pocalul plăcerii, puneţi-vă ca ţel să colecțio- 
naţi ceva, indiferent ce — chiar şi afișe! În felul acesta vă 
veţi regăsi fericirea — din belșug — într-o mică monedă. O 
manie înseamnă transformarea plăcerii într-o idee.“ 

Colecţionarii din Comedia umană. se deosebesc între ei, 
tot așa ca şi gurmanzii. Un exemplu grotesc de schimonosire 


sufletească ni-l oferă în această ordine de idei persoana de. 
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Gall, vestitul întemeietor al frenologiei. Ela organizat 0 ca- 
lecţie de cranii de criminali, ca să întreprindă studii cu aju- 
torul lor. Nu-i lipsește din colecţie decît craniul unui Crimi- 
nal care şi-a ucis tatăl. Și el dorește să-l aibă, „așa cum un 
amorez își dorește favorurile iubitei adorate“. î 

Balzac însuşi, precum se știe, era un pasionat colecționar 
de obiecte de artă. Casa lui era plină de mobile, obiecte din 
bronz, tablouri, lucruri preţioase de tot felul. Galeria de ta- 
blouri a bătrînului Pons din Comedia umană nu-i decit pro- 
pria colecție de tablouri a lui Balzac. Pons și evreul Elie Ma- 
gus sînt cele mai remarcabile figuri dintre colecționari de 
artă pe care-i găsim în Comedia umană. Pons „avea un mu 
zeu propriu, ca să se poată bucura în fiecare moment, căci 
sufletele făcute să admire tot ce e măreț sînt la fel de înfo- 
cate ca și cei ce iubesc cu adevărat ; ei nu se mai satură de 
plăceri“. La cămătarul Magus pasiunea ce o are pentru ta- 
blouri e unicul mod de manifestare a idealului în viaţa lui. 
„Acest suflet, care trăise numai pentru. câştig, care era. rece 
ca un sloi de gheață, se entuziasma acum la vederea unei ca. 
podopere întocmai *ca un crai, care e sătul de femei, dar care, 
văzînd un chip de fecioară de o frumusețe clasică, îl tree 
căldurile și se apucă iar să caute frumusețea imaculară. Acest 
Don Juan al pînzelor, acest căutător plin de fervoare al ide- 
alului, a găsit, admirîndu-și tablourile, în felul lui, o plăcere 
superioară celeia pe care o simte avarul cînd își privește au- 
rul. El trăia printre tablouri frumoase, ca «într-un harem». 

Demonică și fantastică, în fine, devine patima colecţio- 
nării la Facino Cane, nobilul dezrădăcinat din Veneţia, care 
sfirşește ca muzicant orb într-o cârciumă dintr-o mahala a 
Parisului, nutrind mereu speranţa sălbatică de a deveni stă- 
pîn pe aurul dogilor. 

Personajele acestea, oricît se deosebesc între ele, au co- 
mun 0 slăbiciune pentru lucruri omenești reale, palpabile, 
bine determinate. Deasupra acestora stă însă grupul acelor 
care nu-și găsesc satisfacția în nici un lucru pe pămînt. Obi- 
iectul pasiunii lor e numai necuprinsul. Ei stat „chercheurs de 


1% 


$ 


Pinjini” +, poartă. în ei la psp “de binfinu“ ?, „cette pas- 
sion due 'sentent tous les hommes_ uraiment grands" *. Ra- 
ortarea omului la imfinir e una din temele arrei şi gîndirii 
ui Balzac. „Corpul e legat prin sistemul nervos de infinit, 
așa cum spiritul, datorită gîndirii, pătrunde în acest infinit.“ 
Dorinţa, modul principal de 'mamifestare a vieţii omeneşti, 
poartă în ea însăși, în esenţa ei — nemărginirea. De aceea 
ŞI reprezintă — în ultima analiză — “orice aplecare spre un 
obiect finit o formă de manifestare a năzuinţei către infinit. 
Așa explică lucrurile bunul. abate Gondrin 'bravei, dar setoa- 
sei de putere domnișoare, Lhuillier, care tiranizează întreaga 
familie cu dragostea ei. Cu mintea ei marginită, ea îl înfie- 
Tcază pe un vestit astronom, care vrea s-o împiedice de la o 
căsătorie ce o proiecta. „lu socotesc, spune bărrinul abate, că 
aspiraţia către infinitul care sălășluieşte în noi și pe care toți 
căutăm s-o potolim, în felul nostru, Își găsește o minunată 
aplicare în cercerările astronomice. Aceste cercetări scot zil- 
nic la iveală noi lumi, pe care creatorul, cu' mîna lui, le-a 
azvirlit în spaţiu. Infinitul a luat însă la d-ta o altă turnură; 
el îşi privește, prin d-ta, obiectul de aproape, mai de aproape ; 
ŞI interesul arzător pentru fericirea celor din preajma 
d-tale, aplecarea asta așa de caldă, înfocată, gata de sacrili- 
ciu, pe care o arăţi faţă de minunatul d-tale frate, e de ase- 
menea o manifestare a clanurilor înaripate, care n-au nimic 
pământesc în ele.“ 

n cazul unei tartoriţe bătrîne, cum e Brigitte Thuillier, e 
nevoie: totuși de extremă bunătate, de înşelepciunea senină a 
unui preot venerabil, ca să ne convingem că şi în ce '0 pri- 
Veşte pe ca avem de-a face cu o manifestare a setei de ne- 
maărginire. Însetaţi cu adevărat de infinit sînt acei care s-au 
convins de imperfecţiunea lucrurilor pămâîntești şi care suferă 
din aceasta cauză. lUnii dintre ei au căutat mulțumirea mai 
întîi în plăcerile lumești și abia după ce n-au reușit s-o gă- 


i 3 pei a TR E peea Ra pa 
+ Căutători ai infinitului (fr.). 
1 Pasiunea infinitului (£r.). ş 
3 Această pasiune pe -căre -0 simt toţi soamenii -cu adevărat mari (fr). 
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sească. acolo, unii: blazaţi, unii plini de zbucium, ajung: la 
concluzia că. numai: ceva; infinit. le-ar putea da satisfacţie. 
Acestea. sînt ființe înrudire cu Don Juan, pe care le întâlnire 
în Comedia umană. lată] 
bit, proslăvind acordul: perfect dintre două veci, tonul neal- 
terat, tonul în sine, — ca pe o culme a desfărării în muzică ; 
acest acord-ar fi — dupa el — superior tuturor nuanţelor 
vocale şi oricărei tematici melodice: // te fant encore. ua 
theme, Capraja ; mais â moi le principe pur sujfit.... Je sais 
embrassey. Pinfinit 1.“ Lată-l pe blazatul craidon Henri de 
Marsay, care a învăţat de mult să dispreţuiască. femeile ŞI 
care mai apoi descoperă totuși infinitul în pasiunea. acelei 
emgmatice Paquita. În contact cu el, Paquita află pentru 
prima oară că există o dragoste sexuală. Iată-l pe Melmoth, 
care şi-a vîndut sufletul diavolului și a gustar din toate plă- 
cerile lumești ; s-a săturat de ele, şi-l chinuiește acum o sete, 
0 nevoie mistuitoare de curăţenie absolută : „buzele lui ar 
deau de dorinţă ;.. el umbla gâfiind în căutarea necunoseuz 
tului, căci în rest-pe toate le cunoștea... bogăţia și puterea nu! 
mai. însemnau pentru el nimic...: Cînd s-a văzut a ungat din 
locul pe care toți oamenii, în toate limbile pământului, îl nu 
mesc. cer, el nu s-a: putut gîndi decît tot la cer. El ar fi putut 
li un înger şi constata acum că e numai un diavol.“ 

„Dar într-adevăr însetate de infinit sînt acele naturi. 
taustice care nu s-au lăsat niciodată subjugare de plăcerile 
simțurilor, nu s-au lăsat abătute din calea lor de tentaţiile 
pur pământești, fiindcă. din tinerețe spiritul lor privea. țintă 
spre nemărginire. Pasiunea spirituală, pasiunea pentru o 
idee aceasta, este forma: cea mai înaltă, cea mai pură, cea 
mai sublimă: pe care o îmbracă pasiunile. Dar ea e şi cea mai 
plină de primejdii. Pasiunea aceasta împinge spiritul pe mar- 
ginea prăpastiei ce se deschide între vis şi nebunie. Balzac ne 
descrie atotputernieia unei asemenea pasiuni, zugrăvindu-ne 


1 îi mai trebuie o;.temă, Capraja; mie însă principiul pur îmi e 
de-ajuns, Eu ştiu să cuprind infinitul (fr.), 


Caraneo, despre care am vor 
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în opera lui chipuri de descoperitori 
maţi, toţi, de spiritul faustic. Aceşti 
excepție, fiindcă în entuziasmul lor 
dur contactul cu realitatea. Eroi de f 
țiţi de viziunea infinitului. existent n 
aleargă, cu privirea rătăcită, 


artiști și sînditori ani- 
a însa eșuează — fără 
pentru idee ci au pier- 
elul acesta se lasă ame- 
nt numai în mintea lor. Ei 
după niște fantome. 

„Des Lebens Fackel wollten wir entziinden. 

Ein Fenermeer umscbligt uns, velch ein Fener I* 3 


„ Pasionaşii ideilor din opera lui Balzac pier, ei sînt mi 
tuiţi de acel „exces de împătimire“, de care A Faust fiind 
rom ue totuşi sa se ferească. Eroii lui Balzac dau greș, 
iindeă ei nu procedează ca Faust : ti 


»Wieder nach der Erde blicken, 


Zu bergen uns in jugendlichstem Scheier“ 2, 


“a i 
ai e Amoieinini date A 
i autare i vingător doar geniul ade- 
vărat, fiindcă pentru el lumea pământeană „n-a încetat să 
existe cu tot întunericul ei“. Acei „chercheurs. de Pinfini“ ii 
lui Balzac sînr genii dezechilibrate, sortite eșecului. Și în 
mai semnifică ceva în cadrul Comediei wmane : e faţă 
i ul îraie a cărui formulă, așa cum vom vedea a 
BD . putut s-o definească, fiindcă a găsit-o în 
Faptul că şi la aceste spirite, sublime în rătăcirile lor 
descoperim manifestări groteşti, corespunde formulei rit 
tce generale, intrinseci, care caracterizează Comedia umană 
„Pasul de la sublim la ridicol îl face acel bătrîn fsicta 
plin de toane, N&pomuctne Picot, care a publicat o ăi catăi 


air ; 
Făclia vieţii am vrut noi s-o aprindem. 


Și mări de fi C resoar 
> O ne-impresoara, va, ce foc ! 
A - Tm.) 5 
) Go . 3 (ge m.) Versuri din 


Sa ASA Sai Aa 
dnei apr pâmint privirea să ne-o întoarcem, 
n vălul primei tinereți făptura. să ne ascundem  (germ.) 
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intitulară : Theorie du mowvement perpetuel ! (patru volume 
în cuarto cu tabele ilustrative, Paris, 1825) ; mai simpatic ne 
e prezentat Giardini, neînțelesul descoperitor al artei culinare 
„ranscendentale“ : „Excelenţă, eu sînt napolitan, adică 
bucătar înnăscut. Dar, mă rog, la ce servește instinctul în 
știință ? Știința !? Treizeci de ani mi-au trebuit ca s-o do- 
bîndesc. Şi vedeți unde m-a dus ea! Am păţit şi eu ce-au 
păţit toţi oamenii talentaţi ! Încercările mele, experienţele ce 
le-am făcut, mi-au ruinat cele trei birturi pe care le-am des- 
chis unul după alvul la Neapole, Parma şi la Roma. Acum, cînd 
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sînt pus În situaţia să fac din arta mea o meserie, iată, pot Să 
dau — cînd vreau eu — frîu liber pasiunii ce mă stăpînește 
şi să le servesc acestor sărmani refugiaţi unele feluri din 
tocăniţele mele favorite. Și în felul ăsta mă ruinez de tot! 
Prost mai ești, veţi spune dumneavoastră. O ştiu şi eu; dar 
ce vreţi ? Talentul ce-l am, el mă conduce; nu pot să rezist 
ispitei de a prepara o mîncărică pe cinste.“ 

Lui Giardini îi corespunde întocmai — însă la un nivel 
superior — muzicianul Paolo Gambara. Și acesta e un des- 
coperitor : cu ajutorul unâr formule luate din fizică, el 
construieşte noi instrumente. E un fanatic şi el în ideea ce-o 
are. Lui Giardini i se pare că aude sunete divine, acolo unde 
alții nu percep decît niște zgomote supărătoare. El e Icarul 
unei muzici noi ; piere nebun, dar are credința nestrămutată 
că a dezvăluit lumii — în alt chip — infinitul. 

Bătrânul pictor Frenhofer este fratele lui spiritual. Și el 
e plin de acel „fanatism bizar, pe care-l naşte în noi lunga 
aşteptare și speranţa ce ne-o punem în realizarea unei opere 
mari“. Pictorul e încredințat că ar reuşi să creeze o capodo- 
peră, dacă ar putea găsi în viaţă prototipul frumuseţii abso- 
lute. „Ceea ce mi-a lipsit pînă acum e că n-am întilnit o 
femeie fără cusur, n-am văzut un trup cu linii perfecte... 
Dar, mă întreb şi eu, exista oare o asemenea femeie, acea 
Venus din antichitate — Venus care nu se află — de fapt 


—— 


1 Teoria mişcării perpetue (£r.). 
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— nicăieri, pe care de atîtea ori am căutat-o şi din care nu 
am găsit decît cîteva trăsături disparate ? O, mi-aş da averea 


Numai unul dintre artiștii descriși „de Balzac, luptător 
în felul lui Faust, a fatilnit frumusețea absolută. Sculptorul 
Sarrasine a privit, vie în faţa ochilor, întruchiparea perfectă, 
a admirat prototipul divin al frumuseţii, în persoana unei 
primadone de la opera din Roma. Dar și el a fost păcălit, 
caci făptura strălucitoare întruchipată de Zambinclla ascun. 
de un castrat, așa cum îl vrea papa. „Totdeauna mă va 
urmări amintirea acelei harpii dumnezeiești, care şi-a înfipt 
Pele adînc în fiinţa mea şi le-a însemnat pe toate celelalte 
“mei cu pecetea imperfecțiunii. Monstrule ! Tu, care eşti 
incapabil să dai viață vreunei fiinţe, tu ai făcut să piară 
pentru mine toate femeile de pe pămînt !“ Sarrasine nu-şi vede 
realizat idealul în viață, şi nici în, creația artistică ; idealul 
urmarit de el se destramă ca o nălucă şi, dispărînd,. face ca 
în ochii lui realitatea, viața să nu mai aibă nici un preţ, 

Alături de descoperitor, muzician, pictor, sculptor, stă 
la Balzac cercetătorul — din spița lui Faust şi gânditorul 
mistic. Balthazar Claes urmărește cu metodele chimiei 
moderne același țel ca și vechii alchimiști. Acea „passion de 
Vinfini“ a devenit la el „recherche de Pabsolu“, căutarea 
pietrei filozofale. Și el cade victimă setei, nevoii nestăvilite 
de a cunoaște. Și el e mistuit de pasiunea ce-l stăpîneşte ; nu 
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- u ; . rii : 
te însă şi sfirșește nebun, Seven și pier E mice 
În Sri, Louis Lambert — magul, meg 5 BO 
întruchipaţi în una și iti Bona srl rea 
] 1 iei și misterul dumnezeiru : z 
hieroglifele creației şi mister eye AO OMNIA 
ăind i dragostea lumească şi 
șovăind încontinuu între dragoste a > 
i Dumnezeu, Lambert îşi prăpădeşte masa, eo de Be 
duri ; după ce mintea lui e străfulgerata de une 
geniale, e] se cufundă în bezna nebuniei. cre ARI 
Aşa se încheie ciclul pasiunilor : în iei e E 
ami î mistică, dupa c „cu 
ămînt, în exaltarea după. i „ 
ge beţia animalică, Între aceşti doi poli e cupr 
pasiunea omenească — în toată amploarea ei. 


reuşe 


N 


i x. ..» “ 
1 Maxima, latină; întregită, ip 
“heamă abisul),  aplicîndu-se person 


nemăsurate. 
“. 


S5sus. sabyssum invocat (abisul 
ii aice pradă dorințelor 


-j 


Iubirea 


N pirizul AA satului să confunde 
a le reducă la același i 
reducă, elași numit 
eroare romantică. Căci — de fa t cai 
sublimă, care nu are nimi i să 


iubirea cu pasiu- 
Aceasta e însă o 
sta o mare iubire 


Bani c comun cu pasiunea : iubirea de 
ante, — de pildă. Să analizăm însă 


lucrurile 1 
ceva mai adînc. O 
- Omul îl poate ad 
A - Dă . or : 
i nu-l poate iubi pasional. Iubirea lui în a a 
jure teologi ca „motus rationalis ad Dew < paria « ir. 
o PEiiesre ca „amor intellectualis“ 3 000 OEM 
asiunea, la rîndul ei : 
el, este un „„motus iîrrati Tae 
a | | € »motus. irrationalis“ *. Fa 
Dean legată de o încordare a voinţei. Pasiunea a 
unea amoroasă ă ga E 
— urmărește să d ă 
at posede sau să 
„SRI Iubirea — în forma ei cea mai înaltă — ni se 
a ca o Sessa ea lipsită de un resort volitiv De 
ş e poate da o stare de beatitudi 
0 iai e de beatitudine, ceea ce nu poate 
dată aprinderea pasională. O asemenea iubire e — 


de pildă 
— contemplarea unei valori i ărei 
d Il alori ideale a căr 
doare ne străfulgerează privirea EI SRI 
— ———— "j : 


i PRAID e, DIRIA î 

i Piaţă raţională spre Dumnezeu (lai.) 

„* Baruc pinoza  (1632— i d 

pina, ( 2 -1677), filozof olandez, autorul  Etieri, 
Bica irinei  panteiste, concepție  mistico-idealistă ivi 

a Dumnezeu se găseşte în toate obiectele di iai 

î Iubire raţională (lat.). e una 

Năzuinţă iraţională (lat.). 
ă L d 
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„Liebe nennt den nicht wert, der je vermisst ; 
Sie barrt, avenn sie nur schaut, in Qualen aus.” 


1 


Balzac, marele interpret al pasiunilor, el, care a urmarit 
pasiunea în toate manifestările ei omenești, trage o linie: de 
demarcaţie între dragoste și pasiune. Oamenii le confundă, 
în permanenţă, spune el într-un loc : filozofii, poeţii, ca şi 
fiinţele obișnuite. Iubirea — astfel schiţează Balzac deosebirea 
dintre ele — e tot mereu sigură de ca, e durabilă. Pasiunea 
însă, reprezintă, după el, numai presentimentul. iubirii ade- 
vărate şi al infinităţii ei. „Pasiunea e o speranţă care poate 
îi înşelată. Pasiunea înseamnă suferință şi totodată dispariția 
suferinței ; ea încetează atunci când încetează speranța. Bar- 

a — fără să renunţe de a fi ei înşişi 


baii şi femeile pot ave 
_— mai multe pasiuni; e așa de natural să rîvneşti să fii 


fericit ! Dar nu ne e dat să iubim decît o singură dată în 
viaţă.“ 

Tubirea adevărată e un fapt unic, care nu se mai repetă ; 
ientă că e „eternă“. Femeia iubită este „tine et 


ea e conşt 
semper dilecta“ ?. Chiar în Fiziologia căsniciei, Balzac com 


bate obiecţia scepticilor după care nu poţi simţi o dragoste 
permanentă pentru o singură femeie. El a rămas totdeauna 
fidel principiului „ranc et semper“. În caracterul ei perpetuu 
el vede „genialitatea iubirii, semnul unei forţe incomensura= 
bile“. „L'amour est une admiration qui ne. se lasse jamais 5, 
se afirmă în Seraphita. Ca în alt loc romancierul să compare 
iubirea cu marea : sufletelor mici marea le apare monotonă, 
„În timp ce unele fiinţe privilegiate sînt în stare să-și petreacă 
viaţa ca să o admire şi să găsească, privind-o neîncetat, 
schimbări ale înfățișării ei, fapt ce-i încântă.“ 

1 Tubirea nu-l socoate demn pe cel ce nu se încîntă dintr-o dată; / 
În chinuri ne cufundă ea, doar cînd privim fiinţa adorată (germ.). 


2 îndrăgită acum şi pentru totdeauna (lat.). 
3 Jubirea e o admiraţie care nu oboseşte niciodată (fr.). 
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Aceasta este concepţia lu Balzac despre esența iubirii. 
În rezumat şi mai adîncită din punct de vedere al conţinu- 
tului o aflăm din povestirea Un prince de la Bobeme !. 

„ »Charles-Edouard de la Palifcrine are cele mai îndreptă- 
ție idei despre iubire. După dînsul, nu pot exista în viaţa 
unui bărbat două iubiri ; există numai una singură, adincă 
cum € marea, nețărmurită. Această iubire poate să-l cotro- 
pească pe om la orice vîrstă, așa cum s-a pogorit harul 
ceresc asupra sfîntului Pavel. Un om poate să ajungă la 60 

ani fară să o fi simțit vreodată. O asemenea iubire este 

— după splendida expresie a lui Heine — probabil o maladie 
ascunsă a inimii, o combinaţie a sentimentului eternității 

, sălășluind în noi cu frumosul ideal care se manifestă astfel 
ta chip palpabil. În fine, iubirea aceasta cuprinde, simultan, 
făptura noastră ca și întreaga creaţiune. Numai cine face 
abstracţie de această latură poetică a iubirii, poate trata în 
glumă aventurile amoroase, care sînt sortite să sfîrşeasca 
repede...“ 

Aşadar, pentru Balzac e o axiomă indiscutabilă faptul că 
adevărata iubire survine în viață numai o dată, și atunci 
pentru totdeauna, Această afirmaţie face parte dintr-o doc- 
m filozofică despre iubire și numai astfel ea poarte. fi 
DE um trebue, ea în, vedere aceasta, e un nonsens 

A -l „respinga“ teoria romancierului invo- 
cînd realitatea. Faptul că majoritatea oamenilor nu cunose 
iubirea eternă, că noi schimbăm obiectul iubirii noastre, cun 
. făcut-o însuși Balzac — tocmai ăceastă împrejurare 
iei rege Abic, amoroase nu, reprezintă 
DN eupire, c întem victimele unei confuzii de valori. 
amagiri în iubire, aşa cum sînt erori în știință — ceea - 
ce, totuși, nu contravine cu nimic esenței reale a adevărului 
şi respectiv a iubirii. : 

Și dacă analizăm lucrurile mai departe, constatăm că şi în 
realitate nu găsim niciodată numai esențe” pure. Realitatea e o 
iplânţuire de lucruri esențiale și întimplătoare : o legătură în 


+ Un prinț al boemei (£r.). 
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care raportul dintre elemente poate varia la infinit. În felul 
acesta, alături de o teorie care vizează esența sentimentului 
erotic, există şi o cunoaştere a erotismului în manifestările 
hai concrete. La Balzac le găsim pe amîndouă. E nevoie însă 
să le deosebim, dacă vrem să-l înțelegem așa cum se cuvine. 

Totuși, trebuie să ţinem seamă că nici un cuvint nu e 
folosit în sensuri arît de nedefinite şi ambigue. Toate deose- 
birile în ce priveşte factura sufletească a indivizilor a a 
epocilor istorice, toate diferențierile tipurilor umane upă 
sînge, avere, credinţă, mentalitate, mediu se răsfring- în modul 
cum e întrebuințat acest cuvînt. Constatarea e valabilă și 
pentru opera lui Balzac. Specteul iubirii în Comedea umană e 
tot atit de pestriţ și de felurit ca şi spectrul pasiunii. ŞI în 
ce priveşte erotismul, Balzac ne prezintă toate formele de! 
manifestare ale acestuia, de la animalitate pînă la extazul 
misti€. „/e t'aime de tous les amours ensemble“ *, în spune 
Lambert iubitei lui ; Balzac, la. rîndul lui, îi scrie în 1872 


z 
zZ 


doamnei Hanska : „Jaime de tous les amours: â la Pow 
Aşa cum omul de geniu le unește pe toate, tot astlel şi 
Balzac ne prezintă În opera. lui toate genurile de iubire: 
„tous les amours“. În tinerețea scriitorului, care fremăta de 
sentimente înăbușite, a fost o epocă cînd el s-a dedat trup. Şi 
suflet liberei cugetări caracteristice secolului al XVIII-lea. 
Vitalitatea lui, care-l împingea mereu la acţiune, îl făcea să 
vadă în iubire numai satisfacerea şi jubilarea simşurilor. Înte- 
meindu-se pe „principiile filozofice“ iluministe, romancierul 
şi-a făurit o teorie proprie despre plăcere, Unele ciorne de 
epistole, pe care le-a scris în 1822 doamnei de Berny (publi- 
cate abia în anul 1922 de Gabriel Hanotaux şi Georges 
Vicaire), ne dau putinţa să aruncăm o privire asupra acestei 
perioade din viața lui. „Închipuiți-vă,, scrie el, un suflet 
juvenil, încă naiv, deşi a gustat — fără să fie prevenit — 
din cupa cunoaşterii ; el €, în orice caz, încă un ignorant, 


căei abia a făcur primii paşi în lumea largă. Dar e stăpînit 


+ "Te iubesc în toate felurile, luate împreună (fr.). 
2 Eu iubesc, cu toate iubirile în: aeslaşi timp (fr.). 


i i ouă pila el 
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de sentimente generoase, surizător — fără să fie rău, iubind 
cu nesaţ și căzînd pradă melancoliei şi jinduind după plăceri... 
Cu toate că era încă tînăr, acest suflet s-a încumetat să 
judece Viaţa ca un moşneag, care priveşte înapoi ; el a crezut 
ca plăcerea este esenţa vieţii și a căutat să cunoască cât mai 
lie plăceri, ca apoi să-și facă din ele scopul vieții lui. 
A ascultat numai de glasul naturii și al propriilor sale încli- 
naţii, deşi îşi făcea iluzia că el are de ales. Acest suflet a 
pus totul la bătaie pentru iubire, pentru bucuriile ce le dă 
ea, și-a creat din ele un ideal unic, subordonînd totul iubirii ; 
s-a încununat cu: roze şi, înfloritor cum era, plin de seva 
Vieţii şi de speranţe, s-a năpustit în lume, a cercetat, a 
descoperit...“ Într-o scrisoare de mai tîrziu Balzac se exprimă 
Și mai pregnant: „Ori aveţi principii filozofice, ori n-aveţi 
nici unele ! Dacă le aveţi, așa cum bănuiesc, atunci concluzia 
trebuie să fie că noi murim fără să lăsăm vreo urmă, că nu 
există nici virtuţi, nici vicii, nici iad, nici paradis și că 
singurul lucru care ne interesează e axioma : să ai cât mai 
ea plăceri cu putință.“ Doamna de Verny pare să n-a 
aprobat impetuozitatea lui naivă. „Ceea ce numiți la mine 
cinism, îi scrie Balzac scuzându-se, -ŞI-mMi Teproșaţi, e mai 
degrabă tendința imaginaţiei mele de a bate cîmpii și de a se 
iluziona, e o forță care se manifestă prin aceea că năzuiește 
spre toate — fără deosebire, fiindcă nu-i călăuzită.“ 

Mai tirziu găsim un ecou al acestui cinism juvenil în 
eseul lui Balzac intitulat Z'amour (1831). „Nu-i totdeauna 
plăcut, se spune în acest eseu, dar e uneori folositor să 
reduci orice lucru la expresia lui cea mai simplă. Astfel 
analizată, iubirea ne apare ceea ce e în realitate: ua apetit 
tiranic ! Sîntem nevoiţi să ne conformăm stării de lucruti pe 
care o găsim aici, pe pămînt, în momentul cînd ne naștem ; 
numai că trebuie... ca nişte tacticieni abili, să avem un singur 
ţel : să ne abţinem cît mai puţin, fără ca totuși să depăşim 
“anumite reguli ori să riscăm să căpătăm o indigestie. Pe 
scurt, trebuie,.. să iubim, așa cum cer legile societăţii, cu 
codicele de legi în mînă şi „conformîndu-ne etichetei ; să 
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practicăm iubirea — așa cum practicăm, de pilda — cip 
scrima şi cântul“. Și Fielding caracterizase mai pci iu a 
în Tom Jones ca pe un apetiţ („appetite for | Cereale OI 
tity of delicate white human flesb* ). Aici Ba pri â do i 
de un realism grosolan, pe care şi în Contes drâlatiques? el î 
sară lume spirituale. at 

Pi a dle am Saale mai sus însă, nu reprezintă decît un 
aspect secundar, izvorit din fantezia lui Balzac. Carac aa 
tică e pentru el mai degrabă contopirea într-un tot a în i 
senzuale cu cea spirituală. Chiar acolo. unde i ee i 
dragostea ca o plăcere, scriitorul ne prezinta de iciile să) i 
rilor ca fiind expresia unui impuls faustic. mosii mea 
poartă în ei însemnele unei boli sufletești care-i tace ai 
să tnjească după iubire. Ei rîvnesc necontenit noi aven : si 
„ca acel rege din Orient care cerea sa 1 se ofere în te UB i 

şi noi plăceri — ca o sete îngrozitoare de „care sînt srâRiSA 
spiritele, superioare“. Tipul ideal de femeie care corespunde 
acestei nevoi faustice este hetera 3 desigur, nu o „N 
vulgară, ci una cate să te atragă tainic, să-ţi e 
bucurii nevinovate şi nețărmurite, sa te cufunde înfiorat în 
hăul plăcerilor ; un tip de perfecţiune feminină care-i Si 
atit de rară ca şi geniul la bărbaţi. Paquita, fata cu ochii 
strălucitori, de aur, reprezintă tipul acesta de femeie în opera 
lui Balzac. „Ea este prototipul acestei imagini înncbunitoare 
de femeie, care-și dezmiardă propria-i himeră, tie RI 
celei mai arzătoare și mai diabolice inspirați ale geniului 
antic, a acelei sacre poeme terfelită de toți cei ce au e 
dus-o în fresce și mozaicuri... e femeia întreagă, un a is de 
plăceri în care te prăvălești fără să-i dai de fund... ee 
ideală pe care o putem uneori vedea în carne şi oase în Italia, 
în Spania şi aproape niciodată în Franţa. 


1.0 poftă după o bucăţică de carne omenească albă şi delicată (engl.). 
Vezi şi Novalis, ediţia Minor, vol. III, p. 299 (n.a.)- 

2 Povestiri hazlii (fr.). îi , 

3 Curtezană, iubită uşuratică la vechii greci, 


121 
Ea ai i 


Varia În > Pa Ta PA As nf: 


„„„Jdealul de heteră la Balzac împrumută unele 
istorică, care s-a ivit abia de la Renaştere încoace prin 
proiectarea unui tip uman opus ascetismului creștin în repre- 
zentările transmise din antichitate. Atunci s-a născut acel 
păgiînism care e considerat ca amoralism şi estetism. Cu 
ajutorul acestui păgînism estetic, căruia îi adaugă acum 
elemente platonizarite, Balzac explică iubirea lui Lucien de 
Rubempre pentru curtezana Esther van Gobseck. O asemenea 
iubire e de neînțeles pentru mulțime, dar ascunde un farmec 
irezistibil pentru un sufler de artist. Ea își are rădăcinile în 
acea sete de frumusețe ideală care-i distinge pe creatori. A 
şti să ridici o. heteră pînă la înălțimea ta, înscamnă a fi un 
creator. „Ce seducţie e să aduci la unison frumuseţea sufle= 
tească cu cea trupească ! Ce satisfacţie „mîndră e să ştii că ai 
realizat așa ceva ! Ce frumos € țelul care nu se serveşte în 
atingerea lui decîr de iubire! Asemenea comuniuni pot. fi 
comparate cu exemplele ilustre oferite de un Aristotel, 
“Socrate, Platon, Aleibiade *, Cethegus *, Pompei”! Oricir de 
impunătoare i-ar părea ele omului obișnuit, aceste înclinații 
izvorăsc din același simțămînt care l-a îmboldir. și pe un 


Ludovic al XIV-lea să clădească Versailles-ul..., pe scurt, 


asta e arta care invadează morala.“ : 
5 E Nea a a 
„lant qui fait îirvuption dans. la morale...“ În . aceste 


cuvinte şurprindem cum îşi face apariţia în opera lui Balzac - 


unul din elementele fundamentale ale estetismului modern : 
„o treat life in the spirit of art“ * 
Wilde î. Amoralismul estetic e o .trăsătură a epocii romantis- 


î Vesti general şi om politic, nepotul lui Pericle şi discipol favorit 
al lut Socrate (450-—404 î.e.n.). Alcibiade era frumos, avut și darnic, . 


dar copleşit de vicii, frivol şi desfrînatr. 


2 M. Cornelius Cethegus, lăudat de Cicero ca primul orator roman 


din epoca mai veche, consul în anul 204 î.e.n. 


—“ Cunoscut comandant de..oști şi om politic din Roma antică, rival — 


al lui Cezar (106—48 î..n.). 
“ A trata viaţa în spiritul artei (engl.). 


* Scriitor englez (1856-—1900), cunoscut prin concepţiile sale non- - 
conformiste, unul din adepţii de frunte ai estetismului şi amoralismulii, 
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ră =: Z răs ături ş 
din antichitate, dar din acea antichitate anistorică şi supra- | 


„cum va spune Oscar ] 


* 
a 


3 i fced XC 
mului, cum o dovedeşte romanul Mademoiselle de Maupin 
- care Swinburne ? l-a numit „tbe golden book of beauty”: 
Oscar Wilde — la rîndul lui — e un descendent al hui Theo- 
phile Gautier. Acesta relevase în vestitul său roman menționad 
mai sus, amoralismul estetic și în sfera erotică. EI folosise — 
așa cum a făcut Baudelaire mai tirziu — motivul lesbianis- 
mului şi al homosexualității în literatura. Printre nenumăra- 
rele forme de iubire nici aceasta nu putea să lipsească din Co- 
media umană. Nu în planul inferior însă, printre „apetiturile 
animalice, ci în sfera romantică a goanei după plăcere, care e 8 
„recherche de  Linjini“, a zugrăvit Balzac această iubire. 
Chiar şi unul dintre cele mai stranii motive, cel al rătăcirii 
erotice, Balzac ştie să ni-l apropie cu o artă care amintește 
de Lou, atunci cînd romancierul ne descrie efectul ucigător 
pe care-l are, la tropice, singurățatea asupra sistemului nervos 

al omului (Une passion dans le desert) ?. i 3 
Tor prin prisma estetismului de factura romantică se 
explică şi însemnătatea pe care o atribuie Balzac, în sfera 
crotismului, frumuseţii corporale. A te lăsa răpit de o ase- 
menea frumuseţe înseamnă la el a pecetlui iubirea... Dra- 
gostea pe care o nutrește Paquita față de Henri de Marsay 
are 0 asemenea coloratură : „Lu eşti unul din acei îngeri 
care m-au învăţat să urăsc şi în care am vazut numai 
monstrul, dar ești în același timp şi tot ce-i mai frumos sub 
soare“. Coralie se simte absolvită de orice pacat Şi sanetiti- 
cată prin dragostea ei pentru Lucien, ademenită fiind de 
„frumuseţea lui supraomenească”. Și mai pronunțat, încă decît 
la curtezana pariziană menţionată mai sus, simţim implicațiile 
unei atari  sentimentalităţi religioase la o lady, englezoaica 


1 Tidul. unui roman al scriitorului francez  Ibeophile Gaiher 
(18111872), promotor al estetismului în literatură. : 

2 A. C. Sainburne (4837-1909), poet englez nsoromantic, adept al 
estetismului, = 

3 Cartea de aur a frumuseţii (engl.). i 

4 Pierre Lori (1850-4923), scritor francez, autor al unoe. cunos: 
cute romane exotice. 

5-0 pasiune. în deșert (£r.). 
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Arabella Dudley. „M-am întrebat dacă săvârșese o crimă 


iubindu-te, dacă încalce legile divine — dar am găsit că 
nimic nu-i mai pios și mai natural decît iubirea. De ce a mai 
creat Dumnezeu unele fiinţe, mai frumoase ca toate celelalte, 


"de nu să ne arate că trebuie să le adorăm ? Crima ar hi de 


nu te-aș iubi, căci spune-mi, nu ești tu un înger 2... Preceptele 
moralei nu ţi se aplică, Domnul te-a ridicat deasupra tuturor ; 
a te iubi pe tine nu înseamnă oare să mă apropii de Dum- 
nezeu ? S-ar putea el mînia pe o femeie pentru motivul că 
e însetată de lucrurile divine 7?“ 

Și aici estetismul romantic se vădește a fi un amoralism 
conştienț — care nu mai e însă păgînism, ci se împodobește 
cu atributele unui creștinism impur. În felul acesta Balzac 


ne înfăţişează una din formele cele mai pregnante ale erotis- 


mului de factură romantică. 
Două din aceste forme caracteristice pot fi deduse — 


= 


alături de estetism — din mișcarea romantică : iubirea. ca 
pasiune și iubirea înţeleasă ca adoraţie: Ambele sentimente îşi 
au originea la începutul secolului al XVIII-lea, în opera lui 
Rousseau și chiar înainte de el. Ele sînt reacţii faţa de 
erotismul uscat, jucăuș și savuros, specific perioadei rococo, 
reacțiile inimii faţă de senzualitatea ușuratică a unei epoci 
în care afirmația „un guart d'heure d'un commerce intime 
entre deux" personnes d'un sexe different et qui ont du Ok 
Pune pour launtre“ ! putea fi socotită ca un principiu de o 
mare valoare erotică. Dar abia de la începutul secolului al 
19-lea au reușit ambele concepţii să se impună și numai 
începînd _din' epoca de înflorire a mișcării romantice în 
Franţa, între 1820 și 1840, cele două concepţii devin o con- 
venţie riguroasă, ca apoi de la înălțimea poeziei să coboare 
treptat, găsindu-și loc în foiletoane și romanele senzaţionale. 


Burtaverzimea pariziană de la 1845, pe care Balzac o zugră- 


A . *_a Z yu vi y . 
vește în Les petits bourgeois?, visează „să soarbă pasiunea 


„4 Un sfert de oră de contact intim între două persoane de sex 
dilerit şi care au înclinaţie una pentru alta (fr.). 
2 Micii burgbezi (îr.). 


dintr-o cupă de aur“. Pentru un tînăr provincial cum e 
Calyste du Gudnie pasiunea iubirii e înca ceva nou pe la 1849, 
ceva plăsmuit de mintea lui, doritor sa se emancipeze de tra- 
diţiile neamului său aservit bisericii şi familiei. Pasiunea, el și-o 
inchipuie astfel : să hoinărești pe poteci udate de roua, să 
poposeşti sub streaşină, făra sa simţi ploaia („comme les 
amoureux vus par Diderot“ 1, să poţi ţine în mînă un cărbune 
aprins (ca ducele de Lorena), să te caţeri pe un balcon paşind 
pe 0 scară acoperită cu mătase, să te ascunzi într-un dulap 
sau sub pat. „Mi-e dat să trăiesc oare fără să simt acele 
tulburări ale inimii care fac să crească puterile omului 2... 
Fantasmele acestea, aceste visuri ale mele vin de la Paris, 
își iau zborul din paginile lui Lord Byron, ale lui Scott şi 
se numesc Parisina, Effie, Minna.” i al 
Aprins de romantism, tineretul care yrea să traiasca aşa 
cum se cuvine — adică după cărți — trebuie să-şi dove- 
dească pasiunea făcînd nebunii ieşite din comun. Chiar de 
Marsay, politicianul blazat, ne mărturisește vorbind. despre 
tinerețea lui : „i-am păstrat mănușile e: vechi, am inhalat 
mirosul florilor ei: m-am trezit noaptea, ca sa privesc 
spre fereastra ei... Idolul meu se închisese în odaie şi atingea 
chiar și rufele cu părul ei bogat.“ : 
Pasiunea iubirii nu apare însă în Comedia umană numai 
și numai pentru a fi persiflată ; pasiunea amoroasă îi impune 
respect lui Balzac, ca orice mare pasiune care e adevărată, 
care nu e o vorbărie goală. Noţiunea de amour-passion fusese 
fixată încă înainte de revoluţie de către Senac de Meilhan ?. 
Dar acest om spiritual care ne descrie o societate agonizind 
mărturisea că el însuşi nu cunoscuse o astfel de iubire. “Şi 
adaugă : „En France; les grandes passions sont aussi rares que 
les granăs hommes !* 5. Acest cuvînt a devenit repede vestit. 


i Ca îndrăgostiţii văzuţi de Diderot (fr). EA i 

2 Gabriel Senac de Meilhan (1736—1803), literar şi publicist fran- 
cez, ale cărui lucrări ne dau o imagine vie a. societăţii corupte din 
acea epocă. “ (a i : 

3 în Franţa, pasiunile mari Sint tot atit de rare ca şi  oame- 
nii mari (fr.). 


Contemporanii l-au aprobat, iar urmașii l-au adoptat şi «i. 


Expresia de mai sus rezumă un aspect complex din concepția | 


lui Stendhal. Ecoul ei îl găsim și la Balzac : „Les âmes fonai- 
mines asez pnissantes. pour mettre Pinjini dans Pamour, 
constituent d'angeligues exceptions... Les. grandes passi0ns 
sont rares comme des chejs-d'oewore. Hors cet amony, il ya 
vien que des arrangements, des irritations passageres, meâpri- 
sables comme tout ce que est petit“ !. În persoana ducesei 
de Langeais, Balzac ne-a descris tipul de femeie căreia lip- 
sindu-i măreția sufletească, nu e capabilă nici de pasiune. 
Opuse acesteia sînt femei ca marchiza d'Espard, sau. ducesa. 
de Maufrigneuse, sau Coralie : eroine purtătoare ale unei 
mari pasiuni, pe care Balzac le-a descris cu admiraţie. 

Și furiei sau pseudofuriei pasionale i se adaugă, așa cum 
am văzut, ca să dea mai multă aromă iubirii romantice, 
limbajul și felul de a simți al religiei. Romanul pasional 
răspîndise această modă, Rousseau o legitimase în mod 
expres, madame Cortin se folosea din belșug de ea, iar 
madame Riccaboni găsea că vorba „adoraţie“ e o formă 
prea slabă. Fa înca nu bănuia, desigur, că acest cuvînt, 
datorită injectării lui cu elemente de catolicism papal. şi 
de spiritualism (graţie lui Chateaubriand și Lamartine, în | 
primul rînd), avea să capete o nouă putere virulenta. Amo- 
rezii lui Balzac, stăpîniți și ei de romantism, renunţă, fără 
placere, la această atmosferă de vag idealism şi de relipiozi= 
tate. Ei se iubesc „religieusement“, ei înțeleg  „,sfințenia 
iubirii“. 

Primul sărut prin care „două suflete se contopesc“ e 
pentru ei un fel de „văpaie sfîntă și, plină de desfătări, 
lipsită de orice gînd ascuns“. Un exemplu de îmbinare a 
pasiunii cu adorația ni-l dă baronul Macumer. Cu satisfacție 
adorata. lui îi relatează prietenei ei : „Ce salt, ca al unui leu 


1 Suflete — feminine destul de puternice ca să răsfringă infinitul în 
iubire constituie excepţii angelice... Marile pasiuni sînt rare ca şi capo- 
doperele. În afară de o astfel de iubire, nu există nimic decit aranja- 
rente, iritări trecătoare, demne de dispreț, ca tot ce e mărunt (fr), să 
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ținut la distanţă |... Asta nu se mai petrece la Paris, ci în 
Spania sau în Orient ; vorbele lui sînt vorbele unui abensezaj !, 
care îngenunchează la picioarele unei Eve catolice și îi oferă 
Mr calul şi capul său.“ Eclix de Vandenesse e şi mai 
exagerat în sentimentalismul lui religios, pradă erotismului. 
EL bea doua lacrimi pe care le şterge de pe obrazul iubitei : 
„lată, prima, sfînta comuniune a iubirii. Da, eu am venit 
ca Să Îiu părtaş la durerile tale, ca să-mi împreun sufletul 
cu al tău, așa cum ne contopim cu Christos, în clipa cînd 
sorbim împărtașania. 

Multe lucruri în asemenea scene şi formulări sînt carăe- 
teristice epocii și Balzac le transpune ca atare în opera lui. 
Dar, totodată, ele exprima și propria lui-wiaţă. Este tipie, 
pentru felul cum înţelege el însuși iubirea, faptul că erotis- 
mul și religiozitatea, chiar misticismul, apar la el contopite. 
Cele două mari experienţe sentimentale, care au fost hotări- 
toare în viaţa romancierului — iubirea pentru! doamna de 
Berny şi pentru doamna Hanska — constituie exemple ale 
acelei legături strîrise ce s-a stabilit la el între erotism şi 
mistică. Tipul de iubire caracteristic pentru opera lui Balzac 
și pentru concepția lui despre Viață este iubirea care ţine 
de simţuri și totuşi le depășește, iubirea care se contopește 
cu sentimentul religios şi are rădăcinile cele mai adînci în 
propria lui viaţă. În stă 

Personajele lui Balzac înţeleg iubirea ca o agitaţie con- 
tinuă, care îşi află popas la Domnul. Dacă dragostea lor 
eșuează, atunci numai dăruirea către Domnul mai poate da 
un sens vieţii lor: „Apres avoir aim comme nous aWmOns, 
il my a plus que Dieu” ?, lar după catastrofa iubirii : sJ€ 
suis reduite ă ne plus aimer que Dieu” ?. Chtar dacă e fără 
speranță, iubirea îşi păstrează valoarea ei, consfințita de 


1 Membru al unui trib maur din secolul al XV-lea, Ultimul dintre 
abenseraji este titlul unei povestiri de Chateaubriand (1768-1848). A 
4 După ce ai iubit aşa cum am iubit noi, nu-ţi mai rămîne decit 
Dumnezeu (fr.). : 
3 Nu mai am ce iubi decit pe Dumnezeu (îr.) 
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ți 


Dumnezeu : „.J'ai congu la beautt, le grandeur bun amour 
i J : ! 
ans espoir. N'est-ce pas le seul sentiment qui nous rapbroche 


de Dieu ? Rien ne ressemble plus ă Pamour divin que amour 


sans espoir 1.“ Severul şi neînduratul abate Herrera condamnă 
violent dragostea de heteră a sărmanei Torpille, dar îi arată 
m acelaşi timp calea spre o viață mai înaltă, o viață de re- 
bunţari : „Îngerii aprobă o asemenea iubire ; ea duce la cu- 
noașterea lui Dumnezeu. Iubind înseamnă să te perfecționezi 
neîncetat ca să fii vrednic de cel pe care-l iubeşti ; să-i aduci 
în taină nenumărate jertfe ; să-l adori de departe, să-ți dă- 
ruieşti lui sîngele picătură cu picătură, să-ţi jertfești pentru 
el amorul tău propriu... O asemenea iubire ţi-ar fi îngaduit-o 
religia.“ 

Aşa înţelege să iubească Fugcnie Grandet: „lubirea îi re- 
levă sensul eternității... Ea se cufundă în asemenea gînduri, 
care în sinea ei însemnau — probabil — unul și acelaşi lu- 
cru.* De aceeași iniţiere are parte şi iubirea atunci cînd e 
fericită : „Je tai, depuis longtemps, confondue avec le Seiz 


gneur de toutes choses : je suis ă toi, comme je suis d lui 2.3 


Cel mai limpede și-a formular Balzac idealul lui de iu- 


bire în cuvintele criticului Claude Vignon adresate lui Camille 
Maupin : „Pentru dumneata, ca şi pentru alții puţini, puţini 


de tot, oameni de geniu, iubirea nu-i așa cum a făcut-o na- 


tura : o nevoie tiranică, care o dată satisfăcută ne dă plă- 


ceri vii, dar trecătoare şi care — apoi — dispare; dum- 
neata priveşti iubirea aşa cum a conceput-o creștinismul : 


o împărăție ideală, plină de simțăminte nobile, de mari. 


nimicuri, de poezie, trăiri spirituale, sacrificii, de floricele 


moralizante, de armonie încîntătoare — înălțată sus, dea- 
supra lucrurilor comune, cotidiene ; în această împărăție pote 


1 Eu am înţeles frumusețea, măreţia unei iubiri fără speranță. Nu. 
e acesta singurul sentiment care ne apropie de Dumnezeu? Nimic nu 


seamănă mâi mult cu iubirea divină decîr iubirea fără speranță (îr.). 


2 De mult, te-am confundat cu Srăpînul a toate: sînt a ta; aşa 


euni sînt a lui (fr,). 
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urca numai două făpturi contopite, întrupate într-un înger, 
purtate pe aripile plăcerii“. 

Dar, desigur, un asemenea ideal de iubire senzorial-subli- 
mată presupune o încordare uriaşă ; e tocmai antagonismul 
dintre simţuri şi suflet. “Toţi marii poeţi, de la întemeierea 
creștinismului încoace, de la Dante la Goethe, au încercat să 
împace acest antagonism. iloţi însă au eșuat. Și Balzac a 
încercat s-o facă și n-a reuşit. Cînd vorbește despre iubire el 
atinge adîncimile ei adevărate numai în acele pasaje unde 
încearcă să contopească cele două elemente, ca ăpoi să vadă 
că nu izbutește să facă acest lucru. Un exemplu graitor în 
acest sens-este”Le Iys dans la vallee. Felix o iubeşte pe sme= 
rita Henriette de Mortsauf, care are parțe de o căsnicie ne- 
fericită. Ea îi îngăduie s-o iubească cu toata curăţenia lui 
sufletească. „Din oră în oră, din moment în moment, iubirea. 
noastră ca între un frate și o soră, întemeiată pe încredere, 
devine tot mai puternică ; fiecare din noi și-a fixat poziția : 
contesa m-a înconjurat cu protecţia ei afectuoasă, m-a învă 
luit cu dragostea "ei curată, maternă ; dragostea mea însa, 
care, În prezența ei era serafică, cînd mă aflam departe de 
ca mă rodea. şi mă ardea ca un fier înroșit ; dragostea ce o 
nutream faţă de ea era contradictorie : cînd o săgetam cu sa- 
seţile unei dorințe aprinse, cînd o ridicam iar în ceruri, unde 
dispărea, unde săgețile își pierdeau efectul, acolo — în lumea 
eterică inaccesibilă.“ Astfel, Felix era pus în situaţia să joace 
teatru în faţa iubitei — teatru în stil sublim — și ajungea une- 
ori să creadă că e realitate : „Vei fi credința şi lumina mea, vei 
fi totul pentru mine!“ — „Nu, eu nu pot fi însă izvor de 
bucurii pentru tine.“ Dar şi ea s-a leganat mult timp cu ilu- 
zia că iubirea ar fi așa cum iubea ea, pînă cînd într-o zi ilu- 
zia ei s-a prăbușit: „Azi înţeleg că între cer și pămînt nu 
există împăcare. Da, așa e; Dumnezeu poate să existe numai 
pentru cel care e în Stare să trăiască în sferele celeste. Dar, 
în acest caz, sufletul nostru e siliv să renunţe la toate cele 
lumești. Oamenii trebuie să-și iubească prietenii, așa cum își 
iubesc copiii ; pentru copii, nu pentru ei.” Aceasta înseamnă 
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sfirșitul dureros, plin de renunțări, într-o luptă îndelungată. 
Dar, ceea ce e încă şi mai tragic, e că o asemenea eliberare 


nu e ultima; pe patul morții Henriette se îndoiește iarăşi de 
toate : „lotul în viață a fost minciună... Oare se poate ca 
cu sa mor, eu, care n-am trăit niciodată 2“. 
Asemenea critici merită să fie caracterizați, așa cum Vautrin 
îl caracterizează pe Goriot : „la vertu dans toute la fleur de 
sa betise“ !. Tocmai acum 
pline de îndoială chinuit 
reţia ei cutremurătoare. 
Lui Felix îi e dat să-și vadă realizat idealul de iubire neîn- 


oare, arta lui Balzac își vădeşte mă- 


tinăta în aceeași măsură, neînsemnată, ca şi iubitei lui. Ele 
isca un fel de jucărie care se află la mijloc între două pasiuni 
neconciliabile“. Pe Henriette de Mortsauf o iubește pur su- 


Hleteșre, față de Arabella Dudley simte o atracţie fizică, 


Felix lămurește această renunțare prin natura contradie-. 


torie a omului. Omul e alcătuit din materie şi spirit. El re- 


prezintă tranziţia de la animalitate la spiritualitate. Așa se 


explică lupta ce 'se duce în el între năzuinţele lui curate, ide- 
ale şi amintirea ce o poartă din stadiul său anterior de evo- 
dluție animalică, care îl trage înapoi, lupta între dragostea 


carhală și cea ideală. „Unii contopesc amîndouă tendințele 


în una singură, alții sînt abstinenţi ; unii umblă din femeie 
în femeie ca să-și potolească poftele ancestrale, alții ideali- 
zeaza femeia, în general, căutîndu-și una care să rezume pen- 


tru el întregul univers ; unii șovăie nehotăriți între -plăcerile - 
palpabile şi cele spirituale, alții spiritualizează carnea, ce- | 
rîndu-i să le dea ceea ce ea nu poate da. Dacă ne gîndim la. 
aceste particularităţi generale ale iubirii și mai adăugăm fap- 


tul că unii indivizi se resping, iar alții se atrăg, fenomene. 


„cauzate de structura diferită a fiecăruia..., dacă luăm în con-. 
piderare şi erorile izvorire din speranţele celor care trăiesc în - 


primul rînd prin spiritul lor, prin inima lor, prin fapta ceo 


săvirşesc... atunci vom fi foarte înţelegători cu orice nene 


+ Virtutea în toată prostia ei ţipăroare (fr.). 
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“a 


| Criticii au găsit acest final lipsir de un fundament moral, 


„ în momentele supreme ale agoniei, - 


5 


socire, față de care societatea se arată neindurăto 


cai În 
i 


La cousine, Bette!, Balzac afirmă. că iubirea și vu 
„această plăcere bărbătească și aspra a sufletelor mari“, 


plăcerea simţurilor ar fi două feţe ale aceleeași realități, ca Ş 


spiritualismul și materialismul ; doua tendințe la fel de pu 


i ȘI e pa 
ternice, manifestări ale dublei naturi a omului. Femeia însa, 


care le-ar putea împaca pe amîndouă, ar constitui 0 exeep=. 
ție, „un mysterieux androgyne" * re d 
căuta-o aproape totdeauna fără succes. De aici s-ar părea, 
că acest fiasco al idealului de iubire senzorial-sublimată rau 
explica, după Balzac, nu dintr-o, necesitate intrinsecă a ba 
cerurilor, ci datorită unor întîmplări exterioare. Soluţia ar fa 
atunci ca un asemenea ideal să poată fi salvat de "00 FR 
mejdiile ce-l pîndesc și sa cream un nou tip de „9, i 
acest ideal — un tip care să fi redobîndit ingenuitatea, Sub 
aspect moral, și unitatea în manifestările sale din viaţa Și 
care să nu mai poată fi tulburat de transformările, istorie 
condiționate, ale etosului omenesc: O asemenea sol ing 
Balzac n-a putut-o concepe, ca de alfel întregul secol în care 
A Piti caută mereu noi Întruchipări ale idealului 
de iubire dualistă ce-l călăuzea, fără sa reușeasca însă să anu” 
leze efectul exploziv al acestui dualism. Cea mai insesi a 
şi cea mai amănunţit descrisă întruchipare de acest gen, A 
toare în Comedia mmană, este concepută ca ari ip ica 
și am văzut că ea apare adesea în opera i . 407 
tăţi ale acestei iubiri le găsim în L'Enfant, mandăt e i 
Proscrils *, în Louis Lambert şi în sfîrşit în Se Sep at id 
Și platonismul Renaşterii cunoaşte e lada e A ie 
angelică ; așa numeşte Pico della Mirandola ? iubirea dala, 


1 Verişoara Bette: (fr.). 


odă AN 
Se şi 43 0 aNAL AIR 
1 Un misterios androgm (fr. — o fiinţă junsărate Parbat, puimăad 


tate femeie. 
3 Copilul blestemat (Ex... 
4 Proscrişii (îr.). 


5 Învăţat italian din epoca Renaşterii (1463-1494), adepr. al plaă. 


tonismului, vestit prin prodigioasa lui memorie. 


o ființa pe care barbatul ar 


a 


în căutarea frumuseții spirituale, Acesta contopește mitul, 
platonician şi oriental despre natura dublă, androgină a omu- 


dui cu elemente gnostice şi cabalistice. Mai tirziu, întâlnini 
asemenea speculaţii la Franz von Helmont și la Iacob Bihme. 
Aici, ca și în tradiția mistico-teozofică ce l-a influenţat -pu- 
iernic pe Balzac, conceptul de iubire angelică face parte 
dintr-un întreg sistem metafizic, întemeiat pe speculaţii. 
“ot așa, se discuta mult despre îngeri și în literatura cu ca- 
“racter convenţional care considera iubirea ca „adoraţie“ — 
de exemplu în scrierile doamnei Cottin. Dar aici nu este 
Vorba decit despre o simplă metaforă, o simplă modă for- 
mală. Moda aceasta, așa-numitul „genre angelique“ 1 a bân- 
uit, mai tirziu, iarăși în Franţa sub oblăduirea stapînelor 
de saloane literare, de „orientare romantică, din epoca Re- 
staurației. Balzac şi-a bătut joc adesea și cu toată vigoarea 
de o asemenea modă. „On est deux anges, et on se comporte 
comme deux demons si Lon peut“ 2, remarcă el în cuvinte 
mușcătoare. Chiar” în ultimii ani ai-,„vechiului regim“, S€- 
nac de Meilhan-persiflase aceasta modă: „„Faites croire, si 
VOus pouvez, ă celle que vous voulez sednire qwelle est une 
substance particulidre plus pres de Pange que de la femme : 
VOUS serez cru; que dis-je? Vous serez au-dessous encore 
des illusions de son amonr-propre, et Pon ne refusera rien 
â un bomme dou€ d'un discernement aussi exqguis.* 5 

|) Meoria lui Balzac despre dragostea angelică se ridică, în 
mod conștient, deasupra jargonului, a. frazeologiei. proprii 
acestei mode literare. El îi caută o fundamentare metafizică. 
în ochii romancierului, ea nu e doar o născocire a poeţilor, 
ci un adevăr filozofic. În prefața la Zugenie Grandet, neti- 


i 


1 Gen angelic ([r.) — în sens de gen literar. i 

2 Sînt doi îngeri şi. se comportă, cînd pot, ca doi draci (fr.). 

3 Paceţi-o să creadă, dacă puteţi, pe” cea care voiţi s-o seduceţi, că 
e o ființă plămădită dintr-un aluat deosebit şi că seamănă mai degrabă 
cu un înger decîr cu o femeie şi o să vă dea crezare; ce spun? Veţi 
depăşi chiar iluziile nutrițe de amorul ei propriu şi n-o să vă refuze 
nimic, socotindu-vă un om înzestrat cu o putere de discernăminat fără 


preş (fr.), 
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părită mai tirziu, Balzac şe exprimă astfel :: „Dacă autorul, 
în ciuda criticii, se menţine ferm pe poziţia de a-i atribui fe- 
meii atitea calități, el face aceasta, deoarece — tînăr fiind — 
are credința că femeia e cea mai perfectă dintre creaturi. 
Fiind ultima creată de miinile care au plămădit lumile ce! 
există, ea trebuie să și exprime, mai curat ca orice altă făp- 
cură, gîndul divin al creatorului.“ Femeia nu e plăsmuita, ca 
bărbatul, din materia inertă, ci s-a născut din coasta barba- 
tului, dintr-o substanță mai nobilă așadar — şi de aceea ea 
e sune creation-transitoire entre lhomme et Lange”. Ea e 
tot atît de puternică cum e bărbatul și tot aşa de spirituali- 
zată ca un înger. : 
Astlel, prin însuşi modul cum a fost greată, femeia se 
apropie de înger mai mult decît bărbatul. Dar și acesta se 
poate ridica din animalitate în sfere mai, înalte, anume prin 
spirit. O asemenea posibilitate ne-o înfăţişează, Balzac atunci 
cînd vorbeşte despre tînărul Etienne d'Ficrouville. Lasat, sin- 
gur încă din copilarie, el se maturizeaza repede. „După în- 
făţişare părînd copil, după inteligență bărbat, Etienne, era la 
fel de cast în ambele privinţe.“ EI s-a deprins să-și „„intelee- 
tualizeze“ emoţiile, „să trăiască spiritual în lumea lui de 
idei“. El devine așadar „un fel de făptură intermediara în- 
tre om şi plantă sau — poate — între om şi, Dumnezeu . Se- 
tea de cunoaștere şi de iubire el şi-o potoleşte contemplind 
marea. Marea devine pentru el o ființă vie, care cugetă, „în 
ea, descoperind temeiul multor mistere“. Soarta face ROI s-o 
întilnească pe tinăra Gabrielle Beauvouloir. Tipul de frumu- 
seţe pe care-l reprezintă cei doi tineri e tipul „frumuseţii se- 
rafice și adinci, aşa cum o concepea biserica catolică“. | 
„Astfel, aceşti doi porumbei imaculaţi îşi iau zborul. sub 
cerul limpede, bărînd deodată din aripi : Etienne iubeşte şi 
e iubit, prezentul li-e luminos, viitorul li-e deschis... simţurile 
lor feciorelnice, mintea lor naivă îi fac să privească lumea. 
în necuprinsul ei... ; dorința, a cărei satisfacere întinează att- 
tea lucruri, dorinţa, acest păcat al dragostei lumești, nu i-a 


Îsi 
1 0 creatură care face tranziţia între om şi înger (fr.). 


atins încă pe cei doi tineri.” Dar şi pentru ei va sosi momen- 
tul dăruirii depline. Strîns îmbrățișaţi stau liniștiți într-un 
decor feeric de vară: „În acest moment îi puteai compara, 
desigur, numai cu un înger, avînd picioarele încă pe pămînt, 
dar aşteptind clipa cînd sa zboare iar la ceruri. Ei văzuseră 
aievea realizat acel vis frumos al lui Platon, al geniului mis- 
tic, al filozofului și al tuturor acelora preocupaţi de sensul 
vieţii noastre ; ei alcătuiau încă un singur suflet, erau fără 
îndoiala acea perlă misterioasa, harăzită să împodobească - 
fruntea unei stele necunoscute, care e speranța noastră, a tu- Î 
turor !* | 

Mistica creștino-orientală și mitul platonician al iubi- 
Fii, s-au contopit aici, ca și în timpul Renașterii, Într-o re- 
prezentare ză sia, despre puritatea angelică. Dar carae- 
teristic e faptul că și aici dilema privitoare la valoarea fac- | 
torului senzorial rămîne nerezolvată. Afirmația : „Le desir, 
cette faute de amour tervestre“ ! — pare că e destul de j 
clară. Totuși, sentimentul imaculat al iubirii devine cu tim- 
pul, şi în cazul lui Etienne şi Gabrielle, un amestec de ele- 
mente senzoriale și ideale — şi Balzac nici nu se gândește să 
interpreteze faptul acesta ca o cădere sau ca o îndepărtare de . 
la ordinea firească ; dimpotrivă, el vede în această contopire | 
expresia cea mai desăvirșită a tainei mistico-teozofice a iubi- 
rii. Dacă sensul iubirii e depășirea individualirăţii, contopirea 
a două ființe în una singură, atunci contopirea fizică, palpa- - 
bilă, e simbolul ei. Așadar, adevărata iubire nu-i altceva de-. 
cît „la graduelle fusion des deux. natures qui rtalise Pandro. 
8yne platoniqne“ 2 — cum ni se spune în alţ.loc.  * . 
„Mitul androginilor are la Balzac, ca și în întreaga tradi-. 
ție ezoterică a gnosticismului ?, a Renaşterii și a misticii mo-. 
derne, chiar a celei mai noi, funcţia de a împăca spiritualis=e 


3 Dorinţa, acest păcat al dragostei |umeşti (fr.). 

? Contopirea treptată a două făpturi din care rezultă tipul 
androgin descris de Platon (fr.), 

a mişcare și o doctrină care s-au. răspîndit pe la mijlocul s 
lului “al II-lea e.n. în Imperiul Roman, prezentind un amestec hib 
de elemenţe creştine şi de ale credinţe mistice, 


și ai aa Ye 
i 4 


mul religios cu tendința de a se dune la beatitudinea. ero- 
tică şi de a face să dispară ostilitatea cu care ascetismul pri- 
veşte datele lumii senzoriale. Ca să realizeze o legătură 


i] 


mai strinsă între elementele cu tendinţe contradictorii, mitul. 
se uneşte dt predilecție 'cu doctrina creștino-orientală despre. 
îngeri. Dar, în acest mod, dualitatea e numai strămutată în 
sfera conceptului de înger și de dragoste ideală, angelică — 


ea nu-i rezolvată. 

În concordanţă cu aceasta, conflictul şi toate modalită= 
şile de rezolvare a lui se exprimă și la Balzac în formula 
„dragostei angelice“, care ar fi menită totuși să înlăture Con- 
flictul. Acest lucru se vădeşte deosebit de limpede în cele 
două opere principale, de factură mistică, ale lui Balzac, în 
Louis Lambert şi în Scrapbita. Conceptul de iubire serafică 
capătă o mai mare preciziune preluînd elemente din angelo- 
logia lui Swedenborg, fapt ce-l vom lua în considerare, mai 
tîrziu, în legătură cu concepţiile religioase ale. lui Balzac. 
Dar, putem spune anticipînd că nici în cele două cărți de 
factură mistică nu se ajunge la dezlegarea problemei. erotis- 
mului. Spiritualismul înaripat al lui Louis Lambert se des- 
ramă şi el eșuează în fața preponderenţei copleșitoare a 


simțurilor. Și în Serapbita simţurile sînt învinse — e drept —- 


dar numai datorită faptului că aici dragostea pămîntească 
e respinsă și înlocuită cu iubirea mistică a lui Dumnezeu. S& 
raphita, care s-a ridicat deasupra a tot ce-i lumese — ea fi- 
ind în același timp un androgin și „pe cale de a se preface 
în Înger“ — ea însăși cunoaște desăvârșirea abia după ce în- 
vinge ultima oară poftele ce o stăpînesc — după ce moare 
şi e transfigurată. 

Numai rareori zugrăvește Balzac dragostea pură, sufle- 
tească, care se înalță deasupra “tentaţiilor simţurilor. 0 „co- 


muniune Îngerească“ — ca-cea dintre Emilio Memmi și Mas- 


similla  Doni — sfidează toate „plăcerile grosolane“. În 
sfîrşit, acea „perfecta spiritualis dilectio“ !, despre care Tho- 


4 Jubire spirituală perfectă (lat), 
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mas de Kempis 1 vorbeşte ca despre o taină, apare numai În 


L'Enovers de histoire contemporaine 2, operă în care Balzac a 


încercat” să capteze o rază din strălucirea acelei Imitatio 
Christi, În opera de mai sus a lui Balzac atracția: sufletelor 
unul către celălalt este descrisă ca un „sentiment imense, 
înfini, ne de la charite catholique“. „C'est wm attachement 
Sans aucun mecompte, sans brouilles, sans vanite, sans. luttes, 
Sans contrastes meme tant les natuves morale se sont Egale- 
ment conjondues.“ 3 Aici dispare orice egoism, chiar cel al po- 
sesiunii de bunuri spirituale ; acel amor concupiscentiae & ce- 
dează aici locul lui amor _benevolentiae 5. Dragostea nu mai 
e dispută între două fiinţe care se izolează de lume ; ea îm- 
braţișează într-o comuniune sufletele cărora Ii se potrivesc 
cuvintele din /mitaţia lui Christos : „Omnes unu. Sunt per 
Carilatis vinculum : idem sentiunt, idem volunt, et omnes în 
uita Se diligunt“ 6. 

O asemenea dragoste spirituală însuflețește un cerc res- 
trins de bărbaţi și femei care s-au dedicat apostolatilui şi 
binefacerilor. Ea reprezintă modalitatea de a iubi a acelora 
care s-au detașat de scopuri lumești şi este posibilă numai 
printr-un contact comun cu Dumnezeu. De aceea ea se ri- 
dică deasupra și e total deosebită de „iubirea angelică“ şi de 
amestecurile ei tulburi. O atare iubire făseamnă o. abando- 
nare a acelei aprinderi senzorial-sublimate ; o nesocotire,  de- 


ed de 


1 Thomas Hemerken de Kempis (1380—1471), gînditor şi scriitor 
mistic german. Autorul presupus al muh-discutatei cărți intitulată /mi- 
tația lui Christos, lucrare. dogmatic-catolică de popularizare, despre care 
se face menţiune mai jos. 

? Revevsul istoxiei contemporane . (£r.). 

” Sentiment imens, nemărginit, plămădit de caritatea catolică, — 
E un ataşament fără nici o dezamăgire, fără zgomot, fără vanitate, 
fără dispute, fără contradicţii chiar, pînă într-atît cele două naturi 
morale s-au contopit una într-alta (fr.). 

î Iubire născută din dorință (lat). 
” Iubire născută din bunăvoință (lat.), 
* Toţi sînt unul prin legăturile lor de iubire: ei simt acelaşi lucru, 
doresc acelaşi lucru şi se iubesc toţi într-unul singur (at.). , 
? 
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sigur, a tot ce-i realitate pământească, a năzuințelor, nervilor 
şi bucuriilor vieţii. (ui dal ai a a 
Cu toate acestea, Balzac trăia din plin, realitatea socială, 
determinată de afaceri, mediu, muncă, politică” și ideile vre 
mii lui, trăia în plină vîltoare a vieţii: E poate de bună 
seamă să priveasca dincolo de această realitate — cu admi- 
rație, cu jind — spre tărîmurile liniștite unde poposeau i 
fletele celor împăcați întru Domnul — dar nu li se putea ala- 
tura, E în stare să absoarbă strălucirea imaculată a iubirii 
spiritualizate în simfonia de culori a operei sale. Dar această 
strălucire nu-i poate lumina calea pe care trebuie să meargă; 
Mai mult încă: are puterea să-i înfăţişeze pe amorezi, să 
reprezinte iubirea sub toate formele, s-o preamărească. Dar 
în viața lui personală şi deci în opera lui, iubirea nu poate 
constitui nici unica valoare și nici supremul lui gînd. Da, 
Balzac a iubit și el, dar la urma urmelor el e un creator. 
Și dacă în ochii lui armonizarea iubirii senzuale cu cea, Spiri- 
tuală reprezintă problema-cheie pe scara valorilor erotice, în 
domeniul vieţii practice acestei preocupari, îi coreșPusi Mă 
ca o problemă-cheie, tendința de a pune în armonie iubirea 
cu creația, femeia cu gîndirea. i 
Aceasta e una din temele fundamentale la care roman- 
cierul revine mereu. în Comedia umană şi pe ai i păsa 
exprimată cel mai pregnant în La recherche de l absolu. Fe- 
ricirea îm căsnicie a lui Balthazar Claes e distrusă de ideca 
faustică care pune stăpînire pe întreaga lui ființă şi-i seacă 
orice simţire. „Ştiinţa e Viaţa ta” — îi spune soția iei, cală Și 
renunţat la toate, ca o eroina. „Un „om mare si, trebuie a 
să se căsătorească, nici să aibă copii. Voi trei sie PR SE își 
singuri calea vieţii voastre pline de Er rev ; în 0pae 
voastre nu sînt comune cu cele ale oamenilor e rînd ; Yol 
aparțineţi lumii întregi și de aceea nu puteți apasă e 
femei și nici nu puteți avea o familie, Voi sugeţi toată it 
pămîntului din jur, ca nişte copaci puternici. cesta, îi i 
zolvarea tragică a dilemei : femeia e sacrificată. fi 7 
thazar Claes se prăbușește. Cauza e desigur însași ideea 


A 


a 


himerică, căreia îi jertfește totul. Dar, ne întrebăm : l-ar fi 
distrus- oare această idee, dacă soţia lui ar fi înţeles nu numai 
să se sacrifice — ceea ce e o soluţie într-adevăr eroică, dar 
falsă și sentimentală — ci ar fi Știut să-l şi urmeze pînă la 
capăt şi să-i favorizeze preocupările ? Ce s-ar fi întîmplat 
dacă ar fi stat alături de el cu înțelegere, încurajîndu-], con- 
solîndu-l, prevenindu-l cu blîndețe, participînd intens la fră- 
mîntările at Şi nu numai consumîndu-se împreună cu e]? 
IN-ar însemna asta o încoronare atit a pasiunii ei cât şi a 
lui ? Nu l-a luat oare Marianna pe Gambara de bărbat ca să 
fie protectoarea acestui geniu rătăcit ? E] reprezenta geniul, 
ea rațiunea — şi amindoi, laolaltă „acea făptură aproape 
dumnezeiască, pe care o numim înger, acea ființă superioară, 
care gustă viața și înţelege lucrurile, fără ca înţelepciunea 
să-i înăbușe dragostea“, 

Balzac a zugrăvit destul de des femeia emancipată. 
„ema era viu discutată în epoca romantismului. Doamna 
de Saal! şi, după ea, cu un mai mare efect, George Sand? 
inițiaseră dezbaterea în literatură A problemei. femeii ŞI în- 
cercasera s-o rezolve și în viață. Balzac dă în această chesti- 
une un răspuns clar şi concis: „La destinte de la femme et 
Sa scule gloire est de faire battre la coeur des bommes“ 3. De- 
Sigur, el nu rămîne insensibil la măreţia unei Camille Mau- 
pin î, însă o consideră ca pe „o fiinţă monstruoasă, care are 
ceva dintr-o sirenă şi ceva de ateu în ea“ — şi o face pînă 


1 Anmne-Louise-Germaine de  Statl-Holstein (1766—1817), scriitoare 
franceză, precursoare a romantismului. Romanele ei, pline de sensibili= 
tate, pledează pentru emanciparea politică şi socială a femeii. 

1 Pseudonimul literar al scriitoarei franceze Lucile-Aurore Dude 
vant-Dupin (1804-—1876), autoare a mai multor romane „feminişte” 
(ndiana, Valentine, Lelia) în care, inspirată” de ideile lui Rousseau, -de- 
cp prejudecățile, - considerindu-le piedici în calea afirmării. femeii ş 
n Societate. Ă 

3 Destinul 
bărbaţilor (fr.). că 

* D'Aubigny  Maupin (1673-1707), cîntăreață franceză, vestită atit. 
prin talent cit și prin viciile ei, î-a inspirae lui Theophile - Gautier 5 
romanul, licenţios şi imoral, intivulau Domnișoara Maupin. 


femeii şi singura €i glorie este să facă să bată inimile 


TR, 


la urmă să se căiască, Taţă de tipurile ridicole de fen 
operele romanticilor Balzac se manifesta batjocoritor. şi 
numai, dispreţ, Dar prin aceasta el dorea să le arate femeilo 
cu suflete alese că adevărata lor menire nu constă în eman- | 
cipare, ci a se dărui, în a se sacrifica pentru bărbaţii de ge. 
niu, ă căror existență e un şir neîntrerupt de suferințe şi al 
căror drum solitar prin viața e pîndit numai de pericole. În : 
cazul spiritelor bolnave, turmentate, care suferă, femeile a 
lese au de jucat un rol din cele mai sublime, acel al unei su 
rori milostive, care le leagă rănile, cel al unei mame care-şi. 
tarta copilul. „Așa, Marie de Vandenesse vrea să. fie consi- 2 
derată ca trimisă de providență lui Raoul, vrea să-l sprijine 
cu mîna ei albă și slabă pe acest colos... să-i creeze În tăcere 


are 
o... : 


„condiții pentru un succes răsunător, să-l ajute pe un om de 


geniu să lupte cu destinul, să-l îmblînzească, să-i ofere un 
talisman împotriva farmecelor drăceşti şi un balsam pentru 
rănile lui.“ 

În felul acesta, dragostea devine pentru ea o îndurare vo- 
luptuoasă — „une voluptueuse charite“. Aşa îl proveguieşte şi 
Pauline Gudin pe Raphael, Pauline de Villenoix pe Louis 
Lambert, doamna de Mortsauf pe Felix. Ele toate socotesc că 
cea mai mare chemare a ler e să-l ajute. să-l consoleze, să 
fie un refugiu pentru bărbatul pe care-l iubesc. În acest mod 


“colaborează la opera lui, devin ele însele creatoare, dar ră 


mâîn femei, pline de dăruire. Un asemenea tip ideal de feo 
meic putea fi plăsmuit numai de un om pentru care creația 
şi ideea de sacrificiu constituiau puncte vitale în ordinea spi- 
rituală. „Soeur de charitt 1“, — este o expresie pe care Balzae 
o foloseşte ori de cîte ori ne descrie acest tip de femeie. De= 
sigur, formula capătă deplină însemnătate numai cînd o ra- 
portam la concepţiile religioase ale lui Balzac, la valoarea 
pe care o acorda el carităţii, : 

Și tipul acesta ideal de femeie nu se înfăţişează în operă 
romancierului ca un simplu produs al fanteziei romantice, ct 


1 Soră de caritate (fr.), 


139, 


e reflexul unor trăiri reale, al unor experiențe de viaţă, 
înalte şi curate. D-na de Berny, cea numită de el „nunc et 
semper dilecta“, este prototipul tuturor acestor făpturi, Ea a 
fost pentru Balzac prietenă, iubită, mamă. L-a sprijinit ma- 
terialicește, l-a ajutat cu experienţa ei de viaţă, cu comorile 
inepuizabile ale inimii ei. Era totul pentru el, era „un înge- 
raș coborit din ceruri“. Balzac a omagiat-o în chipul cel mai 
înalțător şi orice admirator al scriitorului are datoria să-şi 
amintească cu recunoștință și venerație şi de această femeie. 

Balzac voia ca d-na Hanska să fie pentru el ceea ce fu- 
sese Dilecta 1. Patosul Scrisorilor către o străină îl constituie 
încercarea romancierului de a-și idealiza iubita. Exaltarea 
sentimentelor, nebunii ale unui pasionat, ale unui romantic, 
închipuiri paradisiace, adorare aprinsă — cînd extatică, cînd 
blasfemică — așa își copleșește el iubita şi toate acestea cu 
0 perseverență neobosită, timp de aproape două decenii ! Și 
în timpul acesta, Balzac ne dă nenumărate indicii că unele 
micimi din ființa ei au darul să-l dezamăgească. Ea îi aduce 
Amputari, ca unui copil, pe care el e pus în situația să le res- 
pinga, capricii de femeie cu nervii ascuţiţi,. pe care se vede 
obligat să-i potolească. Întrebarea e dacă ea înţelesese cu a- 
devărat rostul ideal al femeii ? Rostul acesta nu depășește el 
oare puterile majorităţii femeilor ? Asemenea gînduri răzbat 
nu rareori din romanele lui Balzac. „Toate femeile vor să te 
ocupi numai de. ele.“ Numai puţine consimt „să stea alături 
de un om de ştiinţă sau de un artist — așa cum ar sta 0 soră 
de caritate“. „Nu e oare o dovadă: că n-ai suflet, o întreabă 
Wilfrid pe Scraphita, dacă nu te atrage perspectiva de a 
aduce mîngîiere unui om mare ?* 

Dragostea izvorită din caritate — singura care-și are 
rostul în viața unui om mare, a unui creator, acea dragoste 
care e o necesitate pentru el și la care rîvnește — depășește 
așadar puterile unei femei oarecare. Asemenea dragoste cons- 
tituie o excepţie rară, fericită. Iubirea este încoronarea exis- 
tenţei în planul ideii. Dar în realitate? Iubirea așa cum 


+ Doamna de Berny. 
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s& prezintă ca în societatea modernă, burgheză, întemeiată pe 
puterea banului şi pe munca producătorilor — nu mai acordă 
nici o însemnătate strălucirii ideii. lubirea, manifestarea ei 


în realitate, este supusă fatalităţii economice. Omul angajat . 


în lupta pentru existența și obligat fiind să-și facă o situație 


i să desăvirsească anumite lucruri, nu are timp, nici bani Şi 
i ȘI 


nici energia necesară să se imai poata preocupa de iubire şi 
s-o cultive. „Numai bătrinii au timp să iubească, bărbaţii ui 
neri vislesc din greu la galerele impuse. de ambițiile lor.” Ide= 
alismul cu iz romantic care predica lipsa de trebuințe nu rez 
zistă în faţa realităţii... 41.590 de franci şi iubita, mea Sophie, 


atit îmi trebuie — așa vorbesc înfometați, “care se multu= 

A. vu A A 1 Li Lă LV A 
mese pentru început cu pîine neagră ; în curînd însa — daca 
ci iubesc cu adevărat — devin gurmanzi și pottese la tot ce 


arta culinară oferă mai îmbelşugat. lubirea simte o groază 
de muncă și de sărăcie ; ea preferă să moară, decit să ducă 
un trai din greu.“ În Parisul din zilele: noastre, în epoca 
noastră, iubirea te obligă să săvîrșești „des Lravaux în POSSE 
bles* !. ; 

Femeia modernă cere lux, îl cere chiar și-n iubire. lubt 
rea, ca şi arta, ca şi societatea, vrea să se împodobească cu 
toate farmecele oferite de rafinamentul modern. Un spirit 
creator însă nu poate şi nici nu trebuie să suporte 0 aseme= 
nea sclavie. Ce-i rămîne atunci de făcut, decît să tragă o l- 
nie de demarcaţie între idee şi lumea reală, să guste iubirea 
eterică numai în imaginaţia lui și să-și satisfacă „pofta“ de 
a iubi fără a fi din cale-afară de sentimental ? Dar. în felul 
acesta, iubirea — în sensul ei de unitate de simţiri — este 
iar anulată. Bărbatul doreşte mul și instinctul lui creator, pe 
plan spiritual, îl face să contopească iubirea într-un tot, sub 
aspect natural și în sensul ei şpiritual, să plăsmuiască din 
amândouă aceste componente e unitate ; să-şi facă un idol 
luminos, spre care să-şi poată îndrepta privirile şi după mo- 
delul acesta să-și conformeze în viață toate 'trăirile erotice, 
astfel ca ele să fie curate, limpezi, frumoase. Avîntul şi ener- 


«4 Munci imposibile (fr.), 
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a vitală, visurile lui de frumuseţe, îndîrjirea spiritului său, 
e toate acestea a uzat Balzac ca să-și poată realiza idealul. 
Dar toate asalturile lui în această direcţie sînt sortite eşecu- 
lu. Ele eșuează, precum am văzut, în sfera ideală; ele 
eșuează acum, izbindu-se de legile neîndurătoare, naturale; 
ale societăţii moderne. 

„Nu se putea, nu trebuia oare, în acest caz, să-i încolțească 
ideea, că înseși năzuinţele lui sînt sortite eșecului ? Să-i încol 
țească în suflet îndoiala, întîi dindu-i fiori și sfredelindu-i 
inima, apoi înseninîndu-l și indicîndu-i o nouă cale de ur- 
mat — întrebîndu-se în sinea lui dacă iubirea are în realitate 
acea valoare supremă cu care dorințele noastre o. învestese, 
Divinizarea iubirii — „le culte de Pamour pour Pamour“ %; 
cum se spunea odată, arît de semnificativ — nu era cumva 
O ratacire ? Ar mai fi dar oare omul dovadă de măreție şi 
Spirit creator — din belșug — dacă ar fi alungat iubirea de 
pe tronul ei ? Nu existăîn om o năzuinţă în stare să dea sa- 
tisfacții mai adinci şi mai durabile și să-i deschidă vieţii o per- 
spectivă mai eroică:-—— decir o face iubirea ? 

Balzac ainbuise iubirii sentimentul infinitului, plăcerii ex- 
tazul şi setea de frumos, pasiunii incantaţiule spiritului în cău- 
tărea dumnezeirii. El a exagerat valoarea pe care o are iu- 
birea. Dar tot arîv de adinc se faec' simțită în opera lui — 
deși e mai puţin vizibilă pentru un ochi superficial — şi ten= 
dința contrarie ; de respingere a iubirii, de renunțare la îu= 
bire, pentru realizarea unor scopuri: mar înalte. Și, ceea ce e 
derin de remarcat, iubirea o respinge nu o persoană în sufle- 
“tul căreia s-au sedimentat iluzii înșelate, care-și face bilanţul 
Vieţii întregi și-și recunoaște neputinţa, ajungînd un bătria 
înțelept, ci un om-ca Balzac, aflat pe pragul dintre tinerețe 
şi virsta matură — un om pentru care polaritatea semnalată 
mai sus îi apare încă de pe acum cît se poate de limpede, 
Acest lucru ni-l vădește o pagină curioasă intercalată parcă 
forţat, pe care o citim în finalul Fiziologie; căsniciei, preve- 
nindu-ne în termeni mistici, Să renunțăm la iubire. Bătrfnul 


1 Cultul iubirii pentru iubire (£r.), 
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marchiz de [. i se adresează astfel autorului : „Renunţă la 
iubire. Scapi în primul rînd de vexațiuni, de griji, de neli- 
niști; termini astfel cu micile pasiuni, care macină puterile 
omului. Ajungi în felul acesta să trăieşti liniștit și fericit, în 
raporturile ce le stabilește cu alți oameni, În societate — pu- 
terea omului e incomparabil mai mare, mai intensă. Orice re- 
nunțare la ceea ce se numeşte, pretenţios, iubire. (ce divorce 
fait avec je ne sais quoi nommâ amour) constituie punctul, de 
plecare, temeiul puterii pe care o au toţi cei ce stăpinese mas 
sele. Dar asta încă nu e nimic! O, de-ai şti ce forță magică 
are un bărbat, de ce comori intelectuale dispune el, cîtă pu- 
tere de viaţă simte în corpul lui atunci cînd se eliberează de 
orice fel de pasiune și-și foloseşte energia numai pentru su 
fletul lui ! De-ai putea să te bucuri cîteva clipe doar de cos 
morile dăruite de Dumnezeu înţeleptului care vede în iubire o 
necesitate trecătoare; căreia trebuie să i te supui numai citeva 
luni la virsta de 20 ani...! Cum ţi-ai desface atunci aripile 
şi ai poposi în cer... Acolo vei găsi iubirea pe care aici o 
cauţi în noroi; acolo vei auzi concerte mai melodioase de- 
cât cele ale d-lui Rossini — voci mai cristaline decît cea a 
cântăreței Malibran î. Dar eu însumi vorbesc despre astea ca 
un orb și numai din auzite : dacă nu-m-aș fi dus în anul 1791 
în Germania, n-aş fi știut să spun nimic din toate cele ce 
ţi-am spus... Da, omul simte în el chemarea infinitului. În el 
zace un instinct care-l poartă spre Dumnezeu. Dumnezeu e 
totul ; el ne dă totul, ne face să uităm totul; gîndirea e acel 
fir călăuzitor pe care ni l-a dat, ca să stabilim legătura cu 
el.“ 

Balzac a poetizat, o viaţă întreagă, iubirea, tinzind să-i 
dea un sens absolut ; în rîndurile de mai sus el a recunoscut 
însă că ea n-are, inițial, decît o valoare relativă. Căci pagina 
citată nu exprimă numai capriciile unui bătrîn, ci ne relevă 
ana din laturile esenţiale, caracteristice ale personalităţii. ro- 
marcierului. 


1 Maria-Felicită  Malibran  (4808—1836), cîntăreață  franco-spantolă, 
socotită una dintre “cele mai mari artiste hrice ale epocii ei. 
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Puterea 


În manuscrisele postume ale lui Nietzsche găsim Însem- 
marea : „Balzac — dispreţ adînc pentru tot ce înseamnă 
masa. „Sînt chemari interioare cărora trebuie să te supui : 
ceva irezistibil mă face să doresc gloria şi puterea. Mes 
deux seuls et immenses desirs, Gtre celebre et Etre aime au 

i Nietzsche, cu simţul lui psihologic deosebit, de fin, a se- 
Sizăt aici un aspect esenţial, care definește personalitatea 
lui Balzac: dualismul voinţei de putere și al setei de iubire. 
La 25 de ani Balzac îşi dă seama de acest dualism din fiinţa 
lui, așa cum ne-o dovedește scrisoarea adresată surorii sale 
(1822), din care Nietzsche extrage citatul de mai sus. Ro- 
mancierul se plinge în scrisoare că a avut parte de o copilă- 
rie şi tinereţe nefericită — ca apoi să adreseze destinului 
zguduitoarea întrebare : „mes deux -seuls et: imenses  dEsirs 
etre celebre et tre aime, seront-ils jamais satisfaiis ?* 2 


ai i o pe d să 4 
i d iciriche se înşeală aici atribuind „masei“ numai un sens pelora- 
A la Ba n iei le laăna e — călăuzit de concepția sa ener- 
sarea analizată amănunţit şi multilateral de Curtius — nu putea să nu 
lă că în sînul poporului zac energii imense, oprimate” de regihurile 
a oslitice ostile progresului. 
ingurele două mari dorințe ale mele: să fi i să. fi 
Y [ Diga= : 
ua ă fiu celebru şi să fiu 
3 . - - EX i 
a Singurele două mari dorinţe ale mele: să fiu celebru şi să fiu iu- 
d — vor în ele vreodată satisfăcute ? (fr.). i 


su 


Balzac Î-a făcut mai tirziu pe unul din eroii săi — Mau- 
şice de PHostal — să exprime această stare sufletească pro- 
prie lui în tinereţe — atunci cînd a luat contact cu viaţa: 
„Oamenii vestiți erau pentru miine ca niște zei, care nici nu 
vorbeau, nici nu mergeau, nici nu mîncau precum toți cei- 
lalţi oameni. Cite poveşti, ca acele din O mie şi una de 
nopți, nu ne-am imaginat şi noi în anii tinereţii... Che lampi 
fermecate n-a trebuit să încercăm Înainte de a şti că adevă= 
rata lampă a lui Aladin e întîmplarea, munca sau geniul. La 
cei mai mulți oameni visul acesta cu ochii deschişi durează 
numai puţin ; al meu mă stapîneşte şi acum! În tinereţe 
adormeam mereu cu gîndul că sînt marele duce de Toscana 
__ că sînt un milionar — mă închipuiam iubiv de o prinţesă 
__ sau îmi imaginam că sînt un om celebru... leșeam câte- 
odată în oraș şi inima îmi bătea, mînat de dorința de a da 
o raită prin Paris, de a mă ţine după o femeie frumoasă 
care îmi închipuiam că mi-a ieșit în cale: doream s-o ur- 
măresc pînă la uşa, s-o spionez, să-i scriu, să-i spun ot Ce 
am pe suflet şi s-o subjug cu toată puterea iubirii, mele”. 

„Nemărginite“ sînt dorinţele lui Balzac. Am văzut cum 
aceste dorințe se transformă în opera lui în energie-sau pă 
siune. O asemenea energie pasională, dictată de dorințe, se 
afirmă însă pe două căi diferite şi-și propune un dublu ţel : 
iubirea şi puterea. Balzac a divinizat iubirea, ca apoi să-i nege 
valoarea şi aceasta a făcut-o, în ultima analiză, nu din pricina 
vreunei deziluzii, ci pentru că devenea „conştient că în el 
există și un astfel de impuls“. Dezamăgirile cauzate de iubire 
lăsau la el din nou cîmp liber desfășurarii instinctului de pu- 
tere, îl predispuneau chiar la „răzbunare“ — dar nu asemenea 
stări de spirit erau preponderente la Balzac. Setea de putere şi 
instinctul iubirii sînt în fiinţa lui două forţe care au aceeaşi 
tărie, iar antagonismul dintre ele constituie esența vieţii lui. 
Numai pornind de aici ni se clarifică deplin dilema doctri- 
nei energetice profesate de scriitor — problema dezbătută 
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| it A Saca roza 7) : i să 
în La peau de chagrin. Dilema era : cărui impuls să i se su- 


Bună, cînd amîndouă sînt la fel de puternice și. se exclud re- 
Ciproc ? 
Antagonismul dintre” lubire și. putere i-a preocupat încă 
mai înainte şi pe psihologii din epoca clasicismului francez. 
E] se vădește în dialectica tragediilor lui “Oorneille.. Acest 
antagonism -— clar formulat — constituie şi tema operei de 
tunerețe ă lui Pascal, Discours sur les Passions de Vamour!, 
Pentru Pascal soluția ideală este „o viață care începe cu iu- 
birea şi sfirşeşte cu ambiția.“ Cele două valori fundamen- 
tale ale vieții corespund așadar diferitelor ei epoci și se suc- 


ced în timp, 

Dat cînd cele două impulsuri stat simultane și cind ac- 
“Honează Cu aceeași tărie, disputa dintre “ele nu mai poate fi 
rezolvată în acest fel, e! numa! perfecţionînd cele două mo- 
duci de viață, care pot alterna în funcţie de împrejurări, de 
moment. „Piece impuls, spune Nietzsche, include un mod de 
a-5i impune stăpînirea, fiecare își are țelurile lui, pe câre ar 
rea să le impună ca normă tuturor celorlalte impulsuri.“ 
Spiritul lui Balzac oscilează între perspectiva puterii și per- 
spectiva hărăzită iubirii, 

Dualismul acestor impulsuri fundamentale. se reflectă în 
deosebirea pe care o stabilește Balzac între tipul de om pa- 
sional şi omul cerebral. Din perspectiva pasională, Balzac a 
numit femeia „unica lui religie pământească.“ În acest con. 
text, €] explică întreaga lui creație-ca fiind doar un mijloc 
prin care spera să se facă iubit. Opera lui s-ar asemăna unui 
ar, cu ajutorul căruia ar vrea să ademenească fiinţa iubiză. 
Așa maărturiseşre el doamnei Eanska. Aşa scrisese şi mai 
înainte, în 1822, doamnei de Berny : „Dacă visez mărire Şi 
glorie, o fac ca să mă înalț prin ele la damneata.“ Instine.— 
tul puterii e pus deci în slujba instinctului iubirii, ceea se 
reprezintă un mecanism psihologic adesea descris în cuprin- 


+ Discurs despre pasiunile amoroase (fr), 
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sul Comedici umane. Astfel, Raphaăl de Valentin. spune des- 
e sine însuşi : „Voiam să mă acopăr de glorie și să. lucrez 
să tăcere pentru iubita pe care speram s-o cuceresc. într-o 


zi.“ Numai beţia iubirii i-a dat energia de a lucra, 


de care. alfel — ţinînd seama de viaţa lui înclinată e 


A ANN SIBARI RA DE 
plăceri şi trîndăvie — n-ar fi dat dovadă niciodată. „4 


dormit pe patul meu izolat și sărăcăcios, ca un călugăr din 


ordinul Sf. Benedict, şi chiar atunci femeia a fost singurul 


meu vis, o himeră pe care o mângtiam și care dispărea me. 


reu dinaintea ochilor mei ! Pe scurt, viața mea a fost o groaz- 
nică antiteză, o continuă minciună. De aici se vede că îm- 
boldul de a crea i l-a dat lui Raphacl ambiția ce-l stăpinea, 
Dar țelul ultim al ambiţiei lui e iubirea. și gloria constituie 
un mijloc numai ca s-ajunga. la iubire. Ambiţioși din SPER 
iubirii, sînt: și Louis Lambert Și Cesar Biroţteau „La 
ticux par amour“ ! devine apoi titlul unei confesiuni, pe cane 
Alberti Savarus o face sub forma unei nuvele. Albert Sava- 
rus e cel mai fidel dintre autoportretele lui Balzac cuprinse 
în Comedia umană. Povestirea lui Albert zugrăvește pînă, în 
cele mai mici detalii iubirea lui Balzac pentru doamna 
Hanska. Pînă la urmă, cel care iubeşte ajunge să nui hai 
pună preț pe faimă şi pe opera lui. „Prefer să fiu tubit, de- 
cât să fiu vestit, îi spune tînărul Poussin” iubitei sale. În 
ochii mei, tu ești mai strălucitoare decît toate bogățiile şi 
onorurile. Haide, azvirle-mi pensula, arde-mi schiţele. Che- 
marea mea € să te iubesc pe tine. Eu ni sînt pictor, sînt un 
amorez. Arta poate să piară, cu toate misterele er. A A 
În noiembrie 1846, Balzac îi relatează doamnei Hanska 
despre o convorbire avută de el cu doamna de ia 
„Eu fac impresia unui om vesel, spiritual Şi îndrăzneţ, dacă 
vreți“ — în spuse el acesteia. „Dar toate acestea sînt numai un 
paravan. îndărătul căruia se ascunde un suflet neștiut de oa- 
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a ; ă i ; 
rneni, cu excepția ci. Eu scriu pentru ea, rîvnesc gloria pen. 


1 Ambiuios din iubire (fr.). i 
2 Colebru,  peisagisv francez (1594—1665), 
picturii“. : 


supranumit „filozoful 
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tru ea. Ea e totul pentru mine: e publicul și viitorul meu!“ 
— „Îmi explicaţi astfel Comedia umană“ — răspunse doamna 
de Girardin. „Un asemenea monument nu se poate naşte de- 
cît în felul acesta.“ 

Dar toate aceste autocaracterizări, în care primatul îl 
deține iubirea, trebuie înțelese ca avînd numai o valoare re- 
lativă. Ele sînt neutralizate de mărturisirile pe care ni le 
face Balzac despre setea lui de putere care, în ultimă in- 
stanță, ne poruncește să ne „eliberăm de iubire“. Chiar la 
virsta de 20 de ani, creaţia literară înseamnă pentru Balzac 
un mijloc în stare de a-i dirigui pe oameni. Drama sa, înti- 
tulată Cromwell, trebuia să fie „un breviar pentru popoare 
Și regi. În 1852 romancierul scrie: „Sînt chemări cărora 
trebuie sa li te supui și ceva irezistibil mă îndeamnă să do- 
resc gloria și puterea. Dar asta nu-i o viaţă fericită. În mine 
trăieşte „cultul pentru femeie și-o sete de dragoste, care n-a 
fost niciodată cu totul potolită... Mă azvirl iar în lumea 
plină de furtuni a pasiunilor care inspiră operele poctice. şi 


trăiesc în aumosfera încărcată, apăsătoare în care li-e dar să. 


trăiască celor ce rîvnesc gloria literară.“ Și în 1835 : „„Vzeau 
să domin viaţa spirituală a Europei ; încă doi ani de răb- 
dare şi de muncă și am să mă ridic peste capetele tuturor 
acelora care doresc să-mi lege miinile și. să-mi împiedice 
zborul ; prigoana și nedreptăţile îndurate îmi crese curajul 
şi îmi dau o tărie de fier.“ Şi în 1844 „Patru oameni au 
avut parte (în secolul XIX) de o, viaţă nemăsurat de bo- 
gata : Napoleon, Cuvier, O'Connell * și al patrulea vreau să 
fiu cu. Primul a trăit intens ritmul vieţii europene din 
timpul lui şi a condus în lupte armate întregi însuflețindu-le 
prin exemplul 'său ! Al doilea a cuprins cu mintea lui globul 
pamîntesc ! Al treilea și-a câştigat inima unui popor! Eu 
îmi propun să înmagazinez în capul meu o întreagă socie- 
tate!“ Balzac face această impresionantă declaraţie trădind 


setea lui de putere într-o scrisoare adresată iubitei. Şi în 


"4 Daniel O'Connell (1775—1847), om politic irlandez, orator vestid 
şi luptător pentru independența poporului irlandez, 2 pie : 
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această împrejurare, iese la iveală — în mod caracteristic — 
priimatul iubirii : „Dar e ceva în fiinţa mea, mai impunător 
şi mai norocos decît scriitorul din mine — e amorezul. Iubirea 
ce mă stăpînește, are în ca ceva mai măreț, mai frumos, mai 
cuprinzător decît tot ce am scris. Fără inima mea plină de 
simţire n-aș fi dus la bun sfîrșit nici a zecea parte din 
opera mea, n-aş fi avut curajul acesta nebunesc.“ 

Tînărul Raphaăl își închipuie mereu că e plin de puteri, 
născocind în mansarda lui tot felul de teorii despre voinţă : 
„Am fost de atitea ori general, împărat; mi-am închipuit 
că sînt un Byron și apoi că sînt iar nimic.“ Cultul pe carel 
nutrea Balzac pentru Napoleon își are rădăcina În setea lui 
de putere. Napoleon. întruchipa în ochii romancierului vo 
ință omenească zeificată. Ceea ce Napoleon fusese în dome- 
niul forței fizice, Balzac dorea să devină în imperiul spiri- 
tului. Statueta împăratului din camera lui de lucru purta 
următoarea inscripție : „Ce qwil a commence par lepee, „je 
Pacheverai par la plume“ ! Napoleon -a fost un model şi 
pentru Julien Sorel. Balzac, la rîndul lui, a deseris chipuri 
asemănătoare cu Julien Sorel; cel mai remarcabil dintre 
aceşti eroi e Rastignac. În numeroase pasaje din opera lui, 
Balzac relevă ca o trăsătură caracteristică a epocii creşterea 
nemăsurată a ambiţiei și a setei de putere. 

În concordanţă cu această tendință, un mare spaţiu din 
Comedia umană îl ocupă descrierea tipului de arivist. Bak 
zac i-a plămădit pe acești ambiţioși din propria sa fiinţă, ca 
ŞI Sa dal pe eroul său Julien. Setea de putere a lui Balzac 
era însa infinit mai mare, mai fantastică, mai naivă decte 
cea a lui Stendhal. Acesta, ca şi eroul său, Julien Sorel, se 
gîndeşte numai la scopuri realizabile în sfera lui restrinsă de 
acțiune. Balzac, la 23 de ani, îi dezvăluie surorii setea lui 
nesăţioasă de glorie, de iubire ; Stendhal — la rîndul lui — 
îi scrie la vîrsta de 21 de ani surorii sale: „Nu uita că 
Saint-Preux e o ființă imaginară ca toţi eroii din romane; 


4 Ceea ce el a început cu sabia, voi desăvîrşi eu cu pana (fr.). 
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citește-l pe Moliire, pe La Bruyere, citește „opere Istorice ; | 
acolo: vei găsi oameni așa cum sînt în realitate.“ Și trei ani 
„mai tirziu : „Dintre toate pasiunile ce s-au stins în mine 4 
mi-a rămas doar una : curiozitatea pentru ceea ce e nou.“ Și | 
în fiinţa lui Stendhal mai sălășluiește o dorință nestinsă —— 
nu acea tendinţă pătimașă de a se impune, ci o ambiție sfre- 
delitoare. care-l chinuie, îl intrigă — în sfîrșit o ambiţie 
modestă, prozaică — anume aceea ca la prima avansare să | 
devina și el ofițer superior în serviciul de intendență, Și Ja- ) 
hen Sorel, cu toată exaltarea lui nutrită de lecturi, rămâne o 
Hința calculată, care urmărește numai ceea ce e palpabil. EI 
reproduce în mic — la scară redusă — republica concepută 
de Napoleon. 


Tipul stapînitorului însă — în stil mare, care-și impune. Î 
voința, supraomul, care în numele unor principii estetice 
calcă legile moralei — tipul acesta de factură romantică a 


fost creat pentru prima oară de Balzac. 

* Încarnarea acestui tip, Wilfrid, vrea să pustiască  în- 
treaga Europă : „pe unii chemîndu-i să lupte pentru liber: - 
tate, pe alții la prădăciuni ; unuia promițindu-i gloria, af 
tula placerile — cu însumi rămîn neînduplecar şi. crud, 
fotruchipînd Destinul... hrănindu-mă din sîngele oamenilor, 
cu sînt ca o molimă pustiitoare. Aşa vreau să cuceresc. Eu- 
ropa, care trăiește perioada cînd îşi așteaptă un nou Mesia 
destinat să pustiască lumea, ca să creeze peste tot o nomă | 
societate. Europa se va închina numai aceluia care 0 so 
strivească sub picioarele lui.“ Dar Europa nu-i de-ajuns. 3 
Ceea ce a plănuit Napoleon, fără să poată înfăptui, vrea . 
Wilfrid să realizeze : să străbată stepele Rusiei, să invadeze - 
Asia pînă la Gange cu armatele lui biruitoare, să smulgă 
India din miinile englezilor, să umpună . humii cucerite o | 
nouă viziune artistică. „Nu, nimic nu va stă în calea fulgeru- 
lui din privirile mele, nimic nu va împiedica cuvintele 
mele tunătoare să-şi atingă ţinta! În picioarele. mele voi . 
călca a treia parte din univers, ca Gingis-Han ; cu mina mea 
Voi înşfăca Asia, aşa cum a făcut-o şi Anrengţab.” 


74 9ăea de putere Îşi arată efectul În tori ce fasa 8 


Balzac. Ea sta la baza cultului pe care-l nutrește ro- 
mancierul faţa de tor ce e misterios. A stapini 0 


seamnă a creşte în putere, a-ţi dezvolta personali PRR 
dobîndi o superioritate. Și „marii politicieni — descriși 4 
Balzac — care au cultul forţei simt 0 asemenea atracț 
Acest cult își spune și el cuvîntul în pasiunea nutrita de 
Henri Marsay pentru Paquita. El e dus cu ochii legaţi la du 
bita lui, care e izolată de restul lumii ca o femeie din harem, 
deși trăiește în inima Parisului. Şi atmosfera asta pe. 
îi place pînă la exaltare lui Henri de Marsay. nSinat 9 BOR 
făra margini să mă sustrag judecății stupide a Era 

Senzaţia de putere și voinţa de putere consutute Ai - 
mentul spiritual al doctrinei energetice profesate, de, ca 
Din ideea de forță izvorăște. şi se  hraneşte atitudinea Ii 
faţă de pasiuni, de mistică, de politică, față de poa ui 
creaţie. Ideea de forţa determină atitudinea sa laţă de s9- 
cietate. 

Cind. vorbește. ca filozof preocupat de problemele se- 
ciale sau ca pedagog al națiunii, Balzac atacă — de obicei — 
în cuvinte foarte tari, individualismul. ȘI totiaşi, înaintea 
lui Nietzsche, nici un scriitor, din secolul al XIX-lea A 
descris atît de palpitant conştiinţa de sine de care e stăpi- ) 
aită o personalitate de geniu. S-a spus despre pi. ir e 
un grandoman. Dar sentimentul „pe care-l. are. e pre 
grandoarea lui n-are un efect tonic, în comparaţie Cs ie 
tatea prefăcută, exagerat trîmbițată de un YV pă ugo ? 
Baudelaire putea să-și permită să-l ip pe Flugo pisc 
măgar de geniu“. Hugo se umilă în pene ai gi ir Fa 
mmizeu, dar, în acelaşi timp, se supune capriciilor acelei | - 
cu o mie de capete care e „mulțumea, Hugo are nevoie 
mulțimi, de popoare întregi, de democraţie, de umanitate că 
să de facă să răsune, pe care să le umple eu eul lui exacerbat, eg 
FI face gesturi de profet neînțeles ŞI totuşi se da ia 
ține, ceea ce-i răpește grandomaniei lui orice pai E: 
măreție şi ni-l arată că e nesigur pe sentimentele lui. 
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Cu zotul diferită este atitudinea lui Balzac. Niciodată el 
n-a linguşit mulțimea. A luat în tot timpul vieţii o atitu- 


“dine de frondă faţă de societate ; a avut de luptat cu mul- 


țimea — ca orice mare personalitate. 'Ţinînd seama de tăria 
lui în a-şi impune voinţa, romancierul nici nu putea pro- 
ceda altfel. Balzac vrea să constringa societatea sa 1 se su- 


pună : de sus-sau de jos. Căci acestea sînt cele două căi po- 
sibile pentru a-ţi impune voinţa: spiritul de dominație sau 


spiritul de revoltă. În domeniul politicii : cezarism £ “ sau 


"revoluţie. Alternativa aceasta o vom reîntilni la Balzac, în 


concepţiile sale politice. El afirmă că o admiră pe Catherina 


de Medici, pe Calvin, pe Ludovic al XIV-lea, pe Robes- -. 


pierre, că e partizan al absolutismului şi totuși asemenea 


mărturii nu-l împiedică să premărească spiritul de revoltă. 


Aceste felurite forme în: care se manifestă voința de pu- 
tere satisfac în egală măsură setea pronunţată de autoritate 
despre care Balzac, încă din 1824, în a sa Istorie a iezuiţi- 
lor, spune — pe un ton evident de confesiune — că tră- 
dează „dorinţa de a străluci, ambiția de a se ridica deasupra 
oamenilor, pofta de glorie, conștiința propriei puteri şi Vo- 
ința de a-și proclamă superioritatea.” Despre plăcerea ce 
ţi-o dă puterea, politicianul Henri de Marsay. afirmă :- „Ce 
fericire e să. domini simțămintele mulțimii și să nu fii influ- 
ențat de ele — s-o stăpinești, dar să nu i te supui niciodată. 
Dacă poţi fi mîndru de ceva, atunci mândria aceasta nu iz- 
vorăşte ea oare din puterea pe care tu însuți ai dobîndit-o 
— puterea a. cărei cauză şi al cărei efect ești tu însuţi, al 
căror impuls şi rezultat îl găseşti în tine însuți ?* 

Voința de putere, în sensul cel mai larg — ca impuls în 
direcţia înălțării, lărgirii, potențării eului — apare uneori la 
Balzac ca ferment universal, în toate acțiunile omenești. 
Dacă el (colonelul Chabert, care -e socotit mort) urmărea 


gloria militară, averea, tot ce interesa propria lui persoană, . 
în felul acesta el dădea curs podte acelei stări de spirit in- 5 


1 Regim politic instaurat la Roma de C. Julius Caesar, însematnd do- 


minaţia absolută a unei personalităţi. 
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explicabile care sălășluiește în” germene în inima oricărui om, 
acestei simţiri îi datorăm investigaţiile alchimiştilor, patima 
gloriei, descoperirile în astronomie și fizică, în general. tot 
ceea ce îl împinge pe om să se înalțe, sporindu-și puterea 
prin fapte sau idei.“ : 

În acest fel, voința de putere poate îmbrăca orice formă 
sau cel puţin poate oferi substratul acelei energii motrice ne- 
'cesare oricărei activități de mare amploare. Dar avîntul, cel 
“mai mare îl cunoaște ea numai acolo unde nu e amestecată cu 
alte elemente, unde voinţa e deplin conştientă de ea însăşi — 
acolo unde o mare personalitate judecă şi condamnă în- 
treaga societate. 

O caracteristică esenţială a artei lui Balzac, și aceea 
Care-i conferă acesteia conţinutul ei dramatic, e tendinţa 
permanentă de a concentra stările de tensiune. O asemenea 
voință de putere — în starea ei pură — cunoaște cea mai 
mare încordare în ființa revoltatului. De” aceea, se impunea 
ca revolta împotriva rînduielilor sociale să devină una din- 
tre cele mai impresionante teme pe care le-a tratat Balzac. 

„Starea de spirit în care, Balzac abordează această . temă 
îşi are izvorul — nemijlocit — în gîndirea lui Rousseau. 
Mai ales în tinerețe, Balzac se dovedește un adept fidel al 
lui Rousseau. În 1822, chiar la începutul legăturilor sale cu 
doamna de Berny, el scrie, ca, să-și înăbușe mustrările de 
conștiință : „Să-i faci rau cuiva e o crimă. O asemenea 
crimă am făptuit-o eu. Dar acest cineva (soțul) nu mi-a fost 
la început prieten — sau altfel spus — e'oare vină mea că 
societatea se întemeiază pe niște legi opuse naturii ei? 
Avem de-a face aici cu sofisme patetice, sofisme pe care mai 
tirziu Balzac le-a combătut de nenumărate ori ; aici își afla 
rădăcina apologia răufăcătorului, atît de scumpă roman- 
tismului lui. Dar ne-am înșela amarnic, dacă am fi înclinați 
să privim o asemenea afirmaţie declamatorie numai ca o 
expresie a exaltării de care era cuprins tînărul Balzac. E 


„drept că, începînd din anul 1832, Balzac a nutrit convingeri 


legitimiste şi că şi-a pus opera în slujba monarhiei şi a bise- 
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gicii, dar — în aceeaşi perioadă — el s-a pronunțat, fară 
echivoc, şi în favoarea unui drept natural care nu se putea 
împăca în nici un chip cu dreptul natural predicat de cato- 
licism, ci trăda, fără îndoială, descendența sa din iluminism. 
în Splendewys et miseres des courlisanes n —. Balzac 
scrie : „Unul din meritele care fac gloria lui Royer Collard 
e poziția adoprată de el, în sensul afirmării superiorității — 
în orice împrejurare — a sentimentelor spontane, naturale, 
față de cele impuse... exprimându-și — de pildă — opinia câ 
legea ospitalităţii ar trebui să aibă un asemenea efect, încît 
să poată anula și jurămîntul depus în instanță. EL şi-a sus- 
ținut această teorie în faţa publicului, pe scenă, în Franţa; a 
avut curajul să-i glorifice pe conspiratori — a arătat că € 
mai uman să-ţi servești prietenii dectr să te supui legilor, ti 
ranice ale mecanismului social înfernal... pe scurt, —. Susți- 
mea cl — dreptul natural cuprinde legi care nu sînt ni 
ciodată proclamate, în mod expres, dar care acţionează mai 
eficace şi sint mai bine cunoscute decît legile create de s0- 
cietate.“ Invocînd asemenea argumente, Balzac explică — 


implicit — şi cauzele catastrofei lui Lucien de Rubempre. 
Lucien e de vină, căci el a nesocotit „legea solidarităţii” fra- 


terne, care-l lega de Collin. ȘI, 

Astfel privite lucrurile, acest principiu, de filozofie mo- 
rală, conştiinţa „despre dreptul care se naşte odață cu noi- 
reprezintă una din formele de manifestare ale opoziţiei faţa 
de societate, opoziţie” pe care Balzac a nutrit-o în toate îm- 
prejurările. Adoptnd această poziție, era normal ca roman- 
cierul să aibă toată înţelegerea pentru marile figuri de 
răsculați. Rousseauismul şi anarhismul își dau mîna la el, ca 


şi cincizeci de ani mai tirziu la âutorul lucrării” „L'ennemi 
des lois?. 

| 

1 Strălucirea şi suferințele curtezanelor (tr... 

2 Duşmanul legilor (£r.). Roman al lui Maurice Barrts (1862—1923), 


“publicat în 1893, de factură romanescă, predicînd individualismul și res- E 


pingînd orice idee de „disciplină“ şi organizare socială, 
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Dar explicaţia mai adincă a simpatiei lui Balzac pentru 
tipul de răsculat nu ne-o dă totuşi teoria sa privitoare la 
dreptul natural, ci ea izvorăște din satisfacția artistica, şi ad-” 
mirația ce-o nutrea față de marile personalități. RevelRaagl 
este în societatea modernă singurul tip uman care poate, 
fără nici o oprelişte, să-și desfașoare pînă la cel mai înalt 
rad voinţa lui de putere și să-și manifeste pasiunea de care. 
e stapinit. Ceea ce Balzac ura mai mult, era, lucru știut, . 
domnia mediocrirăţii burgheze din. timpul lui. Cu cît se 
insecăuna mai mult ăceastă domnie; cu atît mai întunecat deo 


venea şi modul cum Balzac judeca societatea modernă — Şi, 


ca urmare -— cu atit mai aspru era protestul lui îndreptat 
împotriva curentului zis democratic din acel timp. Dar un 
fapt deosebit de caracteristic e că în aceeași măsură creştea. 
şi simpatia lui faţă de forțele anarhiste care erau repudiate 
de societatea burgheză. Admiraţia pentru tipul de răzvrătit 
nu e așadar nicidecum o rătăcire romantică a tinarului şi 
naivului Balzac, ci el și-a reînnoit-o, chiar în ultimul dece-. 
niu al vieţii lui. „Superficialitatea și nivelarea moravurilor, 
serie el în 1844, progresează mereu. Acum zece ani autorul 
acestei cărţi scria că între oameni nu mai sînt decît deose- 
biri neînsemnate ; azi însă constatăm că au dispărut şi ele... 
Originali în viață nu mai sînt decît pungașii, cocotele şi 
pușcăriașii ; energic nu mai au decit fiinţele care trăiese. în 
afara societăţii. * 

Ceea ce-l determină pe Balzac să-i glorifice pe răzvrătiți 
€, la urma urmei, faptul că el însuși își concepea viaţa ca un 
duel permanent cu societatea. El a pornit de la nimic și pre- 
tindea totul. El a uzurpat un titlu de nobleţe, adăugîndu-și 
numelui o particulă nobiliară și a trebuit să-i impună lumii 
recunoașterea acestui titlu prin propriile lui creaţii. Fiind o 
forță în plină fierbere, dar nestăpinind încă mijloacele de 
expresie adecvate, conștient de geniul său, dar neputindu-se 
încă manifesta convingător, el a avur de luptat ani în şir 
împotriva. relei voințe şi a batjocurii. celor din preajma. lui. 
Nu se sprijinea pe umerii nimănui, n-avea nici un maestru 
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care să-l călăuzească, nici tovarăşi de luptă care să-i poată 
lua apărarea. Cînd el prezintă arcopagului breslei scriitori- 
cești rodul unui an de ucenicie artistică — tragedia Crom- 
well, care-i fusese acceptată, purtătorul de cuvint al 
breslei hotărăște : tînărul poate să se ocupe de orice — „în 
afară de literatură.“ Lucrurile se petreceau în 1820. Şi ver- 
dictului acesta Balzac nu-i poate opune nimic — ani în şir 
— pînă în 1829, cînd îl spulberă, scriind opera Les chouans. 
Dar — şi după aceea — cîte lupte a mai avut de purtat, 
cîtă invidie, cîtă răutate, ignorare a talentului, cîte calomnii 


a mai trebuit să suporte. Pînă în ultimele clipe, el a avut 


sentimentul că se află în luptă cu toți. Balzac are ămbiţia 
sa fie recunoscut nu numai ca poet și gînditor — nu, el do- 
reşte să împartă privilegiile cu păturile de sus ale societăţii. 
E] dorește să fie socotit un dandy în societate, rivnește la 
dragostea duceselor și ajunge să fie socotit nebun. Și această 
nesocotire îl face să se înverșuneze în lupta ce-o duce pen- 


tru a se impune simțind nevoia de a se răzbuna pe sociera-. 


tea care nu l-a prețuit. Pentru eroul său Wilfrid, planurile 
de cucerire a lumii sînt numai o glumă colosală, scrisă cu 
sînge, ele constituie doar „o răzbunare“. Motivul răzbunării 
e evident și în Peau de chagrin. „Voiam să mă tăzbun pe 
societate, spune Raphadl de Valentin ; voiam să cuceresc in- 
teligențele, ca să ajung să stăpînesc toate femeile — voiam 
ca toate privirile să fie aţintite asupra mea și la intrarea în- 
tr-un salon valetul să-mi rostească numele.“ Cînd Raphael 
eșuează, chiar și sinuciderea lui trebuie să însemne o răzbu- 
nare. Vrea să se arunce în Sena „ca: să lase moștenire acestei 
societăţi, care nu recunoscuse ce viață intensă a trăit el, un 
cadavru pe care să nu-l poată identifica.“ În La pean de 
chagrin societatea este simbolizată prin frumoasa, enigma- 
tica contesă Feodora. care cochetează rece și fără pie de 
îndurare cu Raphail, ca, în cele din urmă, să se descotoro- 
sească de el. Nu în formă alegorică, voalată, ci în culori vii 
luate din viaţă ne întîmpină acelaţi motiv în La duchesse 
de Langeais. Această operă a fost scrisă de Balzac ca să 
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marcheze despărțirea lui de inșensibila, cocheta ducesă de 
Castries, care s-a jucat un an întreg cu dragostea lui Balzac. 
În persoana acestei „regine“, proslăvită de saloanele ariS1o» 
cratice, Balzac voia să lovească în întreaga societate. Dorea 
s-o umilească-; și fiindcă nu putea să facă acest lucri, AS 
născocit pe acel Montriveau, care o răpește pe frumoasa du- 
cesă de Langeais și în pustietatea nopţii se transformă brăse 
din amorezul cu suspine în glas în îmblinzitorul triumfător 
al acestei Circe !; el scoate din cărbunii aprinși fierul arză= 
tor cu care o stigmatizează și o lasă apoi să plece, după ce 
a făcut-o sa simtă pe propria-i piele puterea Îi Unul din 
cei oprimaţi de societate este și colonelul Chabert: „M-au 
înmormîntat, m-au trecut în rindul morţilor Și acum - ma 
îngroapă de viu, în dosare, nesocotind faptul că trăiesc; 
toată societatea mă apasă, toţi vor să mă bage iar în pământe, 

Unul din cele mai caracteristice tipuri descrise de Balzac 
este omul tînăr care, lipsit de mijloace, necunoscut, plin de 
ambiţie, înfocat, „ameninţă cu pumnul întreaga societate“. și 
n-are alt scop decît să cucerească întreg, Parisul. Așa e Du 
Millet, care nu-și cunoaște nici tatăl, nici mama, „privește cu 
ură întreaga: societate“. și-și spune: „Tu seras â moi“? ll 
traita la socitte de Turc â More en la trouvant marâtre“ 3. Cea 
mai impunătoare întruchipare a unui asemenea tip este Însă 
Raștignac și, oricine l-a citit pe Balzac poartă desigur adânc 
întipărit în memorie, din toată bogăţia nesfirșită. de chipuri 
Și Situaţii înfățișate în Comedia umană, scena finală din 
Pere Goriot, unde Rastignac, cățărat pe colinele cimitirului 
Pâre-Lachaise, se adresează . Parisului învăluit în umbrele 
înserării : „A nous deux maintenant 1“ & 

Aşa şi tînărul Balzac, la 20 de ani, a poposit şi el ade- 
sea în cimitirul Ptre Lachaise, a îngenuncheat, amintindu-și 
cu pictate de marile și glorioasele figuri : Molitre, La Fon- 


1 Vrăjitoare ; personaj mitic din Odiseea. 

2 Te voi cuceri (fr.). 

4 E] trata societatea ca turcul pe maur, .socotind-o. mamă vitregă (Fr.). 
* Acum între noi doi (fr.), E 
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taine, care-l priveau zimbindu-i şi încurajindu-l de pe so- . 
clurile lor; apoi junele se ridica şi privea provocator la 
freanătul marii metropole. Şi-i înțelegeri revoltă chiar dacă 
n-am avea cunoștință de acea mărturisire făcută Într-o seri- 
soare : „,J'ai admirablement compris le corsaire“ *% 

Toate instinerele care au făcut din el un răzvrătit, r0- 
mancierul le-a întruchipat în figura aceea stranie, fantastică, 
fară de care nu ne putem face 0 imagine de ansamblu asupră 
Comediei. mame — anume figura lui Vaurrin. Acesta, CON= 
damnat de două ori la muncă șilnică, şi de două 6fi evadat, 
reprezintă tipul etern al răzvrătitului, care în duelul lui cu 
societatea capătă aureola unui erou de tragedie. El. e crimi- 
nalul în stil mare, perfect conştient de drumul primejdios pe 
care a apucat. Vautrin Simte o mare plăcere „să-şi bată Joc 
de întreaga omenire“. El e minat de acea conştiinţă a supe- 
TiOrităţii unui om „care a constatat pe propria-i piele ce în- 
seamnă condiția umană în societate şi a ajuns la concluzia că. 
nu există decir alzernativa 1 supunerea. oarbă sau revolta“, 13 
„Nu mă supun nimănui. E clar î“ Vautrin protestează wiin= 3 
potrivă adâncilor zguduiri provocate de încălcarea contrac= 
tului social, cum spune Jean-Jacques Rousseâti, al cărui dieță Să 
pol mă mîndresc că sînt. Într-un cuvânt, mă opun — de 
unul singur — guvernanţilor — cu tribunalele lor, cu jan- 
darmii, cu bugetele lor şi-mi bar joc, de toate acestea.“ În 
Vautrin recunoaștem ceva din firea lui Karl Moor?. El e 
frate bun cu aventurierii romantici, cu toți proscrișii, cu ban= 5 
diţii — frarele corsarilor lui Byron, ai lui Nodier, ai lui Jeai 
Sbogar, chiar al unui brigand de imelodramă — ca Hernani. 

Vautrin nu se sfieşte să lichideze pe oricine ar sta în- calea 
planurilor sale. Dar niciodată. mobilul crimelor lui nu este 
dorința josnică de cîştig. Ceea ce l-a împins pe calea crimei, 
a fost un act de mărinimie : a luat asupra sa un fals, ca să-şi 
salveze un prieten, şi astfel fu trimis la galere. Locul de osîndă 


fă 


zi 


1 I-am înțeles cum nu se poate. mai bine pe corsican (fr. (adică 


Napoleon, originar din Corsica). ; e 
2 Pesonaj din drama lui Schiller Hoţii, prototipul săzvrătitului, 
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i-a devenit apoi patrie; acolo a urzit el plsmtilisi Raa. | 


niei sale împotriva societăţii. Dar, repetăm — ceea cel că- 


lăuzeşte în toată cariera lui de răzvrătit e un mobil ncobiş: 


nuit : nu setea de aur, nu plăcerea de a face rău, ci imboldul. 


de a-și satisface dorința de putere: „„J'aime le ponvoir pont. 

e pouvoir, moi!!! E nestăpînir şi înfocat: „dev i ji 
i rapi Aria at; devore une 
an e un amoralist”, ca figurile impunătoare din tin 
2 ag Ideile sale călăuzitoare sînr cele ale lui Mace 
i vata : să n a pas de principes, îl u'y a que des Evt- 
eme „ Virtute și vicii sînt vorbe pentru proști. „O să 
găsiţi, în mine, concentrate acele simțăminte puternice pe care 
race i numesc_vicii ; dar n-0 să constataţi niciodată. că 
ra hall aș Sau un ingrat. Amoralismul lui Vautrin are o 
Oratură artistică. „Sînt ceea ce numiţi dumneavoastră un 
artist. Îl citeşte pe Benvenuro Cellini * şi învaţă de la el „să 
imite providența care ne răpune, fără alegere — : i-a 
opaă «gate acolo unde-l găsește“. în a SI 
i zii e N pui cate purta pe umeri stigmatul condamnă- 
ȘI-ȘI Ispașise crima, ca un ocnaș, devine un supraom, un 
artist, un „homme supericur“, bătîndu-şi joc de statul poli 
țist al ordinei burgheze. A SI 
E ine ala În răzvrătirea lui contra ordinii existente teă- 
Î a ceva A in acel spirit ancestral de revoltă metafizică pe 
ir ore iga e popoarelor îl așază la începuturile istoriei : re- 
ui Prometeu împotriva zeilor, a lui Lucifer împotriva 
CU tu universului. Vautrin invocă Paradisul pierdut al 
ui ilton, „care nu-i altceva decît apologia revoltei“. Ciad 
cade în mîinile poliţiei, fiind trădat, toți cei de faţă simt un 


i : 
. = iubesc puterea de dragul puterii, da, eu ! (fr.). 
: pa de o dorință arzătoare de a trăi (fr.). 
citeai, a asa a e Xoleitaţă, pentru. care principiile moralei 
individului itatea, fiind subordonate scopurilor şi voinţei 
y iai Aeliaa rineipii, există numai fapte (fr.).. + 
Xlebru sculptor şi gravor italian ( î 
PA cet da Ip Bray r italian (1509-1570), autorul uhac vestite 
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. . Ă A i : - 
amestec de groază şi de admiraţie în faţa comportării rii Ş 
sui „artist diabolic“. „Privirea lui era aceea a arhanghelului 


9 


Hi prima “Aaa în 
doborit, care vrea sa se războiască fără încetare“. Ceea ce e 


Lucifer printre îngeri, e Cain pentru primii oameni. „Unii se 
trag, din Cain, alţii sînt urmașii lui Abel ; sîngele meu e un 
amestec : eu sînt Cain pentru dușmani şi Abel pentru prie- 
tenii mei.“ ; fi 

Cine, cum a făcut Vautrin, o rupe o dată pentru tot- 


deauna cu toate lepile ce guvernează societatea, acela dispune 


de forţe, de mijloace care în lumea de azi nu mai pot În do- 


bindie. Vauttin dispune de sume colosale, el conduce despotic 
cd mei Aare 
grupările secrete ale criminalilor, răspîndite pretutindeni 


— și ale căror legături sînt indisolubil cimentate prin crimele 
făptuite de ei. El găsește unelte gata pentru orice, cate 1 se 
supun orbește și care-l venerează, ca pe o ființă sageti SR 
Pentru adepţii lui el e see roi des hommes“ ?. Vauurin € În- 
truchiparea extremă a voinţei de putere a potentatului. 


Dar, potrivit legilor care guvernează lumea lui Balzac, 


sriumful voinței de a stăpîni este posibil numai cu condișia 
de a renunţa la iubire. 'Loate figurile dominate de voinţă, 


plăsmuire de Balzac, exclud sentimentul iubirii. În fiinţa A. 
nărului Rastignac se întretare încă, se amestecă — pEecuim 
într-un ghem încurcat — setea de putere și de iubire. Dar, 
cu cât mai mult pătrunde eroul în mecanismul dominat de 


interese al societăţii pariziene, cu cît renunţă la iluzii, în lupra d 
ce-o duce pentru a-și asigura succesul, cu atit mai mult îu- 


birea devine pentru el un simplu -mijloc de-a ajunge la Sa 
minaţie : „avoir une maitresse et une position quasi. TOYale, 


c'est le signe de la puissance“ ?. Şi Fenri de Marsay, discipo- 


lul lui Talleyrand3, după ce s-a săturat de aventurile 20] 
roase din tinereţe, a detronat apoi iubirea de pe soclul ei; 
„Ce mai Înseamnă viaţa, dacă o femeie te înlănţuie toată 


1 Rege peste oameni (fr... i ; A. i 
2 A avea o iubită şi o situaţie oarecum ca a unui rege, iată semnul 

că cineva € puternic (fr.). : 
3 


Om de stat şi diplomat francez (1754-— 1838). NZD “SN 


4 
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viața ? O galeră, pe care n-o conduci cum vrei tu, care as- 
cultă de o busolă extravagantă şi unde bărbatul e un ade- 
vărat sclav.“ Reţeta lui Marsay e următoarea: „De la fie- 
care vîrstă pe care omul o străbate în viaţă, el trebuie să 
tragă maximum de profit“ — să culeagă frunzele și bobocii 
iubirii — în primăvara vieţii, fructele puterii — în toamna ei, 
— o formulă deci care reia, în înţeles inferior, programul 
de viață schițat de Pascal. Cine vrea putere, trebuie să re- 
nunțe la femei. Motivul acesta răsună mereu, în toată opera 
lui Balzac. Ce admira soldații de la 1799 la Bonaparte? 
„Priviţi la primul consul, — e un om: nici vorbă de femei, 
e cufundat în lucrul lui totdeauna“. Pe o treaptă inferioară, 
motivul revine cînd este vorba despre Charles de Vandenesse, 
care renunţă la pasiunea lui fiindcă ea-i răpeşte politicianu- 
lui prea mult timp. Eroul îşi urmărește țelul cu sînge rece. 
Dar şi un idealist înflăcărat ca Z. Marcas renunţă la iubire : 
„Femeia nu i-a răvășit niciodată viaţa... Noi am descoperit 
în fine că pentru Marcas, pentru inima lui, Franţa era ceea 
ce era Anglia pentru Pirt!: femeia. aleasa de el“. Marcas 
explică lucrurile "în mod realist: „Femeia venală — și 
aceasta costă cel mai puţin, vrea bani mulți ; cea care se dă- 
Tuiește, ne ia tot timpul! Femeia desființează orice activitate, 
stinge orice ambiţie. Napoleon a coborit femeia la rolul ce 
1 se cuvine. Sub acest raport, el a fost un om mare.“ 

Marcas e republican. În el respiră ceva din mistica marii 
revoluţii. Mistica aceasta revoluționară, entuziastă, era sti- 
mulară de marile exemple din antichitate. În idealul de om 
conceput de ea își dădeau întîlnire luptătorul pentru liber- 
tate, tiranicidul, cetăţeanul-patriot — toate întrunite  în- 
tr-o ființă care era în acelaşi timp sacerdot, înger şi comba- 
tant. Republicanismul însemna pe atunci disciplină în com- 
portări, tărie în faţa tentaţiilor, castitate. Este acel ethos al 
purității, reclamat de revoluţie, care dăinuiește și în zilele 
noastre la Sorel ; modelul era prietenia dintre Harmodius şi 


1 Politician englez (1708—1778), adversar al Franţei şi al luptei 
pentru independenţă a popoareler Americii. 
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Aristogiton! şi idealul acesta găsise o întruchipare parcă 
mistică în făptura severă, frumoasă, intangibilă și crudă a 
lui Saint-Just (supranumit „arhanghelul revoluției“), ca, în 
urmă, să fie iar idealizat în poezie de către Victor Hugo în. 

al său Enjolras. Pornind de la acel moment doric din istoria 
spiritului francez, se încheagă la Marcas, eroul lui Balzac, 

motivul renunţării la rubire, valabil pentru tipul de stăpînitor 
voluntar creat de romancier. 

Dar această renunțare e un impuls idealizatr de ordin se- 
cundar. De regulă, la Balzac motivul renunţării la iubire 
nu are o nuanţă etică, ci e de natură pur energeuică. El vede 
drumul care duce la putere încrucișat mereu de pofte de iu- 
bire — capricioase — care macină și încurcă totul. Această 
poftă, cu pretenţii într-una nesatisfăcute, cu întreg cortegiul 
ei de suferinţe, plătite cu sînge şi cu lacrimi, cu jocul ei mo- 
leşitor și fără noimă, dizolvă tot ce a clădit voinţa condusă 
de rațiune. Ea subminează înţelepciunea dobîndită în lupte 
a individului care-și canalizează toate forțele spre un ţel 
măreț. E adevărat, tînărul Rastignac mai crede totuși că 
" drumul înţelepciunii şi cel al iubirii ar trebui să meargă pa- 
" ralel — dar aceasta e o iluzie tinerească: „El era încă atit 
“de naiv ! Cele două linii nu coincid, ele nu se pot întâlni ni- 
ciodata.“ 

Cine vrea să meargă pînă la capăt pe drumul puterii, 
acela trebuie să se dezică de femei. Cu o consecvență neîn- 
duplecată a ilustrat Balzac această lege în cazul lui Vautrin. 
În viaţa acestuia dragostea pentru. femei nu ocupă nici un 
loc. lata secretul spiritului său titanic, de răzvrătit. Pe toţi 
aceia care se lasă — de hatîrul unei femei — abătuţi de la 
drumul pe care-i mînă forța și voinţa lor, el îi socotește niște 
momii, demne de dispreţ. „Les voilă donc, ces gens qui de- 
cident de nos destintes et de celles de nos peuples!... Un 
soupir pousse de travers par une Jemelle leur vetourne Pin 
telligence comme un gtant! 1ls perdent le tete pour une. 


, 


5 1 Doi tineri atenieni care l-au ucis pe Hiparh, fiul tiranului Pisistrat 
14 î.e.n.). 
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EA : se 
oeillade ! Une jmpe mise un peu plus baut, un pen plus bas, 
et ils courent par tout Paris, au desespoir. Les fantaistes 
dune femme reagissent sur tout PEtat! Ob! combien de 
force n'acquiert pas un homme, quand îl s'est soustrait comme 
moi â cette tyrannie d'enfant, ă ces probites renversces par 
la passion, ă ces mechancetes candides, â ces ruses de sam 
vage | La femme, avec son genie de bourreau, ses talents pour 

la torture, est et sera toujours la perte de lhomme.“ |. 

— „Bărbaţii, care sînt destul de proşti ca să îndrăgească 
o femeie, se ruinează“. — „Femeia este o ființă inferioară, 
care-i dominată prea mult de glande.“ 

Acest antifeminism, raportat la atmosfera generală a 
epocii lui Balzac, e poate o reacţie împotriva divinizării de 
către romantici a femeii și a iubirii: o reacție care îşi are 
unele corespondențe în confesiunile scriitorilor romantici, 
contemporani cu Balzac. „Amour, fleau du monde, execrable 
folie“ 2 — așa sună blestemul, chiar în opera celui mai cre- 
dincios herald pe care l-a avut iubirea, în acea generaţie 
— la Alfred de Musset. Cu o tărie neîmpăcată, cu violența 
şi indignarea dezamăgitului, a întruchipat acelaşi motiv şi . 
Vigny în La maison du berger?. Și în opera lui Baudelaire 
găsim asemenea accente. În sfîrșit, Proudhon, inspirat de 
ethosul eroic și plin de bărbăţie al revoluţiei, condamnă în- 
treaga mișcare romantică ca pe o rătăcire femeiască. 

Antifeminismul întruchipat de Balzac în persoana lui 
Vautrin are prin urmare un dublu sens, încadrîndu-se într-un 


1 Priviţi-i, aceștia sînt oamenii care hotărăsc soarta noastră şi a a 
popoarelor noastre !... Un suspin scos în treacăt de o femeiuşcă îi face n 
să-şi piardă minţile, ca un monstru! O ochiadă îi face să-și piardă  - 4 
capul! O fustă mai scurtă sâu mai lungă și-i vezi alergînd prin tot 
Parisul ca nişte disperaţi. Capriciile unei femei răstoarnă tot mecanismul 
statului! O! Cîtă putere nu dobîndeşte un bărbat cînd se sustrage, așa 
ca mine, tiraniei unui asemenea copil, cum e femeia, perversităților şi 
pasiunii ei, păcătoşeniei ei candide, şiretlicurilor unei sălbatice! Femeia, 
cu sufletul ei de călău, cu talentul ei de a ne tortura este şi va fi mereu 
pierzania bărbaţilor (fr.). 

2 Jubire, flasel al omenirii, nebunie execrabilă (fr.). 

3 Coliba păstorului (£r.). 
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context mai general : el concordă cu tendința de apărare faţă . 
de cultul extatic al femeii profesat în acel timp și este tot- 
"odată expresia ultimă a legii care guvernează — în esență — 
lumea, așa cum a înţeles-o Balzac, lege după care dorinţa 
de putere, în forma ei supremă, impune renunțarea la iubire. 
Dar poate omul să renunțe definitiv la iubire? Renunţind, 
s-ar anula pe sine, s-ar transforma într-un diavol. „Omul - 
simte groază de singurătate.“ E| trebuie să aibă un tovarăș 
și chiar cel mai ticălos individ îşi caută și el pe cineva căruia 
să-i împărtășească ticăloşiile. Satana, el însuși, și-a căutat - 
tovarăşi, împins de necesitatea imperioasă de a comunica 
cu alţii, instinct care nu e sădit numai în om, ci e propriu . 
tuturor vieţuitoarelor, din toate regiunile, Vautrin știe acest 
lucru și nici el nu se poate sustrage acestei legi. Așa se explica 
acea înclinaţie a lui, pe care, la început, am fi tentaţi poate s-o - 
vrecem cu vederea, socotind-o un procedeu folosit de autor 
pentru a face din eroul lui un personaj straniu și un aventu- 
rier — anume iubirea manifestată de Vautrin faţa de alui 
bărbaţi. Dar nu-i vorba aici, așa cum ne relevă o analiză se- . 
rioasă, de un element fără importanţă, împrumutat din recu- - 
zita melodramei fantastice, ci de un moment care trebuie să - 
reducă la absurd absolutizarea teoriei în sine a forței. Vautrin 
poate — e drept — să excludă din viaţa lui femeia, dar nu şi * 
sentimentul iubirii... „Pentru mine, îi mărturiseşte el lui Rasti- 
gnac, există un singur sentiment adevărat: prietenia unui 
bărbat față de altul. Peter și Jaffierî, ei sînt pasiunea mea. 
Cunosc tragedia Veneţia salvată pe dinafară.“ lar lui Lucien * 
de Rubempre îi spune: „„Ai înţeles ce înseamnă prietenia - 
între bărbaţi, cea care-l leagă pe Peter de Jaffier şi care face 
din femeie o simplă jucărie schimbînd toate raporturile - 
dintre bărbat și femeie ?* p 
În acest fel, Balzac foloseşte tragedia lui Otway ca și - 
biografia lui Cellini și poemul lui Milton, cu scopul de a 
raporta caracterul eroului romantic, răzvrătit, la marile 


Audit 


1 Personaje, întruchipări ale devoţiunii prietenești, din drama Ve- E 
neția salvată de Thomas Otway (1652—1685). i 


figuri create de artiştii Renașterii, pentru a ilustra apoi mal 
bine trăsăturile eroului său şi pentru a-l înălța în ochii 
noştri. Balzac caracterizează, uzînd de o formulă romantică, 


“legăturile lui Vautrin cu Lucien ca pe un pact al diavolului, 


ca „materializarea visului nutrit de atâţia poeți: Moore, 
Lord Byron, Maturin 2. Vautrin e un demon care atrage un 
înger jos, în iadul unde se complace el şi-şi propune să-l 
însufleţească cu o esenţă de roze din Paradis.“ 

Ca întregii personalităţi a lui Vautrin, Balzac îi atribuie 
și iubirii nutrite de acesta o strălucire artistică. Dragostea 
lui Vautrin pentru Lucien e o manifestare a voinţei de 
putere, proprie artistului adevărat — e un elan şi un impuls 
creator. Vautrin plămădeşte destine nu din vorbe, ci din 
materialul ce i-l oferă viața însăși. El creează făpturi vii 
şi le imprimă felul lui de a gîndi și de a simţi. El merge însă 


- şi mai departe: le insuflă făpturilor sale felul lui de viața. 


În felul acesta, Vautrin îşi multiplică personalitatea, ființa 
îi creşte nemăsurat şi ea se extinde în mod fabulos. E cît 
se poate de limpede că acest proces dinamic, în dublu sens 
— plămădirea unei ființe noi, din spiritul tău și transmite- 
rea propriei experienţe de viaţă făpturilor create — repre- 
zintă însăși experiența de viaţă a lui Balzac, trăită în esența 
ei, pe care romancierul a transpus-o în persoana lui Vautrin. 
În Vautrin nu-l recunoaştem numai pe răzvrătitul Balzac, 


- ci și pe creatorul, pe scriitorul care trăieşte o dată cu făptu- 


rile create de el. De aceea, nici una din figurile descrise în 
Comedia umană nu are pentru Balzac semnificaţia ce-o are 
Vautrin. „Doresc să iubesc făptura creată de mine, îi spune 
Vautrin lui Lucien, s-o modelez cum vreau eu, s-o frămînt 
cum văd eu, ca să-mi folosească, s-o pot iubi, așa cum un 
tată își iubește copilul... Şi să pot spune : tînărul acesta frumos 
sînt eu, în persoană. Eu l-am creat pe marchizul de Rubem- 


1 Edward Moore (1712—1757), poet englez, autorul unor tragedii 
burgheze, moralizatoare. 

2 Charles Robert Maturin  (1780—1824), romancier şi dramaturg 
irlandez. 
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re Eu ţi-am redat viaţa şi tu-mi aparţii, aşa cum un 
ucru plăsmuit aparţine creatorului... așa cum trupul e subor- 
donat sufletului.“ „Cînd priveşti cum e dăltuită o asemenea 
fiinţă, cît e de fericită, îţi vine să zici: iat-o, e opera mea.“ 
„Mon beau moi“ ! îl numește Vautrin pe iubitul lui. În el 
se vede pe sine însuși, înălţat, înfrumusețat „socotindu-se, 
printr-o, metamorfoză, părintele lui spiritual“. Îi este tată 
şi mama, în același timp : „Niciodată n-a iubit o mamă cu 
atita gingășie pe propriul şi unicul ei fiu, cum îl iubesc eu 
pe acest înger.“ „Asta am vrut să fac dintr-un disperat care 
a vrut să se înece. Sînt oare un egoist? Așa procedează 
numai cel ce iubește cu adevărat! Numai pentru regi te 
sacrifici în felul acesta ; cît despre mine, eu l-am uns rege 
pe el, pe Lucien! Dacă m-ar băga iar în lanţuri pentru 
restul vieţii, aș sta — cred — liniștit acolo și mi-aș spune în 
sinea mea : acum Lucien e la bal, e la Curte. Sufletul şi gîn- 
durile mele au să triumfe, în timp ce rămășițele mele pămîn- 
teşti vor fi lăsate pe seama zbirilor!“ Și Vautrin spune 
(adresîndu-se de asta dară Estherei) : „Dumneata eşti o neno- 
“rocită de femeiușcă și iubești ca oricare altă femeiușcă ! Însa 
„ dragostea la o curtezană, ca și la toate fiinţele decăzute, ar 
“trebui să fie doar un mijloc de a procrea, în contra naturii, 
care le-a condamnat să fie sterile.” * 

i În Lucien, Vautrin, își găsește o compensație pentru viaţa 
lui distrusă, în persoana acestuia descoperă iubirea de care 
el n-a avut parte, datorită lui se simte tată, prin el își satis- 
face setea de răzbunare împotriva. societății; în Lucien, 
Vautrin află totul, aşa cum află Balzac în opera lui. „Am 
să mă bucur mereu, cînd voi şti că ai plăceri de care eu n-am 
parte. Je me ferai vous?. „Înzestrat cu o forță sufletească 
care-l rodea, ființă de rînd şi totuşi o personalitate, un ano- 


1 Frumosul meu eu (fr.). 

2 Aceleaşi trăsături le manifestă Vautrin şi în drama lui Balzac 
Vautrin, reprezentată în anul 1840 la teatrul Porte Saint-Martin. Textul 
dramei, după cum ne relatează însuşi Balzac, a fost compilat în cea 
mai mare grabă de Laurent-Jan şi de alți colaboratori ai acestuia (n.a.). 

2 Mă voi transpune mereu în situaţia ta (fr.). 
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nim devenit celebru, măcinat de frenezia vieţii, personalitatea 
impunătoare a lui Vautrin retrara în trupul firav al lui 


“Lucien, al cărui sufler îl împrumutase. Vautrin era repre- 


zentat în societate de acest visător, căruia i-a transmis tăria 
şi voința lui de fier. Pentru el, Lucien era mai mult decit 
un fiu, mai mult decît viaţa lui — era răzbunătorul lui !* 
Vautrin se putea adresa lui. Lucien cu aceleaşi cuvinte cu 
care Louis Lambert se adresa iubitei lui : „Je t'aime de tous 
les amours ensemble“ !. Eucien reprezintă totul pentru el. Și 
cînd tînărul moare, Vautrin simte cum i se scurge viaţa din - 
mădulare : „În acest moment — mărturiseşte el — mi se 
duc în mormânt viaţa, frumuseţea, virtutea, conștiința, toată 
puterea mea ! Închipuiți-vă un cîine căruia un chimist îi ex- 
trage tot sîngele... Eu sînt acest câine.“ 

Balzac l-a numit pe Vautrin „une des figures les. plus 
chaudement esquisstes de la Comedie Humaine” 2: Şi de tapi * 
aşa e, căci el a turnat în acest personaj toată văpaia fiinţei 


“lui. Desigur, ca să facă pe plac publicului, burgheziei, Balzac 


dă să se înţeleagă.că-l condamnă pe Vautrin. Însă se simte 
foarte  deslușit, îndărătul rezervelor de ordin moral, că” 
romancierul își simpatizează eroul. Vautrin ne apare ca un 
personaj „monstrueusement beau“ 2. N-avem decît să citim, 
în acest sens, scrisoarea de despărțire adresată de Lucien lui 
Vautrin : Balzac rezumă aici tot ce l-a atras la acest răz- 
vrătit, la acest amoralist cu aer de artist, la acest spirit 
luciferic. „Există, scrie Lucien, o moştenire lăsată de Cain 
şi Abel, cum spuneai tu uneori. Cain reprezintă în marea 
dramă a umanităţii spiritul de opoziţie. Iu re tragi din 
Adam, din neamul acestuia, căruia diavolul i-a insuflat în 
continuare focul de unde prima scînteie o azvîrlise asupra 
Evei. Printre ființele demonice născute în acest fel se găsesc, 
din timp în timp, făpturi îngrozitoare, puternice, ce concen- 
trează în ele toate forțele de care e capabil omul și se asea- 


1 Te iubesc în toate chipurile, luare laolaltă (fr.). 
2 Una din figurile cele mai călduros schiţate din Comedia umană (£r.). 
3 Groaznic de frumos (fr.). 


mănă cu acele fiare înfierbîntate ale pustiei, care au nevoie 
de spaţii necuprinse ca să vieţuiască... Cînd vrea Domnul, 
aceste ființe enigmatice se numesc Moise, Atila, Carol cel 
Mare, Mohamed sau Napoleon ; dar cînd el lasă asemenea 
instrumente ale lui, aceșui giganţi să ruginească la fund, în 
fundul oceanului unei generaţii, ele nu se mai pot numi decât 
Pugaciov !, Fouche?, Louvel sau abatele Carlos Herrera. 
Ele au o imensă putere de a influenţa sufletele slabe, pe care 
le atrag și le strivesc. E aici ceva măreț, frumos în felul lui. 
E planta otrăvitoare cu coloritul ei sclipitor, care îi fasei- 
nează pe copii cînd se joacă în pădure. Este poezia răului î... 
O asemenea viaţă de gigant, tu m-ai făcut s-o cunosc... Ră- 
mâi deci cu bine, adio, tu, întruchipare grandioasă a răului 
şi a stricăciunii ; rămii cu bine, tu, care dacă ai fi păşit pe 
calea cea dreaptă ai fi însemnat mai mult decât Ximenes* 
mai mult decît Richelieu !“ 

Aşa ne e prezentat Vautrin, în cele din urmă, ea un pro- 
totip al naturilor demonice, „qui resument toutes les forces 
bumaines“ 9. Concentrarea laolaltă a întregii energii, a tutu- 
ror energiilor — lucrul acesta avea să-l realizeze Balzac o 


singură dată în opera lui, și astfel l-a creat pe Vautrin, răz-. 


vrătitul, supraomul și ni l-a zugrăvit ca pe un înger, plin 
de fascinația răului. Vautrin e produsul preferat al fanteziei 
de artist a lui Balzac și-al voinţei sale de putere — o răs- 
frîngere demonică a propriei sale personalităţi. 


+ Conducătorul unei răscoale populare din Rusia (1726—1775). 
1 Om politic francez (1759—1820), ministru de interne sub Na- 
poleon. 

* Plantă otrăvitoare — poezia răului; aici auzim răsunind cuvinte 
care prevestesc Florile răului ale lui Baudelaire. Să se compare şi pa- 
sajul din Beatrix: „„Toutes les fleurs  vâneneuses sont charmantes ; 
Satan les a semâes, car il y a les fleures du diable et les fleurs 
de Dieu“, (Toate florile otrăvitoare sînt fermecătoare ; Satana le-a semă- 
nat, căci există flori ale diavolului şi Flori date de Dumnezeu) (n.a.). 
„* Francisco Ximenez (Jimenez) de Cisneros (1436—1517), cardinal 
şi om politie spaniol, influent; confesorul reginei Isabella de Castilia. 

? Care rezumă toate puterile omului (£r.). 
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Cunoașterea 


Lupta cu misterul vieţii, descifrarea hieroglifelor mistice, 
tălmăcirea cauzelor ascunse ale tuturor fenomenelor — aşa 
ni se înfăţişează sensul existenței lui Balzac. Întreaga lui 
creaţie, cum am văzut, e călăuzită de un sistem de formule 
întemeiat pe factorul energetic, prin intermediul căruia el 
explică întreaga realitate. O înţelegere fără egal 'a tuturor 
formelor şi treptelor pe care le cunosc pasiunea, iubirea, 
voinţa de putere, îi dă capacităţii sale de a crea oameni Vii 
o forță fascinantă. De regulă, măreţia lui Balzac este atri- 
buită puterii sale creatoare — dar forța operei sale constă 
nu numai în faptul că ea e creaţie, ci şi că se întemeiază pe, 
cunoaștere. “A 

Cunoaşterea este punctul spre care converg toate căile 
din universul creat de Balzac. Deasupra extazelor iubirii, 
deasupra beţiei de putere, conștientă de ea însăşi — el așază 
lumea pură, energia sublimată a gîndului... Viaţa e în noi, 
nu în afară de noi; a te ridica deasupra oamenilor, ca să. 
le poruncești, înseamnă să îndeplineşti, la o scară mai mare, 


rolul unui dascăl care-și tiranizează elevii ; oamenilor care 


sînt destul de puternici, pentru a se înălța pînă sus, sia zi 
acolo de unde pot avea o privire de ansamblu asupra lumi- 


“lor, nu le mai e însă îngăduit să privească în jos, la ceea! 


ce se perrece sub ei!“ Dorinţele confuze, voinţa oarbă se 
pleacă în fața primătului ce-l are intelectul. Toată nevoia 


44 — Balzac, vol. TI. 


„de iubire, orice dorință de stăpînire îşi află termenul ultim 
„şi se dizolvă, dialectic, în setea de a cunoaşte. A înțelege 
„resorturile cele mai intime care alcătuiesc lumea“ — iată 
impulsul primordial de care e mînat Balzac și de unde izvo- 
răsc elementele faustice din ființa și opera lui. 
„Acest impuls faustic de a cunoaște îl împinge pe tînărul 
“Balzac să scormonească ardent toate sistemele filozofice. şi 
religioase, teoriile politice și științifice — iar spiritul acesta | 
scormonitor el îl transmite și figurilor create de el, unui 
Louis Lambert, Wilfrid, Raphaăl. 
Acești căutători ai adevărului străbat în lung şi în lat 
î toate demeniile cercetării, în căutarea unei științe universale 
i care să cuprindă, să rezume. toate “ramurile particulare dt 
cunoașterii. Aşa cum spiritul are un caracter unitar, tot uni- 
: tară trebuie să, fie şi cunoașterea. „Știința, scrie Taci a în 3 
1819, a devenit astăzi o unitate și ește cu neputinţă să te 
ocupi chiar numai în treacăt de politică, fără să te ocupi. 
de morală — iar morala, la rîndul ei, are strinse legături 
cu toate problemele ce ţin de domeniul științelor, naturii.. 
Cred „că omenirea. se află în ajunul unei mari bărălii ; for- 
țele sînt gata de luptă, dar nu văd nici un general «la 
zoful Louis Lambert și medicinistul Meyraux se întîlnesc. la 
prelegerile de anatomie comparată și la muzeul de istorie, 
naturală. „Amândoi au ajuns acolo datorită uneia şi ace- 
leiaşi preocupări : studierea unităţii compoziţiei geologice“ 
(Punite de la composition geologique“). Pe unul îl copia & 
tă „drum „Presentimentul lui de geniu, menit să ja 
a mnei cai cunoașterii“, pe celălăl „nevoia de a deduce 
ICI un Sistem atotcuprinzător“. 
Ă „n ge de, mai sus — Balzac oglindește specificul unei 
epoci. Felix Davin, care la solicitarea lui scrisese, în 1834, o 
introducere la ale sale Etudes pbilosophiques (Studii filozo- 
fice) ne informează : „Era în anii 1818, 1819, 1820, cînd 
îoinnul de Balzac, refugiat într-o mansardă, " aproape de 
Di iueca „Arsenalului, „era. preocupat cu înfrigurare să 
Compare, sa analizeze şi să sintetizeze datele referitoare la 


creierul omenesc, aflătoare în operele filozofilor şi medicilor 


din antichitate, din Evul Mediu și din ultimele două secole“. 
Când Balzac, în Physiologie du _mariage, se referă la. cerce- 
tările lui Hill, Baker, Eichhorn, Joblot, Gleichen, Spallanzani, 


“Miiller, Bory de Saint-Vincenr — acestea nu sînt decît remi- 


piscenţe din studiile întreprinse de el atunci. 


.. 


Raporturile lui Balzac cu știința se explică numai prin 
“setea lui de cunoaștere absoluta : 


de pătrundere, pur intelec= 
tuală, a macrocosmosului şi a microcosmosului. „Vrem să-l 
smulgem naturii secretele — scrie el în 1830 — şi, într-un 
anumit fel, să fim părtaşii ştiinţei eterne, atotcuprinzătoare, 
pătrunzînd pînă în templul unde stau ascunse misterele crea- 
ției.* Realitatea, în totalitatea ei, poate fi cunoscută numai 
de o ştiinţă universală. Și cine vrea să cunoască existenţa, s-0. 
surprindă, să-i dea o formă — acela are nevoie de o „tota- 
litate de cunoştinţe care face pe un individ să fie purtătorul 
de cuvînt sau chintesenţa unui secol“. za 

Într-un mod cu totul superficial, dar nu mai puţin ca- 
racteristic, putem lua cunoștință despre universalismul - pre- 
ocupărilor ştiinţifice ale lui Balzac, dacă urmărim activitatea 
lui de critic în Caricature (1832/33), în Cronique de Paris 
(1836), Femilleton des Journaux politiquest (1830), în Revue 


parisienne (1840). Acolo scriitorul analizează fenomene din 


domeniul ştiinţelor naturale, ca teoria luminii a astronomului 


J. E. Herschell, lucrări de economie politică de Gastaldi şi 
A. EI. Feeren, cărţi de călătorie despre Spania, Anglia, 
Moreea, Rusia, lucrări istorice dintre cele mai variate, un 
nou regulament privind manevrele călare şi pe lîngă acestea 
un comentariu despre epistolele sf. Pavel; mai departe, el 
discută despre legislaţia penală și despre un dicţionar fran- 
cez-algerian, despre noi cercetări în domeniul chimiei, des- 
pre literatura. nouă, filozofie, strategic, politică, despre me- 


morii — pe scurt, preocupările sale sînt tot aşa de cuprinza- 


toare ca şi — de pildă — titlul unei cărţi recenzate de el: 


1 Foiletonul jurnalelor politice (£c.), 


pe 


»D'abeille e) juma ai on apergu raisonne de toutes 
connaissances bumaines" ! fi 

„ Setea de cunoaștere a lui Balzac o putem numi cu ade- 
vărat enciclopedică, în sensul dat termenului în secolul al 

i XVIII-lea. Natura și societatea sînt pentru el, ca şi pentru 

" iluminişti, cele două emisfere ale universului ; amândouă se. 
influențează reciproc, în modul cel mai intim, așa că studiul 


" maturii propriu-zise se completează cu cel al naturii „sociale“. 


Într-o scriere, elaborată în 1795, dar tuipărită abia în 1825, 


- 2 E Lă Azi - LR Pi o tă 
Cabanis? exprimase şi el această concepţie care anticipează, 


teoriile despre ştiinţă ale lui Saint-Simon și Comte : „Vedem, 
Ştim, se dovedeşte astazi că în feluritele activități ale omu- 
hui, îndreptate spre cunoaștere, nimic nu e. izolat; ele se. 
" împletesc, se unesc, să zicem așa, cum se împletesc legăturile 


comerciale dintre popoare ;. se favorizează, se ajută una pe. Ș 
alta, ca şi indivizi legaţi prin raporturile lor sociale“. Dar, 


„ spre deosebire de enciclopedişti, de naturalismul și poziti- 
 vismul iluminiştilor, Balzac vede în natură o creație a lui 


" Dumnezeu : „Ce sentiment de admiraţie încearcă un filozof. 


ast ai Ea 
în sufletul lui, cînd descoperă că în lume există poate un 


singur principiu, așa. cum e un singur Dumnezeu și că, ideile . 3 
şi emoţiile noastre se supun acelorași legi care mișcă soarele, 


care „fac să înfloreasca florile și să dea viaţa la tot ce 
există. | 


„Imaginea lumii, cum o întîlnim la Balzac, sta în cea mai “A 
strîns legătură cu cuceririle științelor moderne ale naturii. 
Romancierul ține seama de ele în :toate domeniile ; se lasă. 
călăuzit de ele. Dar scopul lui ultim este de a raporta necon- 
tenit descoperirile și metodele științelor naturii la om, de a 
le înălța, de a le face să contribuie la: cunoaşterea: omului Și 
a locului acestuia în univers. „Secretul diferitelor sfere spi- 


“cunoştinţelor ameneşti (£r.). 


„2 Pierre. Jean George Cabanis (17571808), medie şi filozof fi 4 


d : 3 i 3 . - A Și . . 
"ez. Cons der a mor ala sihol 4 şi filozofi c ele. tra ramuri ale 
| »p og Ş a a € ] Li 


Sete 


"rituale, : 
"putem afla numai analizînd totalitatea lumii animale. 
"lume a fost privită pînă acum numai sub raportul var 
“ilor din sînul ei și nu sub raportul asemănărilor.” 


"unitar, de natură divină. De aceea, natura nu-i nici 


naturii, Balzac vede, chiar în materia moartă, o forță spi- 


 cetările din domeniul științelor naturii întemeiate pe CON: 


Albina enciclopedică sau “privire critică asupra - tuturor . ramurilor A 


“printre care omul formează un p 


le. 


Întreaga creaţie reprezintă pentru Balzac un tot orga 


> 


„numai“ natură şi spiritul nu-i niciodată „numai“ spir 
Faţa de interpretarea pe care materialismul o dă ştiinţel 


rituală vie. Dar, nu mai puţin absurd, neconform cu reali 
tatea şi arbitrar i se pare spiritualismul şcolilor filozofice; 


acestuia Balzac îi opure tot ceea ce știm despre interdepen-, 
denţa factorilor psiho-fizici, interdependență relevată de cer 


cepţia materialistă sau hilozoistă !. i 
Acest fapt s-a dovedit de cea mai mare însemnătate, 
pentru opera artistică a lui Balzac. Literatura secolelor 17 şi. 
18 a explicat omul numai din punct de vedere psihologic — 
ca pe un conglomerat de idei şi pasiuni. Chiar şi Stendhal 
sublinia că se bcupă numai cu „aspectul moral“ : „Ecrize. 
“gutre chose que Panalyse du coeur bumain nvennuie î-* a 
Balzac, dimpotrivă, ne arată omul în raporturile cu 
mediul fizic și social, în dependența lui față de predecesori. 
Felul de viaţă, atmosfera, rasa, clima, mediul însemnau pen- 
ru el, cu mult timp înainte de Taine, factori determinanţi. 
în primul rînd, el caută să lămurească interdependenţa dintre 
stările psihice şi fizice, folosind pentru tot ce are vreo legă- 
tură cu acest mod de a concepe lucrurile, termenul de fizio- 
"logie. Tendinyele naturalistice ale gândirii sale se răsfrîng în Sa 
opera lui artistică fiind exprimate în concepția fiziologică 
"ce are despre om. Pentru prima oară în literatură, Balzac 


1 Concepţie, filozofică, inițiată în Grecia antică, de filozofii ionieni 
__ în frunte cu Thales din Miler — care consideră materia ca fiind în- 
suflepită. Ă : i EA 
4 Să seriu altceva si să nu analizez inima omului mă plictaseşte (fr.). 


i ui iapa 


a descris omul în totalitatea lui, omul aşa cum e — l-a înfă- 
'țişar nu aforistic și incidental — așa se facea şi înainte de” 


el, ci în mod sistematic și consecvent, ca pe o fiinţă deter- 
minată de potenţe spirituale, dar și de secrețiile organelor 
sale. Această inovaţie artistică își gasește completarea precisă 
în alt moment esenţial din opera lui, în descrierea diferitelor 
tipuri de oameni, anume în evidenţierea rolului pe care-l 
joacă banul. Ambele aspecte, proprii lui Balzac, au drept 
scop sa ne prezinte un individ concret, așa cum se manifesta 
el în viaţă, în locul abstracțiunilor psihologiste despre om. 
Unul din eroii favoriui ai lui Balzac, tînărul Lucien de 
Rubempre, vrea să cucerească Parisul scriind un roman inspi- 
rat din istoria Franţei. Opera lui e concepută ca un fel de 
imitație a lui Walter Scott — în manieră romantică. Roma- 
nului îi lipseşte însă pulsaţia vizţii, veracitatea. Lucien înere- 
dințează manuscrisul prietenilor săi ; aceștia îl corectează, îi 
dau mai multă culoare, mai mult contur. „Portretele zugră- 


vite de el vag, confuz, devin acum vii, pline de culoare; 


toate erau raportate la ciudatul fenomen pe care-l repre- 
zenta viaţa omenească și aceasta pe temeiul observaţiilor 


fiziologice datorită — fără îndoială — lui Bianchon (unul 
din marii medici descriși în Comedia umană). Constatările 
erau spiritual redare — și abia acum personajele prinseseră 


viață. Asemenea observaţii, de natură fiziologică, sînt Îm= 
prăștiate în întreaga Comedie umană şi ele contribuie la im- 
presia vie pe care aceasta o lasă cititorului. Într-un roman, 
ca La vieille fille (Fata bătrînă), o .criză fiziologică consti- 
tuie miezul și mobilul întregii acţiuni. În Un menage de gar: 
gon (O gospodărie de burlac) sînt studiate consecinţele absti- 
nenţei sexuale ; în La peau de chagrin Sri de şagrin) efec- 
„tele postului asupra imaginaţiei. La physiologie du mariage 
" (Fiziologia căsniciei) conţine o digresiune în care se vorbeşte 
despre rolul migrenei („vapeurs“, „nevrose“) în viaţa femeli. 
Aflăm aici că crizele de nervi deveniseră frecvente începînd 
de la mijlocul secolului al XVIII-lea și că ele au însemnat 
punctul de plecare pentru o nouă ştiinţă — neurologia — 


174. sd 


despre feţele livide, obosite ale jucătorilor de cărți după 
nopţi nedormite, despre chipul întunecat al femeii care tre- 
buie să renunţe la iubit, despre modul cum se poate recu- 
noaşte o suferință a inimii după culoarea feţei şi despre 


“multe alte asemenea lucruri. Medicina serveşte ca știință au- 


i 


xiliară pentru Comedia umană, ca și jurisprudența şi teolo- 
pia. Precizia clinică în descrierea bolilor facută de Balzac a! 
fost admirată chiar de medici. Taine, în cunoscutul său eseu 
despre Balzac, scrie: „I/ est medecin, c'est Moliere mede- 


cin“ ?. Boala lui Raphaăl de Valentin din La peau de cha-. 


gvin îi dă prilejul lui Balzac să ne prezinte şcolile medicale 
existente în epoca Restauraţiei în persoana reprezentanților 
tipici ai acestor școli: dr. Cameristus reprezintă „spirituali- 
tatea“, dr. Brisset. „analiza“, dr. Maugredie un „eclectism 
ridicol“. Modelul primului a fost probabil şeful școlii vita= 
liste, care purcedea de la Van Helmonr? — anume dr. Re 
camier ; Brisset este zugrăvit luîndu-l de model pe Broussais, 


capul şcolii fiziologice sau „organiciste“ ; în fine, Maugredie 


ne este înfățișat, cum presupune Merlant“, ca un amestec, 
imitindu-i pe Magendie, Trousseau şi Gudrin, şeful unui 


“curent „nou“ în medicina franceză de atunci, curent — de 


fapt — eclectic. Balzac a vrut să evidenţieze în creaţia sa 
epică, concepută în spirit modern, rolul maladiilor, al ano- 
maliilor fiziologice, al leziunilor ascunse, reacţia lor asupra 
Vieţii sufletești a individului ca și asupra relaţiilor lui cu 
semenii — „acel rău de natură fizică, considerat în efectele 
lui ucigătoare asupra sufletului, cercetat în înrîuririle lui 


adinci asupra mecanismului vieţii, se pare că a fost pînă 


1 Această ştiinţă demnă de admiraţie (fr.). 

2 El e medic, e un Molitre medic (fr.). 

3 Naturalist şi medic (1614—1699), lucrările lui sint întemeiate pe 
principii teozofice şi de filozofie a naturii, cu elemente mistice. 

4 Ua cercetător francez pasionat al operei şi personalității lui 
Balzac, despre care a publicat nuraeroase studii remarcabile. ore 


einer zi „475 


„cette science admirable“ !. Balzac ne dă informații detaliate 


i 


e: P Se 
i 


"acum prea : 
portărilor omenești. 


„Fiziologia“ devine în felul acesta o știință auxiliară a 


psihologiei şi sociologiei. Ea conține unele din principiile 
explicative ale istoriei» umanităţii. „Fiziologia“ nu-i altceva 
decît studiul cauzelor infinitezimale privind structura ca- 


 racterului omului — „o doză de fosfor mai mare sau mai . 
"mică face din cineva un geniu sau un criminal“ și determină 


evoluţia istoriei. Chiar Pascal se întrebase nedumerit ce curs 


ar fi luat istoria universală, dacă nasul Cleopatrei ar fi avut 


o altă conformaţie. Secolul al XVIII-lea avea predileeția 
să-şi pună asemenea înţrebari — sub diferite forme. Lerme- 
nul de „fiziologie“ devine și la Balzac chintesența unui nou 
mod de a interpreta cauzalitatea istorică, care — depășind, 
sfera individuală — poate explica instituţiile, firea popoare- 
lor, istoria universală. Brillat-Savarin — în 1825 — prin a 


sa Physiologie du goit (Fiziologia gustului)  încetăenise, 


într-un mod spiritual şi cu multă graţie, „fiziologia“ ca 


specie literară. Cu pretenţii mai mari îl urmă Balzac, în 


1829, cu a sa Physiologie du mariage. Încă de pe acum să 
face simțită încercarea de a extinde interpretarea fiziologista 


în domeniul cunoașterii faptelor istorice. Napoleon n-ar Îi 


“ cucerit Italia dacă i s-ar fi administrat zilnic o clismă cu 
miere sau dacă i s-ar fi aplicat pe creștet o cataplasmă din 
sămînță de in. Sfârșitul nefericit al campaniei din Rusia se 


“poate explica prin dizuria de care suferea împăratul în 1812. 


Soarta globului pămîntesc poate deci să atîrne de astfel. de 


lucruri. Michelet și Sainte-Beuve au încetățenit, începînd din 
1830, această concepţie în istorie şi, respectiv, în eritica. 
„. 


literară. S 

Dintre toate problemele fiziologice cel mai mult l-au 
preocupat pe Balzac chestiunile alimentaţiei. Şi aici, motivele 
“care-l împing să abordeze “această problemă sînt două — 
“scriitorul întrebîndu-se : care e cea mai bună dietă pentru 


omul productiv pe tărîm intelectual și cum. influențează 


nutriția destinele popoarelor ? Ambele chestiuni el le dezbare 


nesocotit de studioșii istoriei moravurilor, ai com-.. 


„Broussais (1772-1958) şi Rasori (1767—1937) teoriile lor fiziologice. Î 
Şi patologice (n.a.). iri stari iai tar, is scara la 


în Trail& des Excitants modernes *. (Tratat asupra 
excitanți în lumea modernă) — scris în anul 1838. A 

Aici Balzac se arată 'preocupat de problemele de igienă 
socială. El cercetează, efectul ce-l-au cafeaua, ceaiul, zahărul, 
rachiul, tutunul asupra organismului. Aceste cinci substanțe 
erau în genere întrebuințate numai începînd din secolul al. 
XVII-lea sau al XVIII-lea, în unele parți abia din 1815, 
ele putind avea o influență incalculabilă asupra lumii mo-. 
derne. Excesele de tutun, cafea, opiu, alcool, duc în cazul in- 
divizilor la o moarte prematură, degradează specia umană, 
fiind deci cauza ruinării naţiunilor. De aceea, fiecare genera- 
ţie este răspunzătoare faţă de cea care-i urmează. Istoria ne 
arată că rachiul i-a prăpădit pe indieni, ciocolata a dus la de- 
căderea Spaniei, tutunul i-a desființat politiceşte pe turci și. 
pe olandezi (acum tutunul îi „ameninţă“ pe germani, socotește 
Balzac). Nici un politician nu se gîndeşte unde pot duce în 
Franţa asemenea greșeli în regimul alimentar! Popoarele 
înzestrate cu talente artistice se hrănesc cu cereale ; în Franţa 
însă griul e înlocui cu cartofi, care lui Balzac îi displace. 
Asiaticul se hrănește cu cîteva curmale sau cu un pumn de 
orez. „În general, în Europa se mănîncă prea mult. Primul 
cuvînt rostit de îngerul care-i apăruse lui Swedenborg îndem- 
nîndu-l la o viață spirituală, a fost: Nu mînca prea mult! 
Îngerul avea, desigur... vederi orientale !“ 

Teoriile igieniste ale lui Balzac sînt strîns legate de 
macrobiotică şi de concepțiile energetice profesate de el. O 
axiomă din Știința despre om sună astfel : „Orice exces care. 
atacă membranele mucoase, scurtează viaţa“. Abuzul de. 
alcool, cafea, ceai etc. provoacă sete, transpiraţie, „duce la 
catar, te face să-ți pierzi capacitatea de procreare“. Puterea 
de creație intelectuală şi fizică se influențează reciproc. 
Munca intelectuală intensă strămută forța vitală în creier. 
„Dacă omul de geniu duce o viață intelectuală şi amoroasă . 


Pe „factorii excitanţi“ ai organismului îşi întemeiază medici ca 


— în același timp — el moare așa cum au murit Rafael și 
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șI 
Lord Byron“. Astfel, alternativa: putere sau iubire — Îşi 


află temeiul și în factorul fiziologic. i 
„Fiziologia“ lui Balzac ia cîteodată aspecte fantastice, de 


“exemplu atunci cînd — vorbind despre aerul de pe bule- 


vardele Parisului — afirma că el întărește organismul şi de 
aceea e priincios bolnavilor: „car o la force abonde, le 
fluide est si vital qwă Rome on a remarqut la manque. de 
malavia dans Pinfect ghetto oă pullulent les juifs“ 1; sau, 
cînd spune că creşterea părului e determinată de „împrăştie- 


rea sau cristalizarea gîndurilor“. Dar, oricum, asemenea Teorii 


sint consecvente, Încadrindu-se în concepția sa vitalist-ener- 
getică. . 
Fiziologia devine însă în scrisul lui Balzac și un foc gra- 


“tuit, cum devine şi o materie la modă pentru foiletoanele 
“sale. Astfel, el publică în 1830 o Physiologie de la toilette Ș 
(Fiziologia toaletei), o Physiologie gastronomique (Fiziologia “ 


gastronomică), în 1831 o Physiologie de-la cigarette (Fizio- 
logia ţigării), o Fiziologie a atitudinilor, o Fiziologie a aso- 


“cratului, în 1841, o Fiziologie a funcţionarului ; în 1845, 


Balzac scrie un capitol: Fiziologia căsniciei în Les  petates 
miseves de la vie conjugale (Micile mizerii ale vieţii conțu= 
pale). O digresiune despre comerţul parizian el o :numește 
fiziologia bonierelor. Exemplul dat de scriitor a găsit curînd 
mulți imitatori. Sophie Gay a scris în 1833 o Fiziologie a 
ridicolului, Louis Huart şi Charles Philipon au dat la iveală 
— începînd din 1840 — „fiziologii“ în serie, care au avut 
un mare ecou, iar Flaubert şi-a bătut joc în a sa Education 


sențimentale de „ces pbysiologies nouvelles, pbysiologie da 3 


fumeur, du pecheur ă la ligne, de Lemploye de barritre” ?, 


i 4 Căct unde abundă “forța, fluidul e” aşa de plin de viaţă, încte E. 
s-a observat lipsa malariei la Roma, în ghetoul infect unde se îmbul- Ă 


zesc evreii (fr.).. 


2 Aceste noi fiziologii: fiziologia fumătorului, a pescarului cu un- 


dița, a amploaiatului de la barieră (fr.). 
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Moda aceasta a continuat pînă la Mantegazza!. La un nivel 


superior, concepția fiziologistă apare, de pildă, şi la Nier- ţ 


zsche, care îşi face un merit din „a raporta toate chestiunile 
de ordin moral sau estetic la probleme fiziologice, toate 
aspectele fiziologice la cele chimice, problemele chimice la 
cele de ordin mecanic“. 

În abuzul ce s-a făcut în foiletoane de termenul „„fizio- 
logie“ trebuie să vedem o transpunere, superficială, gratuită 
— ca multe altele — a modului de gîndire naturalist, ştiin- . 
țific, în domeniul literaturii, procedeu la modă în tot cursul. 
secolului al XIX-lea. “Tot despre această pseudoștiință la 
modă este vorba şi atunci cînd un literat se laudă în Come- 
dia umană faţă de un altul că cl cunoaște viaţa pâriziană 
„pînă în măduva oaselor“ — sau cînd însuși Balzac — vrând 
să facă haz — extinde metodele de clasificare: folosite de 


zoologii contemporani pînă și la „speciile“ sociale. În a sa 


Monografie a presei pariziene (termenul „monografie“, pe 
care Iaine îl folosea cu atâta predilecție, își are și el originea 
tot în științele naturii) — Balzac deosebeşte — de exemplu 
— 8 varietăţi ale speciei de „publicist“, iar în Monografia 
ventierului ne sînt enumerate 12 „varietăţi“ de acest soi de 
oameni. Şi asemenea monografii erau o modă a timpu- 
lui. Flauberr, fiind elev, se amuza scriind, în 1837, o „„mono- 
grafie despre specia băieţilor de prăvălie“ (Legon dhistoire 
naturelle) 2 

Avem deci de-a face aici cu trivializarea unei idei mai 
adînci, care-i preocupa pe cugetătorii din acea epocă. Ama- 
torii de asemenea „clasificări“ socoteau posibilă întemeierea . 
unei teorii tipologice în domeniul psihologiei, preluînd con- 
ceptele întrebuințate de naturalişti în clasificările lor. Fai- 
mosul concept al lui Sainte Beuve privitor la acele „familii 


1 Paolo  Mantegazza  (1831—1910), fiziolog şi antropolog italian, 
autor —  piintre alele — al unei lucrări vestite despre Fiziologia 
amorului. 
2 Lecţia de istorie naturală (îr.). 


nici o înrlurire asupra talismanului' lui, pielea de şagrin fer- 


"ea — desigur — numai „dans mes jours de grand serieux 


“l-a dedicat el pe Cesar Birotteau. Pe Cuvier îl menţionează 


„proces de creaţie, Balzac obișnuiește, așa cum, vom vedea 


“unele alînci și vitale pentru ființa lui, altele reprezentind 
“doar nişte combinaţii de idei, parte serioase, parte gratuite, 
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spirite” — ideea ! lui că istoria literară trebuie 


naturale de spirițe” — ideea ! lui că istoria 3 
istorie naturală a spiritelor (criticul se gîndea 


să devină o 


— cum mărturisea) — au aceeaşi origine. Și Balzac, la rîn- 
dul lui, îl pune pe al său Raphail, în 1831, să-şi exprime 
speranța că ştiinţa, progresînd, va ajunge o „histoire natu- 
relle des coeurs“ 3, cu clasificări exacte în specii şi subspecii. 

Balzac a nutrit o profundă admiraţie pentru naturaliştii. 
contemporani cu el, aşezîndu-i printre spiritele conducătoare 
ale epocii. „Marelui și ilustrului Geoffroy Saint-Hilaire“ € ă 


alături de Napoleon. Și cînd vrea să explice propriul sau. 


mai tîrziu, să ni-l lămurească apelînd la comparaţia cu cer- 
cetările întreprinse de geniul original al lui Cuvier. Să 
1 MWedem, așadar, că legăturile care se stabilese între 
opera, Între imaginea despre lume a lui Balzac și cuceririle 
ştiinţelor naturii din epoca lui sînt numeroase şi felurite : 


Desigur, ştiinţele naturii nu erau în măsură să satisfacă se- | 


“sea lui fausrică de a cunoaște; ele rămîneau mute în fața - 


vainelor vieţii. Faptul acesta e exprimat simbolic în La poa 5 
de chagrin. Raphadl caută în operele învățaţilor o explicație 
pentru talismanul ce-l poartă. Dar microscopul, reacțiile 
chimice, presiunea hidraulică și curenţii electrici nu pot avea 


mecată. Ştiinţa omenească constă „numai în nomenclatură, 


1 Am redat prin idee termenul francez de apercu, folosit frecvent * 
în acea epocă, pentru a desemna ideile generale, o privire de ansamblu - 
într-un domeniu de cunoaştere, termen preluat și d Goethe în cerce- 
1?rile lui privind ştiinţele naturii. 

2 În zilele mele de adîncă seriozitate (fr.), 

2 Istorie naturală a pasiunilor (fr.). 

4 Vestiu naturalist francez (1772—1844), partizan „al 
nului, A 


A 


transtormis= 


“ 
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Ea nu ne duce în imperiul cauzelor, fapt ce-l face pe Bal- 

zac, ca — asemenea lui Faust — să se întoarcă la magie, 

pentru a găsi cheia cu ajutorul căreia să afle tainele naturii. 

"EI caută să pătrundă pînă în adîncul misterelor și ar dori 

să cunoască simbolurile ascunse ale lucrurilor. Dar scriitorul 

“mu se va pierde în labirintul cunoașterii ezoterice, nu va 
ajunge în situația să se uite pe sine, izolîndu-se în acele tă- 

rîmuri depărtate unde se săvîrșesc inițierile în arcanele ma- 

giei. El e prea legat de viață. Realitatea, epoca, societatea în 


"care trăieşte, aici se simte el cu adevărat în largul lui. El are 


datoria să-i cîştige pe oameni, să se adreseze contemporani- 
lor săi. În fond, și aceasta e o obligaţie ce și-o asumă, obli- 

Sao til A aia legic 
gaţie izvoriră din setea lui de a cunoaște. Nevoia imperioasa 
de a cunoaşte, ea îl: împinge să studieze ştiinţele naturii și tot 


"ea e aceea care îl obligă să angajeze lupta pentru rezolvarea 


problemelor sociale şi a acelor impuse de. istorie. Această a 
"doua natură, întemeiată pe prima, e de aceeași substanță şi 
ea pune spiritul în faţa aceleiași probleme — problema cu- 
noașterii. Cunoașterea. acestei a doua naturi reprezintă o 
parte dintr-o știință universală care le îmbrățișează pe toate. 
Numai analiza naturii și analiza societăţii, îmbinate, duc la 


- cunoașterea firii omenești. 


Aşa se exprimă nevoia pe care o resimte spiritul de a cu- 
moaște rotul. Dar pentru omul înzestrat cu voinţă, teoria 
universală e numai un mijloc de a stăpîni viața. Numai tre- 
buința de a o cunoaște, pur teoretică, n-ar fi creat — ea sin 
gură — ştiinţa modernă. 

Cunoașterea naturii a izvorit din nevoia de a stapini for- 
țele naturii ; ştiinţele naturale s-au născut din dorința de a 
reglementa mișcările politice și sociale. Acest baconism! € 
propriu întregii ştiinţe moderne. El alcătuieşte o. trăsătură 


1 De la numele lui Francis Bacon de Verulam (1561—1626), filo- 
'of şi om politic eaglez, autorul veştitelor lucrări Noul orgazon al ştiin-, 
“elor şi Despre demnitatea şi dezvoltarea ştiinţelor. Lui „Bacon i se 
atribuie paternitatea, formulei :  scientia est -potentia (Ştiinţa . înseamnă 
piitere), precum și iniţierea metodei experimentale. în studiul ştiinţelor, 


Li 


caracteristică a' iluminismului, din care descind concepțiile lui 
Balzac. Marele contemporan și compatriot. al romancierului, 
filozoful Auguste Comte, întemeietorul sociologiei, exprimă 
acest lucru în cunoscuta axiomă : „Savoir pour prevoir, afin 
de pouvoir “.? El îl urmează aici pe dascalul său, pe Saint- 
Simon, al cărui sistem cuprinzător, grandios, adesea fantas- 
tic, l-a impresionat în mod deosebit și pe Balzac. La Balzac 
însuși găsim îmbinate probleme de teorie socială cu puncte 
de vedere practice, datorită înclinaţiei sale pentru chestiunile 
politice, înclinaţie care nu l-a părăsit toată viaţa. Dar şi o 
chestiune de viaţă personală i-a facilitat apropierea de soci- 
ologie : nevoia de a înţelege spiritul vremii în care trăiești, 
ca s-o poţi stăpîni — sau ca să-i serveşti. Dacă cineva ar 
cunoaște toate tainele naturii și n-ar simți în el impulsul de 
a înțelege epoca în care trăieşte, aceluia i s-ar potrivi 
formula : „faciem coeli et terrae nostis probare : boc autem 
tempus qnomodo non probatis“ ?. În 1833 Balzac scrie, la 
rîndul lui : „Societatea, pe toate treptele ei, de sus pînă jos, 
legiuirile, religiile, istoria, prezentul: — toate le-am analizat - 
şi le-am supus observaţiei“. 

Sociologia lui Balzac a izvorit deci din necesitatea de a 
înțelege spiritul epocii sale. „Connaitre parfaitement son  . 
&poque, analyser letat social“ * — iată preocuparea căreia îi 
se consacră în Comedia umană tinerii înzestrați cu geniu, 
conştienţi de scopul urmărit. „Dacă un om nu îmbrățișează 
în orice împrejurare toate lucrurile, întregul cerc de idei, ca 
să le cerceteze în diferitele lor aspecte, atunci el nu-i un om 


1 Auguste Comte (1798—1857),: filozof şi matematician francez, 
partizan al lui Saint-Simon, reprezentantul de seamă al filozofiei pozi- 
tiviste în secolul trecut şi unul din întemeietorii sociologiei ca ştiinţă 
independentă. Comte a fost primul care a întrebuințat termenul de 
sociologie, integrind ştiinţa despre societate într-un vast sistem cuprin- 
” ziînd totalitatea ramurilor cunoaşterii. 

“2 A şti pentru a prevedea, ca astfel să ai putere (îr.). 

3 Stii să explici cum arată cerul şi pămîntul, dar nu înţelegi sem= 
“mele vremii în care trăieşti (lat. — n.a.). 
4 A-ţi cunoaşte epoca la perfecţie, a analiza starea societăţii (£r.), 
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complet, ci o ființă slabă.“ Faptul că un om avînd 
toate atuurile sociale şi materiale, cum e căpitanul Diard — 
eșuează la Paris, motivul nereuşitei e, precum ne asi- 
gură Balzac, că el „n-a ştiut să studieze cum trebuie momen- 
tul social în care se afla imperiul și în care i-a fost dat să 
trăiască “. 

Analize sociologice găsim chiar la începutul carierei de- 
scriitor a lui Balzac. „La Physiologie du mariage“ reprezintă 
o asemenea analiză și tot astfel primele lui doua opere, cu 
caracter politic, publicate în 1824. Una din aceste cărțulii : 
Du droit d'aînesse (Despre dreptul de primogenitură). tra- 
tează chestiuni de proprietate, privite din unghi sociologic. 
Dar îndărătul acestor propuneri de reformă a legislaţiei pri- 
vind regimul moștenirilor descoperim, în concepția lui Bal- 
zac, idei sociologice mai cuprinzătoare. Mulţi ani mai tirziu, 


"el le-a pus în gura baronului Bourlac, în „„I'envers de Phis- 


toire contemporaine“. (Reversul istoriei contemporane). Seri- 
itorul afirmă despre opera care l-a preocupat toată viața, 
dar pe care încă n-o publicase, că: „ea a fost concepută de 


mine în anul 1825, în timpul cînd guvernul, consternat de 


distrugerea progresivă a moșiilor, a venit cu un proiect de 
lege privind dreptul de primogenitură, care firește a fost res- 
pins. Eu observasem unele imperfecțiuni în codicele noastre 
de legi, precum și la instituțiile fundamentale existente în, 
Franţa. Legislaţia noastră a făcut obiectul unor lucrări ştiin- 
'ifice remarcabile, dar toate aceste studii priveau numai la- 
tura jurisprudenţei ; nimeni nu cutezase să ia în considerare 
opera revoluţiei sau a lui Napoleon, dacă vreţi, în totalita- 
tea ei ; să studieze spiritul acestor legi, să cerceteze cum sînt 
ele aplicate, aşa că — în mare parte — acesta e scopul ope-. 
rei mele, pe care o intitulez provizoriu : Esprit des lois nou- 
velles (Spiritul noilor legi).“ 

Cine cunoaşte ideile lui Balzac și limbajul folosit de el, 
va găsi în aceste formulări care-și au unele corespondențe 
în scrisorile lui din tinerețe — dovada că scriitorul, la înce- 
putul celui de-al treilea deceniu, nutrea în mintea lui elabo- 
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rarea unui plan de sinteză sociologică după modelul lui Mon- 
„» vesquieu, anume o filozofie a istoriei ca un corelat la filozo- 
„Ha naturii pe care intenționa s-o expună în lucrarea lui des- 
pre voinţă. e MA 
| „Spectacolul oferit de revoluţia franceză îi stimulase pe 
 gînditorii de la finele secolului al XVII-lea la elaborarea unor. 
sinteze de filozofie a istoriei. „Ruinele“ lui Volney! (1791) 
„şi Schiţă istorică a progreselor spiritului omenesc a lui Con- 
dorcer (1794) ocupă primul loc printre aceste sinteze. Con- 
„ dorcet subliniase în lucrarea lui mai mult optimismul ilumi- 
niștilor, întemeiat pe ideea de progres, potenţată, și făcînd 
din ea un crez al perfectibilității umane, dătătoare' de entu- 
: ziasm. Pe această idee fundamentală a lui Condoreet 
A şi-a clădit apoi Saint-Simon sistemul său. El strămută, de- 
sigur, centrul de greutate în 'altă parte, apreciind în alt fel 
Evul Mediu şi dînd dovadă, în genere, de mai mult simţ îs- 
“toric. Saint-Simon ţintea să ridice istoria la rangul de știință 
pozitivă. Pe această cale l-a urmat Comte, folosindu-se de o 
metoda incomparabil mai precisă. 
+ Sub impresia acestui mod de a concepe lucrurile, care. 
„cîştiga teren cu fiecare deceniu, se află şi gîndirea dnărului 
"Balzac. Istoria, aşa se exprimă el în 1830, a devenit o ştiinţă 
- legică, metodică. Ea e capabilă acum să domine şi să subsu- 
meze unci „idei generale“ materialul faptic ce ni s-a trans- 
mis. Concepţia aceasta ne înfățișează întregul şir de genera- 
i ţii În mersul lor triumfal spre progres, lucrînd la realizarea 
unei idei atotcuprinzătoare şi îndeplinind prin aceasta vo- 
inţa providenţei. Dar și în aprecierea desfășurării evenimen- 


: 1 Constantin Francois de Chasseboeuf  Volney (1757—1820), filo- 
|. zel, istoric şi poet francez. Reprezentant al preromantismului, a devenit 
vestit — cu deosebire — datorită operei sale Ruinele sau meditații asu- 
pra revoluțiilor imperiilor (1791), gare au influențat, considerabil, poezi 
europeană, ca şi începuturile poeziei noastre moderne, j. 


mr. 


ie E i Mă 


istorice Balzac tut opoziţie cu iluminismul şi pozit 
„deduce. 


- vismul — se menţine ferm pe poziţiile teismului. 
Rezultă deci că din desfășurarea istoriei putem 
- Mepile de dezvoltare a umanităţii și de aici puteni fixa — tote 
"odată. — norme care să ne i olitică 
şi socială. Istoria ne dă putinţa de a prevedea în deplina si- 
" guranţă viitorul omenirii. „De fapt, pentru cine se pricepe 
Să citească în cartea istoriei, aceasta i se desfășoară înaintea 


ochilor ca fiind călăuzită de legea ei, întemeiată logic, îm 
" punîndu-ţi admiraţie ; legea aceasta o vedem acționtad în 
întreaga omenire ; ea o însuflețește ca pe o singura fiinţă, e 


face să gândească precum un spirit unic şi o determină să 
“ păşească la acțiune ca şi cum ar fi un singur braţ. Toate. i 
"evenimentele istorice pot fi privite: ca „rezultatul. activitații 
“raţionale a unei mari fiinţe, care se numeşte umanitate”. Is 
toria întemeiată pe biografie cedează locul istorici culturii. 
Acum me e clar de ce „epocile prezintă mai mult înte-, 
res decât indivizii“. Zugrăvirea caracterelor ar rămîne pe 
seama dramei. „Descrierea epocilor — e atribuţia istoriei. ŞI 
"a epopeii“, cum adaugă Balzac, care va crea unul din marile” 
"poeme epice ale umanităţii. y Si 
Istoria devine aşadar „ştiinţa universala, care le îmbrăți- 
şează pe toate celelalte ştiinţe, cuprinde tot ce-i periectibil, 
toate simţămintele, incluzînd toate transformările politice”; 
Individul devine, la rîndul său, simbolul şi expresia unei 
epoci întregi. Robespierre şi Danton „reprezintă“ răzbunarea 
galilor apăsaţi timp de nouă secole ; personalitățile jor. sînt 
deci „incomensurabile“ ; Sulla nu reprezintă altceva decât 
aristocrația romană, Marius poporul, Richelieu „formula 
„ regalității“. a i Rae 
În această. concepţie, marile figuri și evenimente Istorice 
se transformă așadar numai în simboluri ale unor forțe 
latente — ale constantelor neștiute ale istoriei, care iau forme 


schimbătoare ; Ludovic al IX-lea, Ludovic al XI-lea, Riche- 


i 


ură = : NT ae 
călăuzească în acţiunea politică 


reia! 


„ 


pînă în Cuba şi în Mexic, 


Î 


lieu, Napoleon „sînt numai expresie a unuia și citi gînd 
omenesc ; ei se folosesc de diferite forțe ce intervin în epoca 
respectivă, datorită evenimentelor, forțe puse în mișcare de 
geniul lor“. Legea care constituie pîrghia istoriei Franţei e 
rac unui perpetuu antagonism. Acest antagonism îmbracă 
tă Si latre franci şi gali, regi și baroni, biserică şi 
nă, absolu ȘI progres, revoluție și restauraţie. Dar 
această dispută continuă are un sens, fiind plină de conse- 
"cințe : „tout a profite ă Lesprit bumain“!. lar legea tainică a 
progresului, manifestată în diferitele etape ale acestei lupte 
e caracterizată prin formula : „triompbe de la penste sur la 
matidre“*, formulă metafizică, unde natura şi istoria apar 
reunite. Explicarea lumii şi transfigurarea ei se contopesc în 
acest „principiu“ care se manifestă și strălucește ca revelaţie 
divină la raspîntia istoriei, „consfințit de Isus Christos“, 
Era creștinismului reprezintă înfăptuirea treptată a acestui 
principiu — înlăturarea progresivă -a forţei de către spirit 
"a puterii fizice de către inteligență. Evoluţia aceasta porți 
sivă se desfăşoară în etape de cîte un secol. Asemenea luptă 
perpetuă, ia pe la anul 1 500 forma unei dispute între indi- 
vizi; la 1600 între interese contrarii, la 1700. între „idei“ 
iar la 1800 e disputa între „inteligenţe“. Pentru sec ul al 
XIX-lea rezultă din această schemă că țelul luptei era vie- 
_toria inteligenței. „Sîntem în era inteligenței — scrie Balzac 
în 1834. Regii, stăpînii. lumii materiale dispar ; dispare forța 
brutală. Există în schimb vaste domenii de afirmare. a inte- 
ligenţei și poate că aici se vor găsi un Pizzaro *, un Cortez lun 


— 


A "Toate acţiunile au servit spiritului omenesc (fr,). 
i unu gîndirii asupra materiei (fr.). 
venturier spaniol (1475—1541), a cucerit Peru (15 i 
e pOTișĂ: . - 333 
ie fonirala de. astăzi a acestui. stat, oraşul Lima 543). NE 
i ernando Cortez (1485—1547), navigator spaniol, contemporan 
cu Pizarro, care — împreună cu compatriotul şău Velăsquez — a ajuns 


i are codate 
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“Columb. Se vor găsi suverani care să domine imperiul uni-. 
versal al gîndirii.” Ad 


Credinţa în providență a teocraţilor . şi încrederea în 
rațiune a iluminiştilor le vedem. contopite în această filo- 
zofie optimistă a istoriei, care concepe evoluţia umanităţii ca 
manifestare a raţiunii !. Nervul ei îl constituie ideea de pro- 
gres, luînd poziție hotărită în favoarea „„mișcării” și Împo- 
triva „rezistenței“. Balzac îi deplinge pe cei ce se opun 
sensului în care evoluează lucrurile, sens prescris de provi- 
dență. „Le renversement des choses qui entravent la marche 


de Pbumanite est un travail essentiel“ ?, 


Dar umanitatea, istoria, rațiunea își au izvorul în divini- 
tate, în ființa căreia spiritul. şi ordinea sînt unul şi același 
lucru. De aceea, această unitate este şi idealul oricărui pro- 
ores. Perioadele culminante ale istoriei sînt epoci În care tro- 
nează autoritatea, ceea ce-i valabil și în domeniul credinţei - 
şi al cunoașterii. Numai atunci cînd raţiunea individuală 


poate să se afirme în vreun fel, nemaiconformîndu-se tradi- 
ției, dreptul ce-l are autoritatea existentă este anulat. Atunci 


“ începe era de afirmare a raţiunii individuale. „Inteligența, Îşi 


urmează, drumul în deplină libertate, proclamînd ca adevărat 
tot ce a creat sau a visat ea. Absurdul şi adevărul sînt acum 
amestecate. Și progresul lucrează latent la opera de distrugere. 
Dacă izbîndeşte o nouă formulă sintetică, atunci cercul se 
închide, iar toate adevărurile proclamate revin în limitele 
acestui cerc şi spiritul omenesc păşește din nou împăcat pe 
căile descrise de providenţă. Aceasta este concepţia noastră 


1 Concepţia despre istorie a lui Balzac, interpretată aici de Curtius, 
are puncte de asemănare cu cea a contemporanului său, filozoful german 


Hegel, ce interpreta — de asemenea — istoria umanităţii ca manifestare 
a raţiunii în evoluţia ei liberă, ascendentă. Citatul care urmează în 
texu relevă momentul „revoluționar“ — desigur nedefinit — în -viziu- 


nea artistică despre istorie a lui Balzac,- 
2 Răsturndrea lucrurilor care împiedică mersul . înainte al uma- 
nitâții reprezintă o activitate primordială (fr.). i 


i 


"despre credință și autoritate.“ Concepţia lui Balzac cores- 
punde separării iniţiate de Saint-Simon între epocile așa-zise 
„critice“ şi cele „organice.“ fa a, 

Pentru speculațiile idealiste ale filozofiei germane „spiri- 
tul“ reprezintă conceptul central în explicarea lumii şi a 
istoriei. Pentru felul cum înțeleg însă francezii sinteza uni- 
versală, locul respectiv îl ocupă „inteligența.“ Această deose- 
bire de termeni îşi are rădăcina în opoziţia profundă şi carac- 
țeristica dintre felul german şi cel francez de a concepe lucru- 
rile. Spiritul, pneuma, este o substanță metafizică. El plutește 
peste lucruri — „flat ubi vult“!. Îşi arogă. spontaneitatea. 
ereatoare și face ca natura însăşi să se nască din aceasta | 
spontaneitate. Metafizicii spiritului îi corespunde din punct 
de vedere psihologic solipsismul?”, iar din punct de vedere 

“religios panteismul” filozofiei clasice germane. Influenţa pe 
care această filozofie a avut-o în Franţa în timpul lui Balzac 
— mijlociră îndeosebi de Cousin” și Quinet” — a fost consi- 
“ derabilă. Filozofia lui Herder, Kant, Fichte, Hegel, Schelling, 


1 Suflă unde vrea (lat.). 
2 Solipsismul neagă conţinutul obiectiv al senzaţilor în procesul 
cunoaşterii, susţinînd că singura realitate ar. fi subiectul, conştiinţa îindi- 
vidului, în ump ce lumea obiectivă ar exista numai percepută de con- 
ştiinţă.  Solipsismul reprezintă dezvoltarea extremă a idealismului su- 
biectiv, reprezentat de Berkeley, Fichre, Mach ş.a. 
3 De la gr. pan, tot, şi theos, divinitaţe ; panteismul este concep= 
ţia filozofico-religioasă, idealistă şi mistică 'ce susține unitatea  divini- 
tății şi a cosmosului, recunoscînd prezența forţei divine în toate lucru- 
rile şi făpturile. 
4 Victor -Gousin (1792—1867), filozof şi om politic francez, in- 
fluențar „de Hegel şi de idealismul “lui Schelling; a încercat să înte- 
meieze metafizica pe datele psihologice. Reprezentant -de seamă al asa- 
zise! filozofi eclectice, care -în domeniul -filozofiei istoriei înseamnă un 
amestec hibrid de senzualism, idealism, scepticism şi misticism, 3 
5 Edgar  Quiner ' (1803—1875), istoric, scriitor şi filozof francez, 
prieten nedezminţii al poporului 'român, Vasta sa operă istorică, filozo- 
„Mică şi publicistică (30 de volume), întemeiată pe concepția. idealistă 
asupra istoriei, este marcată de o netă orientare eclectică, în genul operei 


lui V. Cousin. eul 


„488. 


"venoncă aux systemes pour-coordonner et comparer les fait? 


tului. Şi unul și altul năzuiesc spre sinteză. Dar, în timp 


contopită cu elemente neoplatonice!, a fost prelucrată de 
p plat Pp 


către şcoala „eclectică“ sau „spiritualistă“ a lui Cousin, dînd 


"naştere unor sisteme care corespundeau nevoii ce o resimțea 
“spiritul francez în acea epocă de a elabora sinteze de filo- 


zofie a istoriei. Balzac îi ia în derîdere pe filozofii „națio- 
naliști?, kantieni, metodiști, doctrinari“ — care se străduiesc . 


"în tot locul să reînvie în cuvinte noi, care nu spun nimic, 
„vechile sisteme. Scriitorul le reproşează că au falsificat spi- 
“ritul francez, că ei au dat un pas înapoi față de Cabanis 


şi Bichat, că dezgroapă nimicuri „metafizice“, în loc sa între- 
prindă „o analiză bazată pe fapte“ sau, cum spune el, în 
alt loc: „Lanalyse physiologique au moyen de laquelle on a 


Aceasta înseamnă reacția intelectului? împotriva 'spiri- 


ce spiritul — cel puţin în concepţia idealismului transcendent 
— ajunge la sinteză construind el însuși realitatea, intelectul. . 
realizează sinteza prin analiza faptelor. Analizarea fenome- 


nelor din natură — fiziologia — deci și analiza societății 
— sociologia — reprezintă metodele „pozitive“, cu ajutorul 


cărora intelectul aspiră să ajungă la sinteză. Spiritul proce- 
dează de sus în jos, deductiv, intelectul se ridică — inductiv 
— de la fapte la idei, de la date la formule. Spiritului îi 
corespunde formula emanaţiei, intelectului cea a evoluției. 


1 Neoplatonismul reprezintă ultimul curent filozofic important din 


" antichitatea greco-romană, rezultat din contopirea diferitelor aspecte ale 


filozofiei lui Platon, Aristotel şi a stoicilor cu elemente de gîndire orien- 
tală, mistico-religioasă. Reprezentantul cel” mai de frunte al  neoplato- 
nismului este filozoful Plotin (sec. III), autorul vestitelor Eneade, i 
2 Naționalismul, ca ideologie, apare în Franţa pentru prima Oară 
după revoluţia din iulie (n.a.). . d 
“Naționalismul, invocat mai sus, nu trebuie înțeles în accepțiunea 
lui mai nouă: politică, exclusivistă şi retrogradă, ci în sensul exprimării, 
în domeniul concepţiilor politice şi filozofice, a unor trăsături specifice 
ale naţiunilor, ai căror exponenţi sînt gînditorii şi artiştii, ă 
3 Analiza. fiziologică prin care s-a renunțat la sisteme, pentru 


„coordona şi compara doar fapte izolate (fr.). e 
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În opoziţie cu spontaneitatea spiritului, care „îi prescrie 


naturii legile ei“, intelectul se simte legat de o stare de lucruri 


independentă de el. Nu el creează lucrurile, ci li se supune ; 


el ştie că trebuie să pătrundă „în adînc“ (intus, înrudit cu 
intelligo!), ca să le înţeleagă. Intelectul trebuie să re-creeze 
o ordine a lucrurilor existente în sine — „să o reproducă“ 
— cum spuneau vechii greci. E] se intitulează pe sine „pozi- 
tiv“, vinînd să sesizeze ordinea lucrurilor din această lume 
şi evită să se ridice la cunoașterea suprasenzorială. Intelectul 
devine desăvîrşit atunci cînd capătă conștiința despre ordinea 


divină a lucrurilor. „Inteligențe“ sînt numiţi și îngerii. Dar, 


dacă pentru Hegel Dumnezeu reprezintă „ceea ce-i obiectiv 
neînțeles“, pentru teologia clasică, în forma ei tradițională 
Și în cea catolică, esenţa dumnezeirii constă şi în cunoaştere, 
o cunoaștere translucidă, desăvîrșită. 

„Intelectul pătrunde în toate sferele existenței ; așa se 
face că el călauzește toate formele de activitate omenească, 
le nutrește, le diriguieşte cu ingeniozitate. Intelectul repre- 
zintă fiinţa omenească în unitatea ei, așa cum materia repre- 
zinia unitatea naturii. Îndărătul funcţiunilor sufleteşti parti- 
culare, el acţionează ca forță unitară ; diriguiește sufletul, în 
totalitatea lui, și e capabil, totodată, să lumineze oricare din 
funcţiile vitale ale acestuia, să se reverse în fiecare zonă 
sufletească, să fie prezent în fiecare formă de manifestare 
a sufletului omenesc. Rămînînd mereu același şi totuși schim- 
bîndu-se necontenit, intelectul joacă în viaţa spirituală același 
rol pe care-l are forța vitală în lumea organică. Noţiunea 


de intelect concordă, în ordine psihologică, cu concepţia ener- . 


getică despre lume, tot așa cum noţiunea de facultate spiri- 
tuală, cu atributele ei delimitare, corespunde concepţiei me- 
caniciste. 


1 înăuntru; înţeleg.  Curtius alătură aici două cuvinte latinești : 
adv. intus. (Unăuntru) şi verbul intelligo (înţeleg) pentru a învedera că 
înţelegerea implică. pătrunderea, cunoaşterea intimă, dinăuntru, a lu- 


-crurilor. i 4 
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Intelectul îl putem recunoaște în toate formele de ma- 
nifestare ale vieţii sufleteşti. El unește natura și societatea, 
supunîndu-le unei analize unitare, el îngemănează cunoaş- 
terea teoretică și cea practică, fizica şi tehnica. Intelectul 
uneşte ştiinţele particulare într-o singură „ştiinţă universală”. 
E] se recunoaște, în acelaşi timp, pe sine în orice activitate 
creatoare, lot ce e creație este opera lui. Arta nu e pentru 
intelect o simplă întruchipare, ci o formă particulară de 
cunoaștere. Și dominarea naturii, producerea de noi bunuri 
materiale, nu sînt pentru el mai puţin valoroase decît specu- 
laţiile pure. Intelectul stabileşte legături, realizează o armonie 
între metafizică şi activitatea productivă, între apologetica 
Și critică, între politică şi mistică. 

Realist, dar şi faustic, aprofundind fenomenul vieții în 
totalitatea lui, în mod obiectiv, atrăgînd- în sfera lui arta 
Şi Statul, știința şi economia și cu toate acestea ascunzind în 
sinea lui, în 'străfundurile lui, misterul existenţei, aşa ne 
apare intelectul în “forma lui superioară de manifestare, la 
oameni. Dacă ăm afirmat că intelectul este un principiu 
străin „spiritului“ — așa cum îl concepe pe acesta filozofia 
germană — şi dacă ni se pare că intelectul se vadeşte cel 
mai pregnant la alte popoare — vedem acum că, încercînd 
sa-i definim forma supremă de manifestare, l-am caracte- 
rizat în toată amploarea lui, fără voia noastră, pe Goethe — 
cea mai măreaţă întruchipare a spiritului german |. 

“Dacă noţiunea de intelect în sensul de mai sus ne-a 
devenit străină și chiar s-a depreciat, deprecierea aceasta 


"este valabilă cu atît mai mult cînd e vorba despre acea cate- 


porie de oameni a cărei rațiune de a fi și al cărei drept 
primordial constă în afirmarea, în orice epoca, a univer- 
salității intelectului. Pe aceştia abia în ultimele decenii oame- 


1 Goethe, ca geniu universal, a înțeles — primul dintre germani 
— semnificaţia  deosebirii - dintre spirit (Geist), în accepțiunea lui fil- 
„zofică germană, şi termenul predilect la Balzac, specifice francez, de 
intelligence (înţelegere, intelect), pe care poetul german îl redă (vezi 
Convorbirile. cu Eckermann) şi prin cuvîntul apercu (privire, înţelegere 
de ansamblu a lucrurilor). : 


i 


pii. sa “obișnuit să-i desemneze cu un nume care în Callindă 
a. „devenit. împovărător pentru ei şi îi defavorizează, anume 
“categoria intelectualilor *. Gustul amar, penibil, pe care-l tre- 
zește acest cuvînt, precum și toate reminiscenţele istorice 
din ultimii 50 de ani, legate de el, nu ne pot totuşi împie- 
dica să nu recunoaştem meritele dobîndite mai înainte de 
„intelectuali, atunci cînd aceştia s-au manifestat la un nivel 
superior. Pregatit încă din „timpul Renaşterii și de iluminişti, 
idealul lui de om călăuzit î în întregime de intelect a dobîndit 
o nouă stralucire în epoca de înnoire a civilizaţiei, în epoca 
A industrializării, a Sintezelor universale, reprezentată de Franţa 
„Restaurației și a monarhiei din iulie, de Franţa sonate 
şi a socialismului „utopic.“ i 
Toţi gînditorii acestei epoci. credeau că ideea dominantă 
a secolului al XIX-lea, aceea de a organiza societatea după 
“legile raţiunii, a fost justificată, Dacă revoluţia a eșuat, cauza 
a constat numai în faptul că ea n-a beneficiat de un sistem 
„de gindire pozitiv, întemeiat pe rațiune. Căci un nou sistem 
„ social presupune un sistem filozofic nou, căruia să-i cores- 
pundă. Între timp însă, cunoașterea naturii și a istoriei a 
“înregistrat atitea progrese, încît era posibilă Și necesară o. 
nouă sinteză filozofica — în stare să pregătească şi o ordine 
“socială nouă. „În ziua de astăzi, spunea Saint-Simon în 1813, 

" singurul scop pe care şi-l poate propune un gînditor este 
„de a conlucra la reorganizarea sistemului moral, religios, 
politic, într-un cuvînt; la reorganizarea sistemului de idei.“ 
În cercetările lui Vicq d'Azyr, Cabanis, Bichar, Condorcet . 
se afla gata pregătit, după convingerea lui Saint-Simon, 

) întregul material necesar întemeierii antropologiei. Mai era 

E nevoie numai ca observaţiile acestor cercetatori să fie îmbi- 
„„nate şi reunite într-un sistem. 


ă 1 Prin intelectualii „devalorizaţi“ — "aşa cum interpretează aici 
; Curtius acest concept — trebuie să înţelegem, pe de o parte acea. cate- 
_gorie de „intelectuali“ incapabili. de a înțelege mersul istoriei,. şi: pe de. 
altă parte, pe acei reprezentanţi. ai, „intelectualirății” — legați prim - 
„interese comune de clasele dominante — care au dat davadă, nu are 
eri în Ser itaa pată i a iezi şi Sportin Pia, 


E: pţiei, împărtășită de mulți contemporani împreună 


„cităţi”. Politica e încredințată unei categorii de specialişti. 


des. forces. bumatnes" 


Etolivanuti. menit să creeze noua sinteză fi 
“umanităţii, devine — ceea ce e perfect logic în cad 


Saint-Simon — un fel de mamoș pentru noul sistem 
„Reprezentanţii inteligenţei teoretice. și practice — gânditori 
„cercetători, artiști, tehnicieni, industriași * — îi vor înlocui în 
noua societate pe regi şi pe. guvernanți sau cel puţin îi vor, 
izola pe aceștia plasindu-i în posturi subordonate, unde. ce! 
de mai sus să îndeplinească niște simple funcții de supr 
„ veghere. „Forţele“ vechii societăţi sînt înlocuite prin „capa 


“cunoscători și pricepuţi în „știința politică.“ În statul lui 
„reformat, Saint-Simon prevedea existența a trei camere, din 
care prima „la chambre. d'invention“ (camera inventatorilor), 
cuprinde 200 de ingineri și 100 de poeţi, scriitori. și artiști, 
Seriitorii stapînesc opinia publică, iar aceasta domină lumea. 
De aceea, marii monarhi : Carol al V-lea, Ludovic al XIV-lea, 
Caterina a II-a, Frederic — i-au onorat şi i-au protejat pe 
„bună dreptate pe filozofi și pe poeți. 

Aceste idei ale lui Saint-Simon au exercitat o mare 
influența asupra poeţilor şi scriitorilor vremii. „Funcţia 
“poetului în societate“ — aceasta era tema principală. dezbă- 
“rută de Victor Hugo, Lamartine, Vigny, — ca să nu-i numim 
„decât pe cei mai de seamă, aceasta a fost şi tema pred AS i, 
a lui Balzac. 

În seria de articole scrise de el Despre artişti (februarie— 

aprilie 1830), Balzac dezbate pe larg axioma următoare : 
L'bomme qui dispose de la penste est un souverain“ !. Regii 
stăpînese numai în perioade scurte de timp. Artiştii domină 
secole. întregi, ei schimbă faţa lucrurilor, inițiază revoluțiile, A 
fac să fiarbă întregul glob. A fi artist — înseamnă A ÎI 
creator : „appliquer. la penste , â une production nouvelle “A 
“2, Artiști, în. acest sens suveran, au fost 


1 Omul care dispune de gindire e un suveran (fr.). 
AA te  foloşi “de” gindire penru. a “scoate. la iveală noi pete 
umane (fr)... - 


Gutenberg, Columb, Berthold, Schwarz, Descartes, Rafael, 


Voltaire, David. Descoperitorul e artist — tot așa precum 
un mare artist e un descoperitor. „„Lout va de pair dans ce 
qui procede de Linielligence“ !. Napoleon e un poet tot așa 
de mare ca şi Homer. Chateaubriand e un pictor tot aşa 
de remarcabil ca şi Rafael; Poussin e un poet la fel de 
mare ca Andre Chenier. : 

„A sesiza raporturile dintre lucruri, cele mai nebanuite 
— a întruchipa adică viaţa în varietatea ei divergentă ca pe 
0 unitate rezultată din combinaţii nesfirșite — iată «mi- 
siunea» artistului. Căci artistul e un misionar. Cununa de 
raze a dumnezeirii împodobește capetele geniilor. Dante 
exilat, Cervantes în spital, Milton în coliba lui, Correggio 
strivit de datorii, Poussin neînțeles, Napoleon la Sfînta Elena 
— iată copii ale grandiosului și dumnezeescului tablou repre- 
zentîndu-l pe Christos pe cruce, murind, ca să renască, renun- 
țind la trupul lui pieritor, ca să stăpînească de-a pururi în 
ceruri. Ca: om şi ca Dumnezeu: mai întîi om, apoi Dum- 
nezeu ; om pentru marea mulțime, Dumnezeu pentru cîţiva 
credincioşi aleși ; abia înţeles, apoi dintr-o dată adorat; în 
sfîrşit, Christos devine Dumnezeu abia după ce s-a botezat 
în propriul lui sînge.“ Artistul e „apostolul unui adevăr, 
unealta Celui Atotputernic,. ce se folosește. de:el ca să 
dea un nou curs operei, pe care noi toţi ceilalți o săvirşim 
orbește.“ Balzac încheie acest catehism al artistului cu îndem- 
nul ca omul destinat să creeze să-și consacre viaţa numai 
operei sale, în liniște și în reculegere, fără să se gîndească 
la succese și la glorie. Misiunea artistului îi impune ca el 
„să cultive arta de dragul artei“. În felul acesta, formula 
„art pour Part“ (arta pentru artă) n-are, pentru tinărul 
Balzac, în 1830, sensul pur estetic, adică nu e îndreptată 


împotriva concepției civilizatoare, împotriva misiunii artei | 


— ştiut fiind că Balzac însuși împărtășește această concep- 
ție — ci are un sens etic, spiritual. 


* Toate sînt egale în realizările care izvorăsc din inteligență (fr). 
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Morala, artistului e morala celui trimis de Dumnezeu, 
a profetului, a unui sacerdot. Arta e misiune, apostolat, pro- 
feție, dar și sacerdoţiu. Artistul de la 1830 îl întruchipează 
—. în altă epocă, desigur — pe Orfeu, pe poetul „zates* 
(misionar), slujitorul divinității din timpurile străvechi. Preo- 
țimea, în sens bisericesc, și-a încheiat misiunea, fiindcă ea 
nu-şi mai înţelege rostul. „A des societes nowvelles îl faut 
des sacerdoces nouveaux“ !. Pe Lamennais îl ia Balzac — he- 
Sreşit — drept mărturie cînd rostește aceste cuvinte. Ade- 
văratul sacerdot e poetul. Balzac îi scrie, în acest sens, lui 


“Nodier, în 1832: „Folosiţi sacerdoțiul vostru intelectual, . 


punîndu-l în slujba! marii misiuni ce o au de îndeplinit 
ştiinţa adevărată și filozofia consolatoare“. Şi chiar în 1845 
— într-un timp cînd entuziasmul epocii saint-simoniste se 
stinsese de mult, cînd Balzac înclina din ce în ce mai mult 


"spre o concepţie pesimistă — el îl numește pe poet „un ins 


învestit cu o sfîntă și mare funcțiune; un ins care dă 
aparenţa că nu face nimic și care totuși stăpîneşte omenirea 
cînd a reușit să-i dea colorit.“ 

Dar poetul e miai mult decît un pictor al umanităţii. El 
€ un luptător pentru viitorul omenirii, cel ce învinge forţele 
ostile progresului. „Rîsul batjocoritor, de temut, a lui Rabe- 
lais a făcur să sucombe scolastica, aşa cum Cervantes a 
înmormîntat cavalerismul“. „Cervantes smiled Spain's chi- 
valry away“ 2 — spusese mai înainte Lord Byron, oferind 
acest mouv ca armă generaţiilor de romantici. Scriitorul e 
un cavaler al spiritului. Astăzi bătăliile pentru patrie se 
duc cu pana în mînă. „Campaniile pe frontul inteligenței 
Sînt azi tot așa de ucigătoare cum au fost la timpul lor cam- 
paniile din Italia pentru soldaţii republicii. În zilele noastre, 
cînd totul se reduce la o bătălie a inteligențelor, trebuie ca 
cineva să fie în stare să şadă 48 de ore, în şir, pironit 
pe scaunul lui şi la masa de lucru, aşa cum înainte un general 


şedea timp de două zile nemișcat în şa.“ 


1 Societăţile noi au nevoie de noi sacerdoți (fr.). 
2 Cervantes a izgonit cu surisul lu; cavalerismul din Spania (engl.). 
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„Orice călimară poate să devină astăzi un Vezuviu.“ ; 
“În toate timpurile însă puterea inteligenței a fost un 
factor de i di pînă şi politica a trebuit să țină seama. Cate- 


rina de Medici şi ducii de Guise ! se simțeau obligaţi să supună | 


planurile lor aprobării unui cetăţean francez, care trăia "pe 


atunci necunoscut la Geneva — lui Calvin?. Cînd Balzac me. 
"relatează faptele de mai sus — în anul 1841 —, el devenise. SI 
de mult regalist și legitimist. Dar lucrul acesta nu-l împiedica 
să adauge îngîndurat: „Nu e asta una din lecțiile cele mai. 
cumplite pe care istoria le-a dat regilor — o lecție carei. A 
învață să-i cunoască pe oameni, să-i dea geniului, neîntârziat, . 


partea ce i se cuvine acestuia şi.ca Ludovic al XIV-lea, să-l 
caute pretutindeni unde Dumnezeu îi hărăzește locul 2% 


Artistul nu e cu nimic mai prejos decît un rege ! Amin- | 


doi sînt conducătorii omenirii, instrumente ale progresului 
organic, în slujba providenţei. Spre sfîrșitul vieţii, Balzac 


amalgamează concepţia lui despre menirea scriitorului cu 


concepţia politică absolutistă pe care o nutrea și le îndreapta 


împotriva spiritului liberal al timpului, cu deosebire împo- 
triva parlamentarismului. „Cei patru sute de legislatori, pe 


„Care-i are Franţa, trebuie să ştie că literatura nu e subor- 
donată lor, că domnia teroarei, Napoleon, Ludovie al 
“XIV-lea, Tiberiu, într-un cuvânt forţele cele mai brutale, ca 
şi instituțiile cele mai consolidate, au dispărut pentru -scri- 


itorul care ştie să fie ecoul secolului său. Acest fapt de care. | 
tirania trebuie să ţină seama, poartă numele de Tacit, Luther, . 


"Calvin, Voltaire, apoi Jean-Jacques, Chateaubriand, Benjamin 
Constant, Staâl ; el e astăzi presa.“ : 

Cuvintele acestea au fost scrise. în 1844. În același an, 
Balzac îi dezaprobă — ironizindu-i — pe poeţii care în 
calitatea lor de deputaţi, vor să facă politică (în Modeste 


1'Guise, numele unei familii de duci din Franţa. Denumirea și 
au fost. preluate de familiile ducale de după epoca 


moştenirea ei 
Restauraţiei. 


2 Jean Calzin (1599—1564), propagarorul protestantismului în Franţa 


Şi în Elveţia, Conducător despotic al sectei teocratice întemeiate de el. 
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Mignon). În Comedia umană un asemenea tip-e reprezentat 


„artisue de Canalis ; în realitate de Lamartine. 


Artistul nu trebuie să se înjosească şi să ajunga să vor- 


„bească de la tribuna camerei populare!. E] îşi slujeşte poporul 


într-un mod mai înalt și mai discret. EI concepe idei şi 
întruchipează frumosul dînd în felul acesta forță și vitalitate 


" Națiunii sale ; artistul face ca celelalte popoare să respecte 


şi să admire poporul căruia îi aparţine, el îi asigură poporului 
Ro epo aSc a zi gps 
sau trainicie şi-l face să dăinuiască în conștiința posterităţii. 
„la  survive d'un peuple est Pocuvre de ses Pormmes de 

i a : 


genie. 
Franţa poate fi depășită de Anglia în toate sectoarele 


"economiei ; arta și spiritul însă înfloresc din belșug numai în 


Franţa. Orice artist, orice om inteligent vine la Paris ca 


“să-și ia diploma acolo. „Noi ne vom impune dominația prin 
„ Carui poate mai sigur și mai durabil decît prin sabie.“ 


Cea mai grandioasă și cea mai cuprinzătoare formulare a 


„concepţiei lui Balzac despre forța inteligenței ne-a dat-o 


într-o scrisoare adresată unei necunoscute ; scrisoarea datează 


"tot din anul 1844 şi reprezintă ultima fază în evoluția ideilor 


lui Balzac pe această temă..„În ziua de azi -— spune el — 


“scriitorul l-a înlocuit pe preot ; el poartă hlamida martirilor 
“şi suferă mii de amaruri. Scriitorul preia lumina de la amvon 
„ȘI o raspîndeşte tuturor popoarelor ; 


el e prinț, dar e şi 
cerşetor ; el consolează, blestemă, se închină, proroceşte ; 


„vocea lui nu răsună numai într-o catedrală, cl poate uneori 
"sa facă ca vocea lui 


să tune de la un capăt la aul al 
lunii. Lumea a devenit turma pastorită de scriitor, îi ascultă 
poemele, meditează asupra lor şi un cuvint, un Vers, cîntă- 


„reşte acum în balanţa politicii tot art de greu cît cîntărea 
“înainte o victorie pe cîmpul de luptă. Scrisul a organizat 


1 Cum se observă şi din pasajul de mai sus, citat de Curtius din 


fig tii 


Se 


"Balzac, democraţia nu trebuie confundată cu parlamentarismul pe care . 


puterea politică absolutistă a căutat cu abilirare să-l folosească în scopuri 


reacționare, ostile democraţiei adevărate şi. progresului “social. 


„+ Dăinuirea unui popor este opera oamenilor lui de genii (fr.), 


gîndirea şi gîndirea va cuceri în curînd Întreaga omenire ; o 
foaie de hîrue, instrumentul fragil al unei idei nemuritoare, 
poate să reducă tot globul pământesc la același numitor. Cel 
ce slujește această forță înfricoșătoare şi impunătoare nu mai 
atirnă deci de regi și de potentați; misiunea scriitorului e 
de la Dumnezeu : inima şi mintea lui îmbrățișează întreaga 
umanitate și năzuinţa lui e să facă din ea o singură familie... 
Nopțile de veghe petrecute de el în cercetare şi pentru 
creație nu mai sînt la discreţia celor puternici, care-l umi- 
lesc ; truda aceasta a lui reprezintă ea însăși o forță. Seri- 
itorul are toate mijloacele pentru a crea; are la îndemină 
săgețile ironiei, el stăpînește expresia calmă şi graţioasă care 
se aşterne blind pe hîrtie, așa cum se aşterne zăpada pe 
crestele colinelor. Scriitorul stăpîneşte scena pe care își întru- 
chipează personajele ; el creează nemăsurate labirinturi de 
basme şi de ficțiuni. Scriitorul cunoaște toate florile, toţi 
spinii ; se deghizează în orice, pătrunde în fundul inimii 
oricui, pătimeşte de toate, ghiceşte toate interesele. Sufletul 
lui absoarbe lumea și o răsfrînge din nou.“ 

Cuvintele de mai sus sînt un imn înălțat spiritului 
creator conștient de forţa ce o are. Împins irezistibil de 
setea de a cunoaște, Balzac realizează în opera lui ceea ce 
el considera a fi țelul suprem al istoriei umanitătii : triumtul 
inteligenței asupra materiei. 


Lumea ui Balzac în interpretarea lui E.R. Curtius. 
Tabel cronologic — Balzac : 
Tabel cronologic — E.R. Curtius 


Cap. 1 

Taina . e 
Cap. 2 

Magia . ., 
Cap. 3 


Energia . s 


Cap. 4 

Pasiunea + 
Cap. 5 

lubivea . , 
Cap. 6 

Puterea .. + 
Cap. 7 

Cunoaşterea . 
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